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1. HosicHuTEIALHAS 3AIHCKA

PabGouass mporpamMma JIUCHUILIMHBI COCTaBjeHa Ha oOcHOBe ydeOHoro ruiana 45.03.02
Jluareuctuka mo HampabineHuro (npodumnro) IlepeBon m mepeBomoBenenue 2023 rojga Hadana
NOJAroTOBKH (04yHast (hopMa 00yUeHus).

[Ipu peanuzanuu 00pa30BaTENbHON NPOrpaMMbl YHUBEPCHUTET BIIpaBE IPUMEHATH
JTUCTAHIIMOHHBIC 00PAa30BATEIHLHBIC TEXHOIOTHH.

2. Ilepeyenb mNJaHHPyeMbIX Ppe3yJbTATOB O0y4YeHUs] 1O IMCHHUILIHHE,
COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEeMbIMH pe3yJbTAaTaAMH OCBOEHHSI 00pa3oBaTe/bHOM
NMPOrpamMmbl

Iean TUCHUANINHBI

[enpro mucummumebl «TeopeTMdeckuil Kypc NEPBOrO MHOCTPAHHOIO SI3BIKA» SIBIISETCS
obo01maroniee n3I0kKeHne o01ell KapTUHY pa3BUTHUS BCEX YPOBHEH aHITIMICKOIO S3bIKa.

3agaumn AMCUUILINHBIL:
- MPEJICTaBUTh cUCTEMY (OHETHUYECKUX, TPAaMMATHUYECKUX U JIEKCUYECKUX H3MEHEHUH ¢

JPEBHUX BPEMEH JO0 HAIIUX JHEHW, KOTOpbIE JAIOT BO3MOXHOCTh IOHSATh COBPEMEHHOE
cocTOsTHUE (POHETUYCCKOW CHCTEMBbI, Pa3BUTHE U CTAHOBIICHUE COBPEMEHHOM aHTJIMICKON
op¢orpaduu 1 CUHTAKCHUCA;

- M3JI0KUTh OCHOBHBIE ITOHATHUS JIEKCUKOJIOTMH AHTJIMHACKOIO A3BIKA,;

- c(OopMHUPOBATH LEIOCTHOE MPEICTABICHUE O IPAMMATHYECKOM CTPOE SI3bIKa, €T0 POJIU B
oOmieif TeopuM s3bIKa M HaBBIKM TIOJb30BAHUS OCHOBHBIMH TI'paMMaTHYECKUMHU
KAaTEeropusIMU U MOHATUSAMM.

- NPEJCTaBUTh CUCTEMY JKU3HU BenukoOpurtanuu, reorpaduu, 5JKOHOMHUKH, 00pa30oBaHus U
KYJIbTYpbI

- O3HAaKOMHUTb C COBPEMEHHBIMHU IPEICTABICHUSIMH O CTWIHCTHUYECKUX pecypcax H
(YHKIIMOHATBHO-CTUJIEBOM  CHUCTEME AaHIVIMMCKOro sI3blKa, C JIMHIBUCTHYECKUMU
METOJIaMU MX HCCIIEJOBAaHUS, a TAK)KE J1aTh YIIIyOJIEHHOE MPEe/ICTaBIeHHE O XapaKTepe U
0COOEHHOCTSX (YHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA KAK CPEACTBA PEUEBOT0 OOIICHHS

- O3HAKOMHUTb C HCTOpHEW pa3BuTUs JuTeparypbl BenukoOputanun u CIIA, ¢
TBOPYECTBOM HauOoJee 3HAUUTENbHBIX AHINIMHCKUX M aMEpPHKaHCKUX Mucarened u
II03TOB, C OCHOBHBIMU SIBJICHUSIMH aHIVIMHCKON M aMEPUKAHCKOM JINTEPaTypbl

3HaHusA ¥ yMeHUs o0yualouierocsi, opMupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHHUS TUCHUILINHBI.

N Koabi
B pesyabrare wm3ydeHuss ucnMIUIMHbL  «CrnemM@uka  nepeBoIYecKom dOpMEpYEMEIX
eSITeJIbHOCTI CTYAEHT JI0JKEeH 00J1a/1aTh CJICTYHOIMMH KOMIIeTeHIUSIMU: N
! ACHT A 8 B B KOMIIeTeHIHii
YuauBepcanbhbie komnerenunu (YK):
Crioco0eH OCyIIECTBIATh IET0BYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOW U MHCHMEHHOMN YK-4
dopmax Ha TrocymapcTBEHHOM s3bike Poccuiickoit ®enmepanuu U
MHOCTPaHHOM(bIX) si3bIKe(ax)

NHIuKaTOpHI JO0CTHKEHUST KOMIIETEeH U

KOI[ U HAUMCHOBAHUC HaumenoBanue HHAUKATOpa JOCTUIKCHUA
KOMIICTCHIINH KOMIICTCHIIMH




YK-4. CriocoGeH oCyIIecTBIsATh
JEeJIOBYI0 ~ KOMMYHHUKAIMIO B
YCTHOM M NMHUCBMEHHOH (opmax
Ha TOCYJapCTBEHHOM  SI3bIKE
Poccuiickoit ~ ®enepauun U
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX)

VK-4.1. Bnageer cucteMoil HOpPM pPYCCKOTO JIMTEPATYPHOIO
s3plKa IPU €ro MCIIOJNb30BAHUM B KAayeCTBE T'OCYJapCTBEHHOIO
sa3plka P® w©  HOpMaMM MHOCTPAaHHOIO (bIX) s3bIKa(OB),
UCTOJNB3YeT pa3inyHble (OPMBI, BUIbl YCTHOH W MHUCHMEHHOM

KOMMYHHKaAIIUU.

VK-4.2. Hcnonb3yeT A3BIKOBBIE CPENCTBA ISl JOCTUKEHUS
npoeCCUOHANIBHBIX LIeNed Ha PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM(BIX)
a3blke(ax) B PAMKAaxX MEXIUYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO

oO01IeHus.

3. MecTo AUCUMIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOM MPOrpaMmMbl
Hucuunnuna «TeopeTnueckuil Kypc HNEPBOrO0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKa» OTHOCUTCS K JAUCLUIUIMHAM

gacTtd, (POpMHUPYEeMOH ydaCTHHKaMU 0Opa3oBaTeNbHBIX OTHONICHHHU, bioka 1

nporpammsl (51.B.03).

4. O6beM TUCHUNINHBI

Ounas popma 0OydeHus

00pasoBarenbHON

OCHOBHEBIE
HpOMBIH_IHCHHBIe

Cemect Buabl yueOHbIX 3aHATHI HpomexyT
p o4Hast
Ne n/n Pa3znen/Tema Bcero uac. | Konrakr | KoHrakTH aTTecTAN
Hasl asi padora CPC qc
padora yKa3aHHeM
13 m3 ceMecTpoB
Mopayab 1 «CTpaHoBeieHne»
1. |Hcropus 1 6 2 36
BO3HUKHOBEHUS
OpUTaHCKOTO
rocyaapcTBa.
2. |l'eorpaguueckoe 1 6 2
MOJIOKEHHE
Benuko6purtanuu.
[IpupoaHbie ycaoBusl.
3. |Momnapxwus B 1 6 2
Benukobpuranumn
CEeroHs.
4. |Crpyktypa [lapnamenra 1 6 2 2
Benuko6puranuu.
5. |Cucrema cyneOHOM 1 6 2 2
BJIACTH
BenukoOpuTtanumu.
6. |bpuTaHckas 3KOHOMUKA. 1 6 2 2




panioHbI
BenukoOpurtanuu.

Cucrema o0pa3oBaHUs
BenukoOpuTtanumu.

Hay4Hble qOCTHXKEHUS
BenukoOpuTtanuu B
Pa3IMYHBIX 00JIACTSIX.

KynbpTypHas xu3Hb
BenukoOpurtanuu.

10.

Penurus B
BenukoOpurtanumu.
AHIIIHKaHCKAas 1IEPKOBb.

11.

CpencrtBa MaccoBoi
uHpOpMaLUn
BennkoOputanun.

12.

CIIA. Kpatkas
XapaKTePUCTHKA
CTpaHBIL.

HUTOI'O B cemecTtpe:

72

18

18

36

3auyer ¢
OLIEHKOM,
1 cemecTp

MonayJab

2 «McTOpHS AaHIJIMIICKOTO SI3BIKAY

1.

[Ipenmer «Hcropus
aHTJITUHICKOTO SI3BIKA,
[epruoan3anus UCTOPUHU
AHTJIMUCKOIO  SI3BIKa».
JpeBHEaHTIINICKUI

MIEPUOL; BHEIITHSA

UCTOPHS

2

14

JpeBHEaHTIINICKUI
HIEPUOZ;:
3BYKOBOTO CTpoH,
Mopdoorus

UCTOPHS

14

JpeBHeaHTIHIICKHIT
nepuo;
CJIOBAapHBIN COCTaB

CHHTaKCHC,

14

CpenHeaHTIMICKUi
nepuoa: BHCIIHAA
HCTOpHUS, HCTOpUSL
3BYKOBOI'O CTpoH,
Mopdoorus,
CHHTAKCHC,

IIOITIOJTHECHUEC JICKCUKU

14

36




HoBoanrnmiickuit
MIEPUO; BHEIITHSISA
UCTOpHUS, UCTOPHS
3BYKOBOT'O CTpoS,
MopdoJtorus,
MOTIOJTHEHHE

CJIOBApHOI'o CoCTaBa

16

HNUTOI'O B cemecTpe

72

18

18

36

3auer ¢
OLIEHKOM,
2 ceMecTp

MoayJb

3 «JIeKCHKOJI0THsI»

1.

Jlekcukojorus, ee poib
U MECTO CPEIH JIPYrux
JMHTBUCTUYECKHUX
JUCIUIUINH.

Cnoco0s1 06pazoBaHus
HOBBIX CJIOB B
COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

®pazeosiorus
COBPEMEHHOT0
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

C110BO KaKk OCHOBHas
€IMHUIIA JIEKCUKOJIOTHH,
CeMaHTHYeCKas
CTPYKTypa CJIOBA.

Cucremaruzanus
CJIOBapHOTO COCTaBa
AHTJIMICKOIO S3BIKA, €ETO
THUMOJIOTHYECKAS
XapaKTepUCTHUKA.

OMOHUMUS B
COBPEMEHHOM
AHTJIUUCKOM SI3BIKE.

CHHOHMMBI 1 aHTOHUMBI
B QHIVIMICKOM SI3BIKE.

Ctunucrudyeckas
XapaKTEPUCTUKA
CJIOBApHOTO COCTaBa
aHTIINHCKOTO S3bIKa

VYcrapeBmiasi u HOBast
JIEKCUKA aHTJIHICKOTO
SA3bIKa, SMOIMOHAJIBHO-
OKpalleHHas JIEKCUKA.

10.

BapuaruHOCTB
JICKCUKH T10

36




TEPPUTOPUATIBHOMN
IIPUHAUICKHOCTH

11.

OCHOBHBIE THIIBI
cJoBapen.

HUTOTI'O B cemecTpe:

108

18

18

36

36 ygac.,
IK3aMeH,
3 cemecTp

MoayJb

4 «Teopenmecxan rpaMMaTHuKa»

1.

Tema 1.

I'pammaruka Kax

pa3 el IMHTBUCTUKH.
OcHoBHbIE
rpaMMaTH4YeCKUe
KaTeropHH.
CnoBooOpazoBaHue

Tema 2. Mopdomnorus.
Yactu peun.

Tema3.CymiecTBUTENbH
oe. JleTepMUHATHBEI

Tema 4. I'marou.
Henuunbie hopmbl
riaroJa.

Tema 5.
IIpunararensHoe.
Hapeune

Tema 6. Mectronmenus,

YucnureabHbIe, COIO3HI.

OCHOBHBIE TOHATUA
CUHTAaKCHCAa
CroBocoueTaHue

Tema 7.
Knaccudukanus
npemsoxxenuit Ipocroe
MpeaJIOKEHHE.
C10XKHOCOUYMHECHHOE
MPEAJIOKEHUE

Tema 8.
CII05)KHOIIOJYUHEHHOE
IPEIOKEHUE

36

HUTOTI'O B cemecTpe:

72

18

18

36

3ayer,
4 cemecTp

MonayJb

5 « CTHIINCTHKA»

1.

CTunmucTrka Kak Hayka.
IIpenmer wu  3amaum
Kypca CTUJIMCTUKH

COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOrO SI3bIKA

10

DyHKIMOHAJIbHBIE
CTHJIH SI3BIKA U X
KJaccupuKanus.
KHMXHBIN CTUIIB.

10

36




Pa3roBopHbIil CTUIIB.

DoHeTnuecKue
CTWJINCTHYECKUE TPUEMBL
Amumirepanus. Putm

10

Jlexcuueckue
CTUJIMCTHYECKHUE
[PUEMBL. Tpomsr.
durypsl peuu

10

CHUHTaKCUYECKUE
CTUJIUCTUYECKUE
MIPUEMBI.

10

Purtopuueckue
BOTIPOCHI,
000c00IeHUsI, TIOPSJIOK
CIIOB

10

BI/IIH)I CHHTAKCHYCCKUX
IIOBTOPOB,
OJIIUIITUYCCKUC
MMPCAJIOKCHU .

12

HUTOTI'O B cemecTpe:

72

18

18

36

3a4er, 5
ceMecTp

MoayJb

8 «CpaBHHTeJbHASI THIIOJOTHSI»

1.

[Ipeamer Tunosoruu.
CBsI3b TUIIOJIOTHH C
JIpYTrUMHU

JINHT BUCTHYECKHMU

JUCIUATIIINHAMH.

[ToHATHSA O SI3BIKOBOM THIIE,
SI3BIKOBBIC
YHHUBEPCAIIUH.

Hcropus Tunosiornueckux
HCclIefoBaHui. MeToabl

THUITIOJIOTHUYCCKOI'0 aHaJIn3a

DOHOJIOTUUECKUI YPOBEHb.
OCHOBHBIE €TMHHIIBI 1

IOHATUA q)OHOJ'IOFI/II/I.

Cucrtema IIaCHBIX U
CorjiaCHbIX

(boHEM B COMOCTaBISAEMBIX
SI3BIKAX.

Tunonorus
CJI0r000pa30BaHUs

B COIIOCTABIISIEMBIX SI3BIKAX.
Tunonornueckue CBOKWCTBA
WHTOHAIINY U YJapeHUsI.

Kpurtepun comnocrabienus
MOP(OJIOTHYECKUX — CHCTEM
SI3BIKOB. THITOJIOTHS YacTe
peun

OcHOBHbIE po0eMbl
THUIIOJIOTHH CHHTaKCHYECKHX
CUCTEM. Tunonorus
NpeTI0KEHHS

18

36

NTOI'O B cemecTpe:

108

18

18

36

36 gac.,




IK3aMeH,
6 cemecTp

4.2 CopnepxxaHue TMCUMILIMHBI, CTPYKTYPHMPOBAHHOE 110 TEMaM

1 cemecTp. Moaviab 1 «CTpaHoBeaeHne U JUHTBOCTPAHOBEICHUE

JIeKIIMOHHBIN KYPC

Tema 1: UcTopusi BO3HUKHOBEHHSI OPUTAHCKOI0 rOCyAapcTBa.

Y4yebHble HmeJn:

1. JlaTp XapakTepUCTHUKY 3aceleHut0 bpuranuu kenbTamu.

2. BoisiBUTH BiIMsAHME poMaHU3alMKu bputanuu Ha e€ Mmociaeayonyo HCTOPHIO.

3. OxapakTepu30BaTh EPUOJI TEPMAHCKOTO 3aBOeBaHUs bpuTtanuu.

4. JlaTh onpeneneHne aHTJI0-CaKCOHCKOU KyIbType 6-7 BEKOB H.J.

5. PaccmoTpeTh mpu4HHBI M pe3yNbTaThl XpUCcTUAHU3aUK bputanuu.

6. IlousTs 3Hauenne Hopmanuckoro 3aBoeBanusi bpuranuu.

OcCHOBHbBIE TEPMUHBI M IOHATHA'

KenbThl, CKOTTBI, TUKTBI, FaJUIbl, 3aBOEBAHUE, CONPOTUBIICHUE, MECTHBIE TIJIEMEHA.
AHIJIBL, CaKCBhI, 0ThI, 3aBO€BAHUE, COIIPOTUBIICHUE, MECTHBIE IJIEMEHA.
XpucrtuanctBo, Hopmannsl, 3aBoeBanue, Busbrenbsm 3aBoeBarenb, JATUHCKUHN S3BIK, CBAIIICHHUKH.

Tema 2: «I'eorpaduueckoe nosoxenue Besmkoopuranuu. [Ipupoanbie ycaoBus».
YyeoHunle Heju.

1. OxapakrtepusoBarh reorpaduueckoe mnojoxenne BennkoOputanuu.

2. BoIsiBUTh 0COOCHHOCTH KJMMaTa BpuTaHCKUX OCTPOBOB.

3. JlaTh XapaKkTepHCTUKY MPUPOTHBIM pecypcaM BenukoOpuTaHuy.

4. Onucath )KMBOTHBIN U PacTUTENbHBIN MUp BenukoOputaHum.

OCHOBHBIE TEPMHUHBI M MOHSATHS

Awnrnusa, Wotnanaus, Yansce, CeBepHas Upnannus, okeat, ['onbhcTpum, paBHHHBI, TOPHI
®dnopa, payHa, yronb, HePTh, pyaa, MUHEPAJIBI.

Tema 3: «Monapxus B BetukoOpuTaHum ceroaHs»

YueOHbIC LeH:

1. I[IpocnenuTs UCTOPUIO MOHAapXUU B BenukoOpuTaHuu.

2. CTaHOBJIEHHE COBPEMEHHON KOPOJIEBCKON CEMBH.

3. Onucath pyHKIIME MOHApXa B COBPEMEHHON BenmnkoOpuTanuy.

4. BBISIBUTH OTHOILIEHHE OpUTAHIIEB K KOPOJIEBCKOI ceMbe.

OcHOBHbBIC TEPMHUHBI M NOHATHSA

Momnapxus, koposieBa Enuzasera |, mpectod.

UneHsl KOpoJeBCKON ceMbH, KopoiieBa Enuzasera |, mpuni Yanbckuid.

Tema 4: «CTpykTypa napjamenTa BeaukoOpuranumn»

Y4eOHble Hen:

1. OxapakTepu30BaTh TOCYAapCTBEHHOE YCTPOUCTBO BennkoOpuTaHuu.
2. Onpenenuts pynkuuu [anater OOIMH.

OcHOBHbBIC TEPMHUHBI M NOHATHSA

Unen manatel OOIIWH, TApJIaMEHT, T1ajaTa, CIIHKep.

Tema 5: «Cucrema cynedOHoi BjaacTu Beankoopuranum»
Y4ebHble meJn:

1. BeimenuTh OCHOBHBIC YEPTHI Cy/1e0HOM crucTeMbl Benmnkobpuranum.
2. OnpenenuTh CTPYKTYPY CyaeOHON CUCTeMbl BenmukoOpuTaHuu.




OcHOBHbIE TEPMHUHBI M MOHSATHS:
Koponesckuii cyn, conucurop, cyaps, 3aceaHue.

Tema 6: «bpuranckasi 3xkoHOMUKA. OCHOBHbIE IPOMBILIUIEHHbIE PailoHbl BeJukoOpuTanum»

YyeOHble Heu:

1. PaccmoTpeTs OCHOBHBIC YEPThl OPUTAHCKON SKOHOMHUKH CETOTHS.

2. Dxonomuueckoe pazBurtue Auriauu, llotnanauu, Yansca, CeBepnoii Upnanauu.

3. BBIAICHUTH pacIionoKeHHue MPOMBIIIIICHHBIX PAOHOB HAa TEPPUTOPHH BenrkoOputanum.

4. OnpenenuTb XapakKTEPUCTUKU Pa3BUTHUS IPOMBILUIEHHOCTH B AHriuu, [loTnanauu, Yansce,

Cesepnout Upnanauu.

OcHOBHbIE TEPMHUHBI U MOHSATHS

DKOHOMHYECKAs CTPYKTYpPa, TEMIIbI Pa3BUTHS, IKOHOMHUUECKHUE CBSA3H, YPOBEHb Pa3BUTHSI.
Y4yebHble Hen:

Tema 7: «Cucrema odpa3oBanus BeauxkoOpuranum»

YyeoHunle neju.

1. laTh XapakTepUCTUKY JOLIKOILHOMY 00pa3oBaHuio B BenukoOpuranuu.
2. PaccMmoTpeTsb crieniuduky HaualnbHOro oOopa3oBaHus B BennkoOpuranuu.
OcHOBHbIE TEPMHUHBI M IOHATHSA

3aKkoH 00 00pa30BaHUU, JOLIKOJIBHBIE YUPEXKICHHSI, COBET 10 00pa30BaHMUIO.

Tema 8: «Hayunble nocTuxkennsi Be1ukoOpuTanum B pa3jin4HbIX 001aCTAX»
Y4eOHble nean:

1.PaccMoTpeTs Hay4dHBIE OTKPBITHS OPUTAHCKUX YUEHBIX B UCTOPHH HAYKH.

2. JlaTb XapaKTEpUCTUKY COBPEMEHHBIM JIOCTH)KEHUSAM OpPUTAHCKUX YUEHBIX.
OcHOBHBbIE TEPMHUHBI U TOHATHS

3axoH HproTOHA, HOOENEBCKUeE Jaypearsl, pU3nKa, aCTPOHOMUS, PAJUOTEXHHKA.

Tema 9: «KyabTypHas :;ku3Hb BetukoOpuranum»

YyeOHbIe HeH:

1. laTh HCTOPUYECKYIO OLIEHKY OPUTAaHCKOW KYJbTYpE.

2. BeisiButh ponb bputanckoro coBera u OpUTaHCKOW KyJIbTYpBHI.
OcCHOBHBIC TEPMUHBI ¥ IOHATHA:

KyneTypHOE pasBuTHE, HAIMOHAIBHAS KYJIbTYpa, KYIbTYPHOE BIMSHUE.

IIpakTH4Yeckue 3aHATHS

Tema 4: «CTpykTypa napjaaMmenta Beaukoopuranum»

Y4eOHble meJin:

1. Onpenenuts [lanara Jlopaos.

2. BelienuTh OCHOBHBIE MOJIUTUYECKHE MapTHH BenukoOpuranuu.

OcHOBHbIE TEPMUHBI  IOHATHSA:

IIbp, mnapmameHT, mMmanaTa JOpA-KaHCIEp, KOHcepBaTHUBHAs maptus, JlubGepanpHas
Jleitbopuctckas mapTus.

Tema 5: «Cucrema cynedOHoi BjaacTu Beankoopuranum»

Y4eOHble men:

1. BeisiBuTh OCHOBHBIEC (PyHKITMH BepX0oBHOTO Cy/a — BRICIIETO CYACOHOTO OpTraHa B
BenukoOpurtanuu.

2. OxapakTepu3oBaTh MOJOKEHHE cyei B BenukoOpuTanuu.

OcCHOBHbIE TEPMUHBI M IOHATHSA

Cyn NpHUCSHKHBIX, COJTMCUTOP, BEPXOBHBIN Cy/bsl, aJBOKAT.

napTus,



Tema 6: «bpuranckasi 3xkoHOMUKA. OCHOBHbIE IPOMBILIIEHHbIE PailoHbl BeJiukoOpuTanum»
Y4yebHble HmeJn:

1. lath XapaKTepUCTUKY TPAHCIIOPTHOMY COOOIIEeHHIO B BennkoOpuranumu.

2. BBISIBUTD pOJIb Pa3InYHbIX BUIOB TpaHcopTa B BenukoOpuranum.

OcHOBHbIE TEPMHUHBI M NOHATHS:

XKenesHo10poXKHBII TPAHCTIOPT, aBUOCOOOIIEHUE, MOPCKOW TPAHCIIOPT.

Tema 7: «Cucrema oOpasoBanusi Beauxkoopurannm»

Y4eOHble nean:

1. PaccmotpeTh ocobenHocTH cpenHero oOpa3zoBanus B BenukoOpuranuu.

2. OxapakTepHu30BaTh BhicIIee 00pa3oBaHue B BennkoOpuTanuu.

3. PaccmoTpeTh OCHOBHBIE KOJIJIEIKU U YHUBEPCUTETHI BennkoOpuranuu.
OCHOBHBbIE TEPMHUHBI M MOHSATHS

I'pammaTHdeckue K0Tk, 00meo0pa3oBarenbHbie MKOJIBI, Okchopa, KemOpumk.

Tema 8: «Hayunble nocTuxennss BetukoOpuTanum B pa3jiM4HbIX 00J1aCTAX»

Y4ebHble Hen:

1. PaccmotpeTh Ouorpaduu BeIIAIONUXCS YUEHBIX B UCTOPUHU BenukoOpuranuu.

2. OxapakTepu30BaTh MPAKTUIECKOE TPUMEHEHHE HAYYHBIX pa3paboTOK OPUTAHCKUX YUEHBIX.
OcHoBHbIE TEPMHUHBI M NOHATHS:

M. ®apaneit, 1. HeioTOH, MeuIIMHA, KOCMUYECKHE TTPOEKThI, HAHOTEXHOJIOTHH.

Tema 9: «KyabTypHas :ku3Hb BeqmukoOpuranum»

Y4eOHble nean:

1. PaccMoTpeTh OCHOBHBIE MIEPUO/IbI PA3BUTHUS T€aTpa B AHIIIHH.
2. OxapakTepu3oBaTh KHHO U My3bIKY B bpuTtanuu.

OcHOBHBbIE TEPMHUHBI U TOHATHS

AxTepsbl, My3bIKaHThI, TeaTp «I'1o0yc», Kosent I"apaen.

Tema 10: «Penurus B BeiukoOpuTaHun. AHIJIHKAHCKAs LIEPKOBb)
YyeOHble HeH:

1.BbiienuTh OCHOBHBIE peIUTHO3HbIE KOHpeccuu B BenmukoOpuranum.

2. PaccMmoTpeTs poib PuMckoil katosnyeckoit iepkBu B BenukoOpuranum.
3. BeienuTh OCHOBHBIE PEIUTUHN SMUTPAHTOB BenmnkoOpuranum.

4. OxapakTepu30BaTh OTHOLLICHHE OPUTAHLIEB K IIEPKBH.

OcCHOBHBIEC TEPMUHBI ¥ IOHATHA:

Karonuku, nporectaHTsl, BEPOMCIIOBEJAHUE, TOJIEPAHTHOCTD.
MeToaucTsl, HTHAYH3M, OalTUCThI, BEPOTEPIIUMOCTD.

Tema 11: «CpencrBa maccoBoii uHpopmanuu BeankoOpuranum»
YueOHbIe Heu:

1. PaccMoTpeTh OCHOBHBIE OpUTAHCKUE Ta3€Thl U KypHAJIbL.

2. BeusiButs ponb u pynkuun BBC B bpuranuu.

3. OxapakTepr30BaTh COBPEMEHHOE pa3BUTHE TeJeBHIeHN B bputanuu.
4. PaccmoTpeTs pa3Butie HTepHera B bpuranuu.

OcHOBHbIE TEPMHUHBI M IOHATHSA:

®nut ctput, Tanmce, [I3inm Moaiii, )KypHaIUCThI, Ta3€THHIE CTAThH.
Tenexanan, caiT, COIUAILHBIC CETH, HE3aBUCHUMOE TEIICBHICHUE.

Tema 12: «CIIA. KpaTkasi XapaKTepuCTHKA CTPAHBD).
YyeoHnle nesu.

1. Paccmotpets reorpaguueckoe nonoxenne CLIA.

2. Jlath XapakTepucTuKy nonutuyeckot cucreme CIIIA.



3. Paccmotpets ocHOBHBIE uepThl 3KOHOMUKH CoenuHEHHBIX 1lITaToB.

4. OnpenenuTh OCHOBHBIC TPOMBINIUICHHBIC pailoHbl B CoenmnHEéHHbBIX [1ITaTax AMepuKw.

5. OnpenenuTh COBpeMEeHHbIE TeHeHIIuU B 00pazoBanuu CIIIA.

6. [laTh XapaKTEepHUCTHKY peIUTHO3HOMY MUPOBO33peHuto B CIIIA.

OcCHOBHbIE TEPMUHBI U IOHATHSA

CeBepHas AMepuka, Annaiayu, pa3HooOpas3ue KiuMaTa, KUBOTHBINH U PacTUTEIbHBIA MHp, CEHAT,
KOHTpecc, MOJIMTHIECKUE MapTuu, Jlemokpartsl, PecriyOnmukaHIbl.

DKOHOMHYECKOE pa3BUTHE, JETKasi IPOMBIIIICHHOCTD, TSHKENAs IPOMBILUIEHHOCTD,
ABTOMOOWIIECTPOCHHE.

TocynapcTBeHHBIE HIKOJbI, YAaCTHBIC IIKOJbI, YY€OHBIM IJIaH, TOJEPAHTHOCTH, BEPOTEPHIUMOCTb,
KaTOJIMKH, IPOTECTAHTHI.

2 cemectp. Moavyab 2 «AcTopus A36IKa»

JleKIIMOHHBIN KYypC

1. Ilpeamer «AcTOpHS AHIJIHIICKOT0 A3BIKA, MEPUOAU3ANUA UCTOPUU AHTJIMHCKOTO
SA3bIKa». /[peBHEAHTJINICKUI ePHO/I: BHEIIHAS UCTOPUS
[Ipenmer u ocHOBHbIE 3anauu VcTopun aHrIMICKOro si3blka Kak paszefia HayKd U Kak ydeOHOH
TUCHUTUTHHBL. VIcTOpus si3bIKa U Apyrue pas3aensl si3piko3HaHusl. CHHXPOHMS U AUAXPOHUS UCTOPUU
AHIIMHCKOTO s3bIKa. [loHATHE cucTeMHOCTH. METOIbl HCTOPUYECKOTO M3ydeHUs si3blka. [loHsaTHe
JUHTBUCTUYECKOTO M3MEHEHUS. MeXaHu3M M MpUUMHbI u3MeHeHus. OCHOBHBIE MPOOJIEMBI Kypca
UCTOpHUU s13bIKa. CBEICHUS O COBPEMEHHOM yueOHOW U Hay4YHO-HCCIIE0BATENbCKOM JIUTEepaType Mo
HCTOPUU aHTJIMICKOTO sI3bIKa (OCHOBHBIE PAOOTHI OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX aBTOPOB).

Hcropus bputanuu B JOAHIVIMICKUN U paHHEAHTIIMUCKUN nepuoasl. Jpesuss bpuranus. Pumckoe
3aBoeBaHue. bpuTaHus HakaHyHE N€pMaHCKOIO BTOp>KEeHHA. McTopuueckne NMpUYMHBI BTOPKEHUS
repMaHCKUX IuieMeH B bpuranuro. Mcropus memen Anrinos, CakcoB u FOToB. JInHrsuctudeckas
CUTyallusl TIOCJIE€ TEePMAaHCKOrO BTOpXKEHUSA. JIpEBHEAHITIMICKHE JUANEKThl W IHCHMEHHBIC
MaMATHUKU. JIpeBHEaHTTUHCKUI andaBuT.

2. JIpeBHeaHTIMIICKUI MEPHO/I: UCTOPHUS 3BYKOBOI'0 CTPOsi, MOP(oI0THs
DoHETHYECKHE OCOOCHHOCTH  JIPEBHEAHTJIMICKOrO  si3bika.  Ynaapenue. [IpoucxoxaeHue
CTapOAHIVIMMCKUX TJIACHBIX. VI3MeHeHus ynmapHbIX TIacHbIX. He3aBucumble HM3MEHEHHs
MOHO(TOHTOB M JU(TOHTOB; ACCUMUJISTUBHBIE HW3MEHEHHUS: IMpelioMJIeHue, IU(TOHTU3ALMNS,
nayiatajibHas rneperiacoBka. Vi3sMeHeHus 0e3yJapHbIX TI1aCHBIX.
Cuctema crapoaHIIMHCKUX TiacHbIX (oHeM. IIpoucxoskieHue CTapOAHTIMUCKUX COTJIACHBIX.
IleneBsle cornacHble. Porann3m. O3BoHUeHHEe U orayuieHue. ['emuHarsl. BensipHble coryiacHele.
OOpa3oBaHue HOBBIX COTIacHbIX. [103UIIMOHHAs TOTEPsI COTIACHBIX.
I'pammaTika crtapoanriuiickoro s3eika. ®opmooOpazoBanue. Yactu peun U TpammaTHyuecKue
kareropuu. CyimectButenbHoe. ['paMmmaTuueckue kareropuu. Mopdosorudeckas KiaccupuKanus
CyLIECTBUTENBHBIX. CKIOHEHHE CYHNIECTBUTENbHBIX. MecTtonmenue. JIMYHBIE MECTOMMEHHS.
VYka3zarenpHble MecTouMeHUs. Jlpyrue knaccel mectonmenuil. [IpunararensHoe. I'paMmmarnueckue
kareropun. Ciraboe u cuinbHOe ckioHeHue. Crenenu cpaBHeHus. YucnurensHoe. KomnyecTBeHHOE
U TOPSKOBOE wyHcIuTenbHoe. Imaron. I'pammarnyeckue KaTeropuu JIMYHBIX (OpPM IJarosna.
Mopdonoruueckas kinaccupukanus riaaronos. CunpHble rnaronsl. Crnadsie riaromsl. [Ipereputo-
MIPE3eHTHBIE U Ipyrue rpymmsl rinarojos. Hemuunsie hopmel rnaronos. Hapeune.

3. JlpeBHeaHIIMIiCKUIi MEPHO/I: CHHTAKCHC, CJIOBAPHBII COCTaB



Cunrakcuc. Ilopsnok cnoB. @pasza. Ilpoctoe mnpennoxenue. CroxHoe npemyioxeHue. THUIbI
IIpeAIOKEHU . BOIpOCUTENIbHBIE U OTPULIATEIILHBIE IPEAIOKEHN. TUIIBI CHHTAKCUYECKUX CBA3EH.
3apoxIeHue aHATUTHIECKUX (POopM.

CroBapb IpeBHEAHTINICKOTO s3bIKa. CocTaB ApeBHEAHTIMHCKOTO cioBapsi. COOCTBEHHAs JIEKCHKA.
WHos3bI1YHOE BIMSHUE Ha CIOBApHBIN COCTaB (KEIbTCKUE A3BIKH, JIATUHCKUHN SI3bIK, CKAHIUHABCKUE
sa361kn).  CiioBooOpa3oBaHue B JIpeBHEaHIMHACKOM s3bike. CTpykrypa cinoBa. CrocoOsr
cnoBooOpazoBanus. [Ipedukcamus. Cydduxcarus. CroBociIoKeHUE.

4, CpeaHeaHIIMIiCKUH TePHOA: BHENIHssT MCTOPHUs, HCTOPUST 3BYKOBOIO CTpO,

MOP(OJIOTHA, CHHTAKCHC, NONOJHEHHE JIEKCUKHU

bpuranus B cpenneanrnuiickuii nepuoa. HopmanHckoe 3aBoeBanue. JIMHrBUCTHYECKAs: CUTYyALMS.
Cpenneanrnuiickue nuanektol. PazButue Jlongonckoro auanexkra. BoccraHoBieHnE aHTIIMIICKOTO
s3bIKa KaK TOCyJIapCTBEHHOI'O U JINTEPATYPHOTO. JInTeparypHble NaMATHUKH.
@oHeTHYECKasT CHCTEMA CPEIHEAHITIMHUCKOrO S3bIKa. YnapeHue. I'nmacHele. M3MeHeHMs yaapHBIX
rnacHelX. KoauuecTBeHHble HM3MeHEHMs IUIacHbIX. KauecTBeHHbIE HM3MEHEHHUS IJIACHBIX:
MoHO(TOHTH, nudpToHru. M3menenus Oe3ynapHbix riacHbiX. CornacHele. @DpUKAaTUBHbBIC
cornacHele. CBuctsmue u apdpukatsl. [loTeps riacHbIX.
OcHOBHbIE TEHJICHIIMM B Pa3BUTHM 4YacTeil peud. Paspymienue MopdoJIOTHYECKUX KaTeropui
MMEHHBIX yactel peun. CymectBurenbHoe. Mectoumenue. [Ipunararensnoe. YucaurenbHoe.
Mopdonornueckne XapaKTePUCTHKU CPETHEAHTIHHCKOr0 Tjaroyia. YIPONICHHE CHCTEMBI
crpsbkeHus. PasBuTHe aHamuTHYecKMX (GopM rinarona. XapakTepUCTHKA aHATMTHYECKUX (DOpM.
Ananutuueckue (opmbl Oynyliero BpeMEHHM, CTpajareiabHoro 3ajiora, nepgexra. Henuunsie
(dhopmbI rnarosna.
Cunrakcuc. Tennenunu usmeHenuit. Ilopsmok cimoB. ®dpaza. [Ipocroe npennoxenue. CroxHOE
npeuiokeHue. ['pammaruzanusi aHaIUTHYECKMX (OPM  CTpajaTelabHOro 3aiora, nepgexra,
OyaylIero BpeMeHH!.
CnoBapp cpeaHeaHrmMiickoro s3bika. CKaHAMHABCKOE BIMSHHE Ha CJIOBAapHBIA  COCTaB.
®pannysckoe BausiHue. Cl10Bo0Opa3zoBaHue.

5. HoBoaHriumiickuii mnepuoj: BHEIIHSAS WMCTOPHMSA, HMCTOPHA 3BYKOBOIO CTpOf,

Mop¢doJIoTHs, NMONOJHeHHe CJIOBAPHOI0 COCTaBa

Hcropuueckas cutyanys B HOBOAHITIMHCKUHN nepuon. Mcropruueckas crpaBka. JIMHrBucTHyeckas
cutyanusi. Pa3BuTHe HaIMOHAJIBHOIO JIMTEpAaTypHOro s3blka. Kuuroneuaranue. Hopmanusarus
a3blKka. PacripocTpaHeHne aHTIIMICKOTO SI3bIKA 32 MPEebl AHITIMM.
doHeTHnyeckasi cucTeMa HOBOAHIJIMICKOTo s3blka. Yaapenue. ['nacHble. M3meHeHus Oe3ynapHbIX
riacHelX. V3MeHeHMst ynapHbIX TIyacHbIX. CHABHUI IJacHbIX. 3MeHeHus KpaTKuX TIJIacHBIX.
Bokanu3anuss cOriacHelX W POCT JOJITMX MOHO(PTOHTOB U audronroB. KommuecTBeHHBIE
n3MeHeHus riacHeix. Cornacuele. @pukaTUBHBIE coriacHble. [loTeps riacHbIX.
Nmennsle yactu peun. CymecrButensHoe. Mectroumenue. [Ipunararensroe. YncnnurensHoe.
['maron. JlanpHelimee pa3zButre aHanuTH4eckux ¢opm riarona. ['maron «do». Hemnunbie dhopmbr
rnarona. Pa3sutue aptukiga. Cunrtakcuc. [lopsgox cimoB. CroBa — 3amenutenu. IIpocroe
npennoxenue. CioxHoe npeioxeHne. CaoBapb HOBOIO aHITIMHCKOTO SI3bIKA. 3aUMCTBOBAHUS U3
KJIACCUYECKHX SI3BIKOB B 310Xy Bo3pokaeHus. 3auMCTBOBaHHMS M3 COBPEMEHHBIX E€BPOINEHCKHX
A3BIKOB. 3aMMCTBOBAHUS M3 HEEBPOIEHCKUX S3bIKOB. Pa3zBuTHe cmocoOOB cI0BOOOpazoBaHUS.
[Tpedukcamnus. Cypoukcanus. Konsepcus. CroBocioxeHue.

C.IIOBapB HOBOT'O AaHIVIMMCKOI'O S3bIKa. 3aMMCTBOBAHUS M3 KIJIACCUYECKUX S3LIKOB B £28(0).9%

Bozpoxxnenus. 3aMMCTBOBAaHUS U3 COBPEMEHHBIX €BPOIEHCKHMX SA3BIKOB. 3alMMCTBOBAHUS U3



HEEBPONEHCKHUX s3bIKOB. Pa3BuTHEe crmocoboB cioBoobOpazoBanus. I[Ipedukcamus. Cyddukcamms.
Konsepcus. CrnoBocnoxenue. CoBpeMEHHbIH aHTJIMUCKUN s3bIK. PazBuTHE CTHIIEH COBPEMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO s3bIKa. JlnanekTsl U BapuaHThl. AMEPUKAHCKUN aHTJIMACKUIN A3bIK.

IIpakTHyeckue 3aHATHS

IIpakTnueckoe 3ansaTHe 1

Tema 1. Ilpenmer «McTopusi aHIIMICKOro si3bIKa, MEPUOAM3ANUSI HCTOPHUH AHTJIMHCKOIO
si3bIKa». /[peBHEAHIVINICKUH NepPuo/i: BHEIIHSAS UCTOPHUS
YyeOHnIe meu:

1. [Jarp npencraBnenune 00 HCTOpUU OPUTAHCKUX OCTPOBOB C APEBHEHUIINX BpeMeH 110 11.8;

2. OxapakTepu30BaTh OCHOBHBIE JPEBHEAHTIMUCKNIN TUATEKThl U TUCbMEHHbBIE TAMATHUKY.
OcHOBHbIE TEPMHUHBI U IOHSTHS:
HpeBnsiss bputanusa. Pumckoe 3aBoeBaHue. bpuTaHus HakaHyHE TIE€pPMaHCKOIO BTOPKCHHS.
HcTopuyeckue npuyuHbl BTOP>KEHUS T'€pPMAHCKUX IIeMeH B bpuranuto. Mcropust miemeH AHIIOB,
CakcoB u IOToB. JIMHrBUCTHYECKAs! CUTYalUsl [10CJI€ FEPMAaHCKOI0 BTOpKeHus. JpeBHeaHTTuiCKre

AUAJICKTBI U IIMCbMCHHBIC ITaMATHUKH. HpeBHeaHFHHﬁCKHﬁ a.]'I(baBI/IT.

IIpakTHyeckoe 3ansATHE 2

Tema 3. /IpeBHeaAHTJIMHCKHUI MEPUOI: CHHTAKCHUC, CJIOBAPHBII COCTAB
YyeOHbIe HeIu:

1. Jath npencraBiieHUE O COCTABE IPEBHEAHTIIMNCKOTO A3BIKA,

2. OxapakTepu30BaTh OCHOBHBIE CIIOCOOBI MOIMOJIHEHUS COCTaBa APEBHEAHTIIUNCKOTO SA3bIKA.
OcHOBHbIE TEPMUHBI U IOHATHS:
CrnoBapb IpeBHEAHTIIMMCKOTO s13bika. COCTaB JApeBHEAHTINICKOTO ciioBapsi. COOCTBEHHAsI JICKCHKA.
WNHos3p1vHOE BIMSHNME HA CJIOBApHBIA COCTAB (KEMBbTCKUE S3BIKU, TATUHCKUH S3bIK, CKAaHIMHABCKHE
sa3pik).  CrnoBooOpa3oBaHWE B JpeBHEAHINIHKCKOM si3bike. CTpykrypa cnoBa. CrnocoOsl

cioBooOpa3zoBanus. [Ipeduxcanus. Cypdukcanus. CroBocioKeHHE.

IIpakTHuyeckoe 3ansitue 3

Tema 4. CpeaHeaHIVIMHCKUH TepHoOJ: BHELIHSAS HCTOPHUS, MCTOPUSl 3BYKOBOIO CTpPOS,
MOpP(}0JI0rHsi, CHHTAKCHC, MOMOJHEHHE JTeKCUKHA
Y4eOHble nean:

1. Jatb mpencraBieHre 00 OCHOBHBIX HCTOPUYECKHUX COObITUAX nepuosa 11-14 Be;

2. OxapakTepu30BaTh H3MEHEHUS B TUAIEKTaX, U3yIUTh MTUCHMEHHBIC TAMSITHUKHY.

3. Jlatp mpezacraBieHue o0 M3MEHEHHMSX B MOP(OJIOTHYECKO cHcTeMe CpeaHEaHTIHICKOro

SI3bIKa 1 OCHOBHBIX UCTOYHHKAX 3aMMCTBOBAHHUN B CPEIHEAHTIINUCKUI IEPUOL;

4. OxapakTepu30BaTh U3MEHEHUS B CUCTEME CIIOBOOOPA30BAHMS.
OcHoBHbIE TEPMHUHBI U IOHSITHS:
bpuranus B cpenneanrnuiickuid nepuoa. HopmanHckoe 3aBoeBaHue. JIMHTBUCTHYECKAs! CUTYyalUsl.
Cpenneanrimiickue nuanektsl. PazButue JlonnoHckoro nuaiekra. BoccTaHOBIIEHHE aHTIIMHCKOTO
A3bIKa KaK TOCyIapCTBEHHOI'O U JINTEPATYPHOTO. JInTEpaTypHble NaMATHUKH.
OCHOBHBIE TEHJCHLMU B pa3BUTHM 4YacTeil peun. PaspymieHne MopQoioruyeckux KaTeropuii
UMEHHBIX YacTell peun. CymecteurenbHoe. Mecronmenue. [IpunaratensHoe. YncnaurensHoe.
Mopdororuueckue XapaKTEPUCTHKH  CPEIHEAHTJIMHCKOTO TIJlaroia. YTMPOIIEHHE CHCTEMBI
crpsbkeHus. Pa3BuTHe aHamuTHuYecKuX (opM rinarona. XapakTepUCTHKA aHAIUTHYECKUX (opm.
AHnanmutuyeckue GHopmbl OyaylIero BpPEeMEHH, CTpaaaTeabHOro 3ajora, nepdexra. Hemnunbie
(dhopmBI rmarosna.

CnoBapb cpenHeaHTJIMIUCKOro si3pika. (CKaHIMHABCKOE BJIMSHHE Ha CJIOBapHBIM  COCTaB.



®panmysckoe Biausaue. CroBooOpa3zoBaHue.

IIpakTHyeckoe 3anATHE 4

Tema 5. HoBoaHrimiickuii mepuoA: BHEIIHSS WCTOPHUs, WCTOPUS 3BYKOBOI'O CTPO,
MOp¢oJI0THs, MONMOJHEHHE CI0BAPHOI0 COCTABA
YyeOHnIe neu:

1. Jlate mpencraBieHre 00 OCHOBHBIX HCTOPUYICCKUX COOBITHSIX TIEPUOAA;

2. OxapakTepu30BaTh CTAHOBJICHHUE U Pa3BUTHE HALIMOHAILHOTO AHTJIMICKOTO S3bIKA.

3. Jlatb mpencrtaBieHne 00 OCHOBHBIX M3MEHCHHSIX B  MOPQOJIOTUYECKOW CHUCTEME

HOBOAHIJIMICKOTO MEPUO/IA;

4, OxapaKTepI/I3OBaTb CTAHOBJICHUC U PA3BUTHC HAIMOHAJIILHOT'O AHTIJIMUCKOIO SI3BIKA.

5. Jlatb mpencraBieHHe 00 OCHOBHBIX HCTOUYHUKAX 3aUMCTBOBAHMIA;

6. OxapakTepu30BaTh H3MEHEHHS B CHCTEME CIIOBOOOPA30OBAHMS.
OcHOBHbBIE TEPMUHBI U IOHATHSA:

I/ICTOpI/ILICCKaH CUTyalus B HOBOAHTTUMCKHUI nepuon. I/ICTOpI/I‘{eCKaH CIIpaBKa. JInHrBUCTHYECKAS
CUTYyalus. Pa3BuTre HanmMoHaJIbHOTO JIATCPATYPHOT'O s3bIKA. Kuuroneuaranue. HopManmauI/m

A3bIKa. PacripocTpaHeHne aHIIMHCKOTO SI3bIKa 32 IpeAesbl AHIIIHH.

Nmennspie yactu peun. CymectButenbHoe. Mecroumenue. [IpunararensHoe. YucnurensHoe.
I'maron. JlanbHelinee pa3BuTHE aHANUTUYECKUX (opM riaroia. I'naron «doy». Hennunsle dopmbl
rinarona. Passutue aprukia. Cunrakcuc. Ilopsapox cnos. CnoBa — 3amenurtenu. IIpocroe
npennoxenue. CioxHoe npeioxenue. CiroBapb HOBOIO aHIVIMKMCKOIO S3bIKAa. 3aMMCTBOBAHUS U3
KJIACCUYECKHUX SI3BIKOB B 210Xy Bo3pokaeHus. 3auMCTBOBaHHMS M3 COBPEMEHHBIX E€BPOINEHCKHX
A3BIKOB. 3aMMCTBOBAHHS M3 HEEBPOIEHCKUX S3bIKOB. Pa3BuTHEe CcHocoOOB CI0BOOOpA30BaHUS.
[Ipedukcanus. Cypdukcanus. Kousepcus. CioBocioxeHHe.

[TononHeHue CIOBapHOrO COCTaBa B paHHEHOBOAHINIMNCKUN mepuoja. COBpeMEHHBIN aHTIIMHCKUMA
S3bIK. Pa3BuUTHE CTHJIEM COBPEMEHHOTO AaHIVIMICKOrO si3blKa. JlMajnekTsl W BapHaHTHI.

AMepUKaHCKUI aHTIIMICKUN S3BIK.

3 cemecTp. Moaviab 3 «JIeKCHKOJIOTUs)

JIeKIIMOHHBIN KYPC

Tema 1. JlekcukoJiorus, ee poJib 1 MeCTO CpeAu APYruX JUHIBUCTHYECKHUX AUCHUIIMH:
Omnpenenenre JEKCUKOJIOTUH, METOJOJIOTHUS, OOIIas U YacTHas JIEKCUKOJIOTHS, CBSI3b C JIPYTUMH
JUHTBUCTUYECKUMH JTUCIUTIINHAMHA, (POHETHKON, IPaMMATHUKOW, CTHJIMCTUKOW HCTOPHEH S3BIKa,
TEOpEeTHYECKasi U MPAKTUIECKas 3HAYMMOCTbD JTUCIIUTUIAHEI.

Tema 2. Cnoco0bI 00pa30BaHUsA HOBBIX CJIOB B COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM fI3bIKE:
Mopdomoruueckass CTpykTypa cjioBa, addukcamusi, CIOKEHHE OCHOB, KOHBEPCHS W
cyOCTaHTHBAIIHSI, HEMTPOAYKTUBHBIE THITHI CIIOBOOOPA30BAHHUS.

Tema 3. ®pa3eos10rusi COBPEMEHHOI0 AHTJIMICKOI0 SI3bIKA:

Omnpenenenue Qpaszeonoru3Ma, yCTOHIMBOE cOYeTaHWE U CBOOOJHOE coueTaHHe, KiIaccu(HUKaIun
¢dpazeonorn3moB (GHyHKIIMOHATBHAS, CTPYKTypHAs, CEMAHTHYECKas, CTUIIMCTUYECKAS ), UICTOYHUKA
(bpa3eonoruu B aHTTTUICKOM SI3BIKE.

Tema 4. Ci10BO Kak OCHOBHasl eIUHMIA JIEKCHMKOJIOTMH, CEeMAHTHYeCKasi CTPYKTypa
cJI0BA:

Cemacuonorusi, ceMaHTHYECKass CTPYKTypa CJIOBA, THUIIBI JIEKCUYECKHX 3HAYECHWM, THIIbI
CEMAHTUYECKUX U3MEHEHU.

Tema 5. Cucremaru3anmusi  CJOBAPHOI0  COCTaBa  AHIVIMICKOr0  fi3blKa,  €ro
3TUMOJIOTHYECKAS XaPAKTEePUCTUKA'



CrnoBapHblif cOCTaB s3bIKa KakK CHCTeMa, HECEMAHTHUYECKas CHUCTEeMaTH3alMs JIEKCUKH,
MopdoJIorHYecKas CUCTeMaTH3aIMs, JEKCHKO-TPAMMATHYECKUE TPYIIbI, TEMaTUUECKHE TPYIIIIHI,
CEMAHTUYECKHE MOJISI, TCOPUHU CEMAHTUUECKOTO T0JISl B AHTJIMUCKOM S3bIKE.

DTUMOJIOTUYECKAsi XapaKTEPUCTHUKA CIIOBAPHOIO COCTaBa AaHIVIMMCKOrO fA3bIKa, HCKOHHAs U
3aMMCTBOBAHHAs JICKCHKA, 3aMMCTBOBAHUS W3 PA3IUYHBIX SI3BIKOB U MX OCOOEHHOCTH, IMPOIIECC
ACCUMUJISIIIAN, YTUMOJIOTHYECKHUE TyOJICThl, MHTEPHAIIMOHAIbHAS JIEKCHKA.

Tema 6. OMOHNMUS B COBPEMEHHOM AHIIHIICKOM SI3bIKe:

OnpeneneHre OMOHMMOB, TUIIbl U UICTOYHUKH.

Tema 7. CHHOHMMBI H AaHTOHHUMBI B aHIJINFICKOM fI3bIKE:

Onpenenenue, TUIbI, HCTOUHUKH.

Tema 8. CTmiimcTnyeckasi XapakTepUuCTHKA CJI0BAPHOI0 COCTABA AHIVIMIICKOTO A3bIKA:
OYHKIIMOHAIBHBIE CTUJIM AHIJIMHCKOTO $3bIKA, MOHATHE CTWIISA, JIMTEpATypHas W pa3roBOpHas
JIEKCUKA, TEPMUHOJIOTHSI, IO3TUYECKAsl JICKCUKA, CIIEHT.

Tema 9. YcrapeBmasi M HOBasi JIEKCHKA aHIVIMACKOI0 $13bIKa, 3MOLMOHAJIBbHO-

okpameHHasi Jekcuka: [lonarue ¢ynkunonamsHoro ctuiisi. OCHOBHBIE PETHCTPBHI OOIIEHUS.
Huddepenunanus QopmansHoii U HedopManbHOU Jekcuku. TepmuHonorusi. KHukHBIE cloBa.
[Moatusmel. Odwunmananusmel. PasroBopHas nexcuka u cieHr. Kiaccudukanus ycrapesiiei
JIEKCUKH, THUIIBI apXau3MoOB, MOHATHE 00 wuctopu3dMax. Heonorusmbl B aHIJIMICKOM S3BIKE,
oIpeJiesIeHue, TUIIBI, ClTocoObI 00pa3oBanus, chepsl PyHKINOHUPOBAHUSI.

Tema 10. BapuaTMBHOCTD JIEKCUKH M0 TEPPUTOPHUAIbHOM NPUHANJIEKHOCTH:

BapuaHTbl aHIVIMICKOIO SI3bIKA, PETMOHAJIBHBIE BapUaHThl, JHUAJEKThl, AMEPUKAHCKUNA BapHUaHT
AHTTIUICKOTO SI3bIKa, KAaHA/ICKU, aBCTPATTUNUCKUN BapUAHTBHI, UX JIEKCUYECKas CHeu(puKa.

Tema 11. OcHOBHBIE THIIBI CJIOBapeii:

Omnpenenenue nekcuKorpapuu U JeKCUKorpaduyeckux UCTOUHUKOB. [lonxoasl K kimaccudukanum
cioBapeil. TUIBI ciioBapeil, UCTOpUS aHTIIMIICKON U aMepUKaHCKOW JIEKCUKOTpapuu.

IIpakTHyeckne 3aHATHA

IpakTunyeckoe 3ansTue 1

Tema 2.Cnoco0bl 00pa3oBaHMs HOBBIX CJIOB B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM fI3bIKe
YueOHbIe Heu:

3. JlaTh npencraBieHre o MOp(}oIOrn4eckoil CTpyKType aHTJIMHCKOTO CII0Ba,

4. OxapakTepu3oBaTb OCHOBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOpA30BAHUS COBPEMEHHOI'O AHTIHICKOIro

SI3bIKA.

OcHOBHBIE TCPMHUHBLI 1 NIOHATHUHA:
Mopdomorudueckas CTpyKTypa clioBa, HOHATHE MOp(eMbI, TUTIBI MOpGhEM, TUTIBI AaHTJTUHCKHUX CJIOB
o MOP(OJIOTHUECKON CTPYKTYype, addukcamus, CI0KeHHEe OCHOB, KOHBEPCHUS U CYyOCTaHTHBAIIHSI,
COKpallleHHe, HEePOIyKTUBHBIE TUIIBI CIOBOOOPA30BaHMUSL.

IIpakTHyeckoe 3ansitue 2

Tema 3. ®pa3eosiorusi COBpeMeHHOI0 AHIVINHCKOI0 A3bIKA
Y4yeOHble Hean:

1. Jath npencraBiieHHE 00 YCTOMYMBBIX COUETAHHUIX B AaHTJIUHCKOM SI3BIKE,;

2. OxapakTepu3oBaTh THIIbl YCTOWYUBBIX COUETAaHUH.
OcHOBHbIE TEPMHUHBI U TIOHSITHS:
Omnpenenenue ¢Gpa3eonoru3mMa, yCTOWYMBOE COYETaHUE M CBOOOTHOE COYeTaHHE, Kiaccupukauu
¢bpazeonorn3mMoB ((HyHKIIMOHABHAS, CTPYKTYpHAsi, CEMAaHTHUECKasl, CTUIMCTUYECKAs), HICTOYHUKHU
(b pa3eonoruu B aHTITUICKOM SI3BIKE, TOCIIOBHUIILI U TIOTOBOPKH.



IIpakTHyeckoe 3ansATHE 3

Tema 5. CucreMaTu3zaums CJIOBAPHOI0 COCTABA AHIJIMICKOIO 3bIKAa, €r0 3THMOJIOTHYeCKAasi
XapaKTepUCTHKA
Y4eOHble mean:

1. Jatb npencraBiieHHe 00 3TUMOJOTUUECKON XapaKTEPUCTUKE aHTJIMICKOTO SI3bIKA;

2. OxapakTepu30BaTh CJIOM MCKOHHOM JIGKCMKH W MCTOYHUKH 3aMMCTBOBAHHUI B aHIJIMHCKOM

SI3BIKE.

OcHOBHBIE TEPMUHBI U IOHATHSA:
CroBapHblii COCTaB S3bIKa KakK CHCTEMa, HECEMaHTUYEeCKas CHUCTEMaTU3alMsl JIEKCHKH,
Mopdooruueckass CUCTEeMaTHU3AIHS, JEKCUKO-TPAMMATHYCCKUE TPYIIBI, TEMAaTUYCCKUE TPYIIIIBI,
CEMaHTUYECKUE TOJIs, TCOPUU CEMAHTUYECKOTO TIOJIS B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.
OTUMOJIOTUYECKAsT XapaKTEPUCTHKA CJIOBAPHOTO COCTaBa aHIJIMMCKOTO S3bIKA, HCKOHHAs W
3aMMCTBOBaHHAs JICKCHKA, 3aMMCTBOBAHUS W3 PA3IMYHBIX SI3BIKOB W MX OCOOEHHOCTH, IMPOIIECC
ACCUMUJISALIMU, STUMOJIOTUYECKUE AyOJIeThl, UHTEPHAIIMOHATIbHAS JICKCHKA.

IIpakTuyeckoe 3ansaTHe 4

Tema 6. OMOHMMHS B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM SI3bIKe
YuebHble nesn:

1. Jatb npencraBiieHrne 00 OMOHUMUH B aHTIIUHCKOM SI3BIKE,;

2. OxapakTepu30BaTh THITBI © UICTOYHUKH OMOHHUMOB.
OCHOBHbIE TEPMHUHBI U TIOHSITHUS:
OmnpeneneHre OMOHHMOB, THIBI U HCTOYHHKH, COOCTBEHHO OMOHHUMBI, OMOGOHBI, OMOTrpadsl,
pacierieHHast MOJIUCEMUSI.

IIpakTHuyeckoe 3ansiTue 5

Tema 7. CHHOHUMBI H AHTOHHMbI B AHIJIHHCKOM SI3bIKE
YueOHbIe mean:

1. I[aTI) HpeZ[CTaBJ'IeHI/IG O CHHOHUMHWU 1 aHTOHUMHUHU B aHFHHﬁCKOM SA3BIKE,

2. OxapaKTepI/ISOBaTB THUIIBI 1 UICTOYHUKHU CUHOHUMOB 1 aHTOHUMOB.
OcCHOBHbIE TEPMHUHBI U TIOHSITHUS:
OmnpeneneHre CHHOHUMOB, THUIIBI CHHOHUMOB, Uaeorpadudeckue, CTHINCTUIECKHE, aOCOMIOTHBIE.
CuHOHMMHYECKAs TPyMIa, CHAHOHMMUYECKAs JIOMUHAHTA, UCTOYHUKA CHHOHUMOB. AHTOHHMBI,
THUIIBI aHTOHUMOB, KOPHEBBIE, POU3BOIHBIE, KOHTEKCTyalbHbIC, OTHOCUTENbHBIE, KOHTPOHUMBI.

4 cemectp. Moayasb 4 «Teopernyeckasi rpaMMATHKA)

JEKIIUHN

Tema 1. I'pammaTuka kak pasgen JUHIBHCTHKHM. OCHOBHbIE TpamMMaTHYecKHe

kareropun. Cj10B000pazoBanue

['pammaTHiKa Kak pas3fen JMHTBUCTUKU. ['paMMmaTHyeckas cucTeMa M TpaMMaTHYecKas
cTpykrypa. [Ipobiema CHHXpOHMH U TMaXPOHUH B IPaMMAaTHKE.

OCHOBHBIE €IMHUIBI TPAaMMAaTHYECKOTO YPOBHS S3bIKOBOM CTPYKTYphl: Mopdema,
cioBo(opMa, CII0BOCOYETAHHUE, IPEJIOKEHHE, TEKCT.

OcCHOBHBIE TpaMMaTHYeCKUE€ TMOHATHUS: TIpamMmarudeckas ¢opmMa U TIpaMMaTHYECKOe
3HayeHne. CHHOHUMHS M OMOHMMHSL B rpaMMmaTuke. [IpoOneMsl monucemMuu, HEHTpaltu3aluud U
CHUHKpETHU3MA.



OcHoBHble TOHATHA MOpdonoruu. YacTu peu v NPUHIUIBI UX KIIacCU(PUKALIUH.

Mopdoonorus, ee npeamer u 3aaaun. OCHOBHBIE MOHATUS Mopdosoruu. I'paMMaTHuecKas
KaTeropusi Kak 3HauuMasi ONIo3UIMs rpammarudeckux ¢opm. [lonsarue mopdemsl u amaomopda
(BapuanTa MOpQEMBI).

Pazmuune Mexay ¢opmooOpazoBanueM u cioBooOpasoBanmeM. CpencTBa oOpa3oBaHUS
rpammatuueckux ¢opM. CHHTETHMYECKHE M aHAIUTUYECKUE CpeAcTBa. PerymspHble u
HEeperyJsipHble CUHTETHYECKHe cpenctBa ¢opMooOpasoBaHus. AHanuTtudeckue cpencrsa. CA3b
AQHAJIMTUYECKUX W CHUHTETHYEeCKUX (opM. AHaIMTU3M Kak XapakTepHas 4epTa COBPEMEHHOIO
AHTJIUICKOTO $SI3bIKA, €T0 MPOSBICHUE B PA3IMYHBIX YACTIX CUCTEMBI.

Tema 2. Mopdoaorus. Yactu peuu.

Paznnunble moAX0/bI K BBIIEIEHUIO KIaccoB cl10B. OCHOBHbIE IPYIIUPOBKU YaCTEH peuu u
ux cootHoleHue. CiaoBa 3HaMEHATENbHbIE U CITy)KEOHBIE.

Tema 3. CymecrBuTesibHOe. JleTepMUHATHBBI

Wmsi cyiiecTBUTENBHOE, €r0 XapaKTepUCTHKa Kak yacTu peuu. [Ipobiiema kareropuu poaa B
aHrnuiickom s3eike. ['pammatnueckas kareropusi uucia. CemaHTuka (OpM €AMHCTBEHHOTO U
MHOKECTBEHHOT0 YHMCJa CYIIECTBUTENBbHBIX. ['paMMaTuyeckas KaTeropusi majaexa. PasnuuHbie
TEOpUH MaJIe’Kel B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

JerepmunaTuBbel. ApTuUKib, npobiema craryca apTukis. KoauuecTtBo apTuxiei B
AHTJIMKACKOM SI3BIKE M UX MPOUCXOXKICHHUE. 3HAUeHNE U (PYHKIIUU apTHKIICH.

Tema 4. I'maroJ. Hesqimunbie ¢popMbl ri1aroJia.

['maron, ero xapakTepucTuka Kak yacTH peud. OMOHHMMUS B CHCTEME TJIaroJbHBIX (OpM.
Jluunble v HeMYHBIE (POPMBI TIIATONA.

Kareropus Bpemenu u ee obmas xapakrepuctuka. KonmuecTBo KareropuaibHbIX (OopM
Bpemenu. Kateropus 3anora. [IpoGrema konudecTBa 3al0roBbIX ()OpPM B aHIJIMHCKOM SI3BIKE.
[IprunHBI IMPOKOTO PacIpPOCTPAHEHUSI TACCUBHOTO 3aJI0Ta B aHIJINHCKOM SI3BIKE.

Kareropus Buga. I'paMMaTudeckue M JIEKCHYECKHE CPEICTBA BBIPAXKEHHUS BHUJIOBBIX
XapakTepuCcTHK Tiarona. Kareropuss BpeMeHHOH oTHeceHHOcTH. Mecto mepdekra B cucreme
KaTeropuil riaaroJja.

Kareropuss HakimoHenus. Bompoc o koinyecTBe KaTeropHalbHbIX (OPM HAKIOHEHHS B
aHTTIUICKOM si3bIKe. Pa3nnyHble CUCTEMbl KOCBEHHBIX HAKJIOHEHWW M MPUHIUIBI UX BbIIACICHUS.
MonanbHOCTh M HAaKJIOHEHHE. MopallbHblE TIJIarojibl KaK CPEICTBO BBIPAKEHUS MOJAIBHOCTH.
Kareropuu uncna u nuna riiaroaa. THUIIBI COTTIaCOBaHMSI B UMCIIE MOAJIEKAILETO U CKa3yeMOTO.

Henuunsle popmel rnarona, ux ABolcTBeHHAs npupoja. [Ipobiema konnyecTBa HEMUYHBIX
¢bopM B COBPEMEHHOM AaHIJIMHCKOM SI3bIKE, I'paMMaTUYeCKHE KaTeropuM HEIMYHBIX (GOpM B
COBPEMEHHOM AaHIJUHCKOM s3blke. Henmuunble Qopmbl Trjarosa Kak OCHOBAa MpPEIUKaTHBHBIX
COYETaHUM.

Tema 5. [IpunarareanHoe. Hapeune.

[IpunararenpHOE — CIIOBO IPU3HAKOBOM cemMaHTUMKH. [loakiiaccel mpuiiaraTeinbHBIX.
KauecTBeHHBIE W  OTHOCUTENIbHBIE  TpuiararenbHble. OLEHOYHBIE W YTOYHUTEIbHBIE
npunaratenbHble. CTaTWB Kak Pa3sHOBUAHOCTb mpuiararenbHoro. CiioBooOpa3oBaTelbHbIC
IIPU3HAKU NPUIIAraTesIbHOTO0. AJBEKTUBUPOBaHHBIE NpuyacTus. Kareropus cpaBHeHMs (CTENEHU
cpaBHeHUs1). OCHOBHBIE OIIO3MIMKM IO ATOW KaTreropuu. Bocxomsmmii ¥ HUCXOASIIMA PSIbI
CTeNeHEH CpaBHEHUs. OJATHBHAs (YHKIUS TPEBOCXOJHONH M CPAaBHHUTEIBHOW CTEIICHH
MpUJIaraTeabHOr0. DKCTpeMalbHble MpUjlaraTeibHbIe.

Hapeuune: Hapeune — CJIOBO BTOPUYHO-TIPU3HAKOBOW CEMaHTHKU (IpU3HAK Mpolecca,
npu3HaK npusHaka). [loakmaccsl Hapeunii. Hapeuns 3HaMeHaTenbHbIle 1 MECTOMMEHHBIE. Hapeuns



KosnnyecTBeHHble. Hapeunst onieHouHble M yTouHUTENbHbIe. OCOOCHHOCTH JAepHUBAallMU Hapeuuil B
napagurmMe HoMuHanuu. Karteropus cpaBHeHUs Hapeuuil. OJSTHBHBIE CTENEHM CpPAaBHEHUS
Hapeuuil. DKCTpeMaIbHbIE HApeuusl U UX OTHOIIEHHE K CTEIICHSIM CPAaBHEHUSI.

Tema 6. Mecronmenusi, HuciaurejabHble, c003bl. OCHOBHbIE MOHATHUS CHHTAKCHCA.
CioBocoveranmue.

MecronMeHnue — CII0BO yKa3aTelIbHO-3aMECTUTENbHON ceMaHTUKU. JleHKCuC B ceMaHTHKe
MECTOMMEHUH. 3aKpbhITOCTh CHUCKAa MecToMMeHUH. CTaTyc MECTOMMEHHS OTHOCUTEIbHO
3HaMEHATEeNIbHbIX M CIYKEOHBIX CJIOB. MecTOMMEHHE B TPEXCIOWHOM JIEJIEHHUU CIOBAPHOIO
coctaBa. [loakiaccel MECTOMMEHHMH M UX (YHKLMOHAJIbHBIE XapaKTePUCTUKU. MecTouMeHus
JMYHBIC, TPUTSDKATEIbHBIC, YyKa3aTelbHbIC, HEONPEACICHHbIC, CYyOCTaHTUBHBIC, aIbEKTHBHBIC,
BepOanpHbIC  (TTAroJIbHBIE  3aMECTHTENH),  ajBepOuanbHbIE  (MECTOMMCHHBIE  HApPEYHs),
BOIIPOCUTEINIbHbIE, OTHOCUTeNbHblE. lllupoko3HauHble clIOBa M HMX  IPOHOMHUHAJIbHBIE
XapaKTEPUCTHUKHU.

YucnurenbHOE — CJIOBO YMCICHHON CEMAaHTUKU (CEMaHTHKA YHCia, KOJUYECTBa, MOPSIKa,
Mepbl, KpPaTHOCTH). MeCTOMMEHHBI XapaKTep YHUCIUTENbHOro. UMCIMTENbHOE B TPEXCIOHHOM
JeJICHUU CJIOBapHOro cocraBa. KonuyecTBeHHble 4HMCIUTENbHbIE, UX (QyHKUuU. llopsnkoBbie
yucauTeabHble, uX G(yHkouu. J[poOHBIE M KpaTHOCTHbIE 4HCIUTeNbHble. OOBIKHOBEHHBIE U
JeCATUYHbIE ApoOHBIE urciauTenbHble. CyOCTaHTUBAIMS YHCIUTENbHBIX. BykBeHHOE U 1H(poBOE
IIpPE/ICTaBICHUE YUCINUTEIbHBIX B TNCBMEHHOM TEKCTE.

Coroz:  Coro3 — CJIOBO COOTHOCHUTENBHO-CBs3yIomerd QyHKiuu. Cor3bl MPOCTHIE U
CIIO)KHbIE, OJUHapHble M mapHble. COIO3bl COUYMHUTENbHbIE U NOTYMHHUTEIbHBbIE. OCHOBHBIE
MOJIKJIACCHI TeX U Apyrux. CTaTyc MO3UIMU CO03a B CIIOBOCOYETAHUHN, IPEUIOKEHUH U TEKCTE.

CuHtakcuc, ero mnpeaMeT M 3ajnadd. llpeanoxkeHue u cioBocoyeTaHue (OCHOBHBIE
paznuunst). CpeacTsa BblpakeHus npeaukannu. OCHOBHbBIE TUITBI CHHTAKCHYECKOH cBsi3u. CriocoOb!
BBIPAKEHUS CHHTAKCUYECKOM CBS3H.

CrnoBocoueranue. Pa3nauuHble  TpPakTOBKM  TEpMUHA  «clloBocoueTaHue».  OOmias
KJIacCU(UKaLKs CJIOBOCOYETAHHUM 110 TUITY CHHTaKCHUECKOH CBSI3H.

Tema 7. Knaccuukanus npennoxxennii. Ilpocroe npeanoxenue. Ci10:KHOCOUMHEHHOE
npeaJioKeHue

[Mpemnoxenune. Knaccudukanus mpeioxkeHnii M0 KOMMYHUKATHUBHOM 11€7TH BHICKA3bIBAHUS
(moBecTBOBaTENbHBIE, BOMPOCHTENbHBIE, MOOyaUTENbHBIE). Knaccupukanus npeamoxeHuid 1o
cocTaBy (KOJIMYECTBY NpEAMKATUBHBIX rpynm). [Ipennosxkenus npocteie U cnoxssle. [Ipemnoxenus
IIOJIHbIE U HenoJHble. [[oHATHE AIMMNTHYECKNUX NPEJIOKEHNH.

Unensl mnpeiokeHus. [7aBHbIE WIEHBl NpPEUIOKEHUS (MOJUIexaliee M CcKazyeMoe).
Paznuunble KkimaccupuUKauu THIOB CKa3yeMoro. BTopocTeneHHble WIEHbl MNPEIJIOKEeHHUS,
TPYIHOCTHU UX BblAeneHus. [Iopsaok 0B B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM S3BIKE.

CnoxHocounHeHHble TpeanoxkeHuss CroHomoAgunHeHHoe mpeioxeHue. llonsrue
[JIABHOTO W NPUJATOYHOTO TMPEMAJIOKEHUS W CTyMeH4Yaroro mnoauuHeHus. IlpuHuummnsl
KJ1accu(UKaluu MPUAATOYHBIX MTpeuiokenuil. [Ipunarounoe moiexariee.

Tema 8. Ci10:kHONOJYHHEHHOE NPeI0KeHHe

CnOXHOMOJUUHEHHBIE  MPEAJIOKEHUS. Pasnnunble  moaxoasl K TPAaKTOBKE
CJI0)KHOCOUMHEHHBIX MPEIJIOKEHNH.

[Tpunarounoe npeaukatuBHoe. OCHOBHBIE TJIArojibl-CBS3KM KaK CPEICTBO MPUCOEAMHEHUS
IPUIATOYHOTO MPEUIOKEHUS K TTIaBHOMY.



OnpenenurenbHoe MpuaaTouHoe npeioxenne. Cor3Hoe U OECCOI3HOE MPHUCOSTUHEHNE.
JlononHuTenbHBIE TPUAATOYHBIE TpemokeHus. KocBeHHass peub Kak BHJA JOMOJIHUTEIHHOTO
MPUAATOYHOTO Tpeanoxenus. [Ipennoxxubie JOMOIHUTEIbHbIC TPUAATOYHBIC TPEIJIOKEHUS.

Coro3Hoe U 0eCCO3HOE MPUCOCTUHEHHUE TOTIOTHUTEIBHBIX MPUIATOYHBIX MPEATIOKECHUN K
r1aBHOMY. OCHOBHBIE THUIIBI OOCTOSITEIBCTBEHHBIX MPEJI0KEHUNM (BpEMEHH, NMPUYUHBI, YCIOBHS,
YCTYNKH, CJIEACTBUSA, oOOpa3a JACHCTBUSA, cpaBHEHWs, 1enu, wmecta). Coro3bl, BBOJAIINC
00CTOSATEILCTBEHHBIC TPUIATOYHBIC MTPEIIOKEHUS.

HPAKTUYECKHUE 3AHATHUA

IIpakTnueckoe 3ansaTne Nel

Tema 3. CymecTBuTe/ibHOe. /leTepMUHATUBBI

Y4eOHast neJib:

1. PackpsITh conepkaHue rpaMMaTHYeCKON KaTeTOPUA UMEHH CYLIECTBUTEIBHOTO.

2. IIpoBecTy CpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 JTaHHOM KaTETOPUU B aHTJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

IIpakTnyeckoe 3ansTue Ne2

Tema 4. I'maroj. Hetuunbie ¢gopMsl riiaroJia

Y4eOnas neJib:

1.PackpbITh COAEpKAaHME TIPAMMATHYECKUX KATErOPUMl W OCHOBHBIX IOHATUH W TEPMHHOB
JUCITUTUTUHBL.

2.J1aTb XapakTEpUCTUKY TIArojy W €ro HeJIUYHBIM (opMaMm: TepyHIANI0, HHOUHUTHUBY, TPUIACTHUIO
HACTOSIIET0 ¥ MPOUIEAIET0 BPEMEHH.

IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne3

Tema 5. IIpunararensHoe. Hapeune.

YueOHas neib:

1. PackpeITh copepkaHHE TpaMMaTHYECKHMX KaTeTOPU W OCHOBHBIX TOHSATHH W TEPMUHOB
IMCUIUIUIMHBL: TIpUJIaraTeIbHoe u Hapeune. FIX 0cOOEHHOCTH U pa3inyusl.

2. JlaTh XapakTepUCTHKY pa3psaaM NpuiIaraTeIbHbIX W HApeYnid B AHIJIMACKOM S3BIKE B HX
CpaBHEHHH C PYCCKUM s3bIkOM. OmmcaTth 00Opa3oBaHUE CTETICHEH CpPaBHEHWsS MPUIIAraTelbHBIX H
Hapeuuil.

IIpakTnyeckoe 3ansiTue Ned

Tema 6. MecTtoumenusi, UumciaurteabHble, co0103bl. OCHOBHbIe TOHATHA CHHTAKCHCA.
CunoBocoyeTranue.

YuyeOHas neab:

1. PaCKpBITI) COACPIKAHUE TAKUX I'paMMATHUYCCKUX HOHATHH Kak MECTOMMECHUEC, YHUCINTCIBbHOC H
COIO3BI.

OxapakTepu30BaTh THUIBI COI30B M pa3psA/ibl MECTOMMEHUM B aHTIMUCKOM s3bike. Onucatb
paspsabpl  YHCIUTENBHBIX B  aQHTIMICKOM  s3bIKke. PaccMmoTperh  cmocoObl  00pa3oBaHHS
KOJIMYCCTBCHHBIX U MOPAAKOBBIX YNCIUTCIIbHBIX.

2.0xapakTepu30BaTh OCHOBHBIE CMHTAaKCHUYECKHE €AMHUIbI. PaccMOTpeTh BOMPOCHI aKTyaJbHOTO
YJIEHEHUS PEIIOAKEHHUS.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne5



Tema 7. Kuaaccupukamusi npensioxenuii. Ilpocroe mnpensioxenue. CJI0:)KHOCOUYMHEHHOE
npeaJioKeHue.

Y4eOnas neJib:

1. laTp K1acCU(pUKAIHMIO TUIIOB MPEIOKEHUH B aHTIIMIICKOM SI3BIKE.

2. Beienuth 0COOEHHOCTH CII0KHOCOYMHEHHOTO MPEITIOKCHHUS.

5 cemecTp. Moavib 5 «CTHINCTHKA»

Jlekuuonnlit Kypc

Tema 1 CtuucTuka kak Hayka. [IpeaMer n 3agaun Kypca CTHJIMCTUKH COBPEMEHHOT0
AHIJIMHCKOIO fA3bIKA

IIpenMer u 3agaun CTUIMCTUKU. Pa3BUTHE aHIVIMICKOrO JIMTEPATYPHOIO s3bIKa. 3HAYCHHUE C
TOYKH 3PEHUS CTUIMCTUKH.

TepMUH «CTHIIB»: 3TUMOJIOTHS, COBPEMEHHOE YNOTpeOJIeHHEe TEepMHUHA, JIMHTBUCTHYECKAs
TpakTOBKa Kareropuu cTwiisd. OOLIEHApOAHBIM W JHUTEpPAaTypHbI AHITMHCKUN SA3BIK, YCTHBIE U
IIUCbMEHHBIE Pa3HOBUIHOCTH AHIJIMHCKOrO s3bIKa, O(ULMaIbHBIE U HEO(UILUAIBHBIE PETUCTPHI,
JUAJIEKThI U COLMOJIEKTHI.

Tema 2 ®yHKIHMOHAJIbHBIC CTHJIM A3bIKA M UX KJIaccupukanus. KHHKHBIH CTHIIB.
Pa3roBopHblii CTHIIb.

Knaccudukanus crwreit. [lyommuuctudeckuii ctuib. OO0IIee MOHATHE O MyOIUITACTHICCKOM
CTHJIE, €T0 CBSI3b CO CTUJIEM XYAOKECTBEHHOM IMPO3bI, CTUJIEM Ta3eThl U CTHJIEM HAyYHOWU IPO3BI.
’KanpoBbie pa3HOBUIHOCTH MyOIUITUCTUYECKOTO CTUJIS: KYPHAJIbHBIE CTaThU, OPaTOPCKasi peub U
ee BUJbIL, 3cce. ['a3eTHBIN CTUIIb U €ro KaHPOBbIE Pa3HOBUJIHOCTU. CTPYKTypa ra3eTHbIX TEKCTOB:
3aroJIOBKH, 3a4MHBI, pa3BepHYyTOE U3nokeHrne. CTuiIb 0QUIIMATBHBIX JOKYMEHTOB U €T0 KaHPOBBIC
pazHoBuAHOCTH. CTWib O(UIMATBHBIX JOKYMEHTOB M €ro KaHpPOBBIE Pa3HOBUIAHOCTH. S3BIK
JIEIOBBIX JIOKYMEHTOB, SI3bIK IOPUCIIPYICHIINH, 361K BOCHHBIX JJOKYMEHTOB.

Tema 3 @oHeTHYECKHE CTHIINCTHYCCKHE NPUEMBL. AJnTepanus. Purm

@doHeTHYeCcKHe BBIPA3UTENbHbBIE CPEJICTBA M CTUIMCTUYECKUE NpueMsbl. [lapagurmaruueckas u
CHUHTarMatuyeckasi (pOHeTHKa.

@doHeTHYeCKHE BbIPA3UTEIbHBIE CpeACTBa. JcTeTHdecKass (QyHKUIUS (POHETUYECKUX CPEICTB.
Annurepanus. Acconanc. OHomarones (3Bykonoapaxanue). Putm. Pudma.

Tema 4 Jlekcuyeckune cTuaucTuueckue npuemsl. Tponbl. @urypsl peun

Jlexcuueckne  BBIpa3UTEIbHBIE CPEACTBA W CTHIMCTUYECKHE TNpueMbl. KOMIOHEHTHI
JIEKCUYECKOr0 3HaueHMs. B3aumMonelcTBue pas3iIUyHBIX THUIIOB JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUS.
Jlekcnueckoe 3HaueHue cioBa. [IoHATHE NEHOTATMBHOIO M KOHHOTATHBHOIO 3HAYEHMS CIIOBA.
KOMMOHEHTbl KOHHOTAaTMBHOTO 3HAYeHHUS (IMOLMOHAIBHBIA, OLEHOYHBIM, 3KCIPECCUBHBIM,
CTHJINCTUYECKHIT). B3anmozeiicTBre MpsMoro U nNepeHocHoro 3HaueHui. Tporbl.

IIpakTH4Yeckue 3aHATHS

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 1-3
Tema 5

CHHTaKCHYECKUE CTHIIUCTHUCCKHUE TTPHEMBI
YueOHbBIE LN
1. nath mpeCTaBICHHE O CHHTAKCHYECKUX CTHIUCTHUCCKUX MpUEMax;
2. OXapaKTepu30BaTh UX THUIIHI.
OCHOBHbBIE TEPMHUHBI 1 IOHSITHS:



IToBTop. Xuaszm. [lapannensuble KoHCTpYKUMH. ['panannd. Anturesa. [lepeuncienue. Dmurcuc.

IpakTuueckoe 3ansitue 4-6
Tema 6
Putopuueckue Bonpocs!, 000co01eHus, TOPSIOK CIIOB
Y4eOHble Hean:
1. nate mpencraBieHUe O MOPSIIKE CIIOB,
2. OXapaKTepu30BaTh BUIbl PUTOPUUYECKHX BOIPOCOB U 000COOICHUH.
OcHOBHBIE TEPMHUHBI U NOHSATHA:
Bunst puroprueckux Bonpocos. O6ocobsenus. [Topsaok cioB, HEMPaBUIEHBIN MOPSIOK CIIOB.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 7-9
Tema 7
Bunbl cHHTaKCHUYECKUX MTOBTOPOB, SJUITUIITUYECKUE MPETIOKEHUS
YyeOHble nenu:
1. nmarte mpencTaBieHHE 00 ALTUNTHYCCKUX TPEIIOKCHHSIX;
2. OoXapaKTepu30BaTh BUJbI CHHTAKCUYECKUX MTOBTOPOB.
OCHOBHBIE TEPMHUHBI U TOHSITHS:
[ToBTOpPBI, ITHNTHYECKHE TIpeioxeHus. CTIMcTu4eckas naBepcus. [lapamiensabie

KOHCTPYKIHH.

6 cemecTp. Moay.b 6 «CpaBHUTeIbHAS THIIOJIOTHSD)

Jleknuu
JISKIINOHHBIN KYpPC

Tema 1. IIpeaver Tumosioruu. CBsi3b THNOJOTHHM € JAPYTHMHM JIMHIBHCTHYECKHMH
AUCHUTIMHAMMU.

[IpenMer Tumnosiornu. YpoBHH THUIOJOTHYECKOIO HCCIEAOBAaHUS. Buabl cucremMaTH3aluu S3bIKOB.
CBsI3b TUIOJIOTHH C JPYTUMHU JTUHTBUCTUYECKUMU JTUCHUTUIMHAMHU.

Tema 2. [loHATHSA 0 A3BIKOBOM THIIE, A3bIKOBbIE YHHBEPCAJIMH.

[ToHATHS O SA3BIKOBOM THIIE, THUIIE S3blka M THUMNE B s3bike. [loHATHS uH30MOppHU3Ma U
asuioMopdu3Ma. SI3bIKOBbI€ YHUBEPCATHHU. SI3BIK-3TAIOH.

Tema 3. UcTOpus THIOJOTHYECKUX HCCIeA0BaHUI. MeToIbl THIIOJOTHYECKOr0 aHAIN3A.
Hcropust TMIonornyeckux ucciaenoBaHuii. OCHOBHBIE HANPABICHHUS U METOABI THIIOJIOIMYECKOIO
aHayM3a (CpaBHUTENbHO-UCTOPUYECKUHN, COMOCTABUTEIbHO-TUIIOJIOIMYECKUH, THUIOJOTHYECKUX
«uHaekcoB» Jx. ['punbepra)

Tema 4. ®oHoJI0THYeCKHIT YPOBeHb. OCHOBHBIC ¢IMHUIBbI M TOHATHS (DOHOJIOTHH.
@DOHOJIOTUUECKUN YPOBEHb, €T0 MECTO B MEPAPXMM SI3BIKOBBIX YpOBHEH. OCHOBHBIE €AMHMIIBI U
noHsTHs poHOIOrHH. KpuTepuu THIONIOrnYecKol XapakTepuCTUKH (POHOJIOTMUYECKUX CHCTEM JIBYX
SI3BIKOB.

Tema 5. CucremMa ri1acHbIX U COIVIACHBIX (DJOHEM B CONOCTABJISIEMBIX A3bIKAX.
KonnyecTBeHHBIN 1 KauecTBEHHBIN cocTaB (poHeM. CHcTeMa IITaCHBIX U COTJIACHBIX

(oHEM B COMOCTABIISIEMBIX SI3BIKAX.

Tema 6. TumoJiorusi c¢Joroo0pa3oBaHMsi B CONOCTABJISIEMBIX fA3bIKaX. Tumosormueckue

CBOIICTBA MHTOHALIMHU H YIapPEHUS.

Tunosnorus cinoroo0pa3zoBaHus B CONOCTaBISAEMBIX s3bIKaX. OCHOBHBIE THIIBI CIIOTOBBIX
CTPYKTYp. TUIOJIOrUs MPOCOANYECKUX CPEJICTB B CONTOCTABIIAEMBIX SI3bIKaX. THUIOJIOTHYECKUE



MOKa3aTeNM yJapeHUsi B COMOCTaBIIAEMbIX s3bIKaX. KpUTEpPUM THUIMOJIOTMYECKOTO CpaBHEHUS
YAApeHHs] B COINOCTABJISEMBIX SA3BIKAX; MPUPOAA YAAPEHHUs, MECTO yIapeHUs B CJIOBE, KA4eCTBO
ynapeHusi, QyHKIMH ynapeHus. TUIOIOrndecKue CBOMCTBAa MHTOHAIUY.

Tema 7. Kpurepumu conmocraBjaeHusi MOP(OJOrHYeCKHX CUCTEeM fA3bIKOB. TumoJsiorusi yacrei
peun.

Kputepun comocrtaBieHuss MOp(OIOTHISCKIX CUCTEM SI3BIKOB. TuIbl MOpdeMHBIX rpymm. TUIBI
CTpyKTyp cioBodopm. [loHATHS rpaMMaTH4YecKOW NHapaJurMbl U TpaMMaTHUECKON KaTeropuu.
CriocoObl BeIpak€HHUSI TpaMMaTHYeCKHX 3HaYeHHid. Mopdomornueckas kiaccuukanus si3bIKOB.
Tunonorus yactedl peur. TUIONOrMS TrpaMMaTUYECKHUX KaTErOpUd HMMEHHU CYIIECTBUTEIBHOIO,
MMEHHM TpUJIaratelbHoro, riaroja, Hapeuus. CXOACTBAa M PACXOXKJCHUS B CHUCTEME YacTel peyun
COINOCTAaBIIIEMBIX SI3BIKOB.

Tema 8. OcHoBHble MNP006JEeMbl THIOJOTHM CHHTAKCHYECKHX cHcTeM. Tumosorus
Npe10KeHH .

OcHOBHBIE TPOOJIEMBl THUMOJOTMM CHUHTAKCMYECKUX CHCTEM. THUIOJIOTHYECKHE TPU3HAKH
CUHTAaKCUYECKMX CHCTEM KaK OCHOBa JJisi COMNOCTaBIICHMS S3bIKOB. Kpurepuum comnocraBieHus
CUHTAKCHUYECKHUX CHUCTEM. THMNOJOrMA NPEMIOKEHHS; CTPYKTypa M COJEpNKAHUE HICHOB
MPEAJIOKEHUS, TUII U POJIb MOPSJIKA CIOB, TUIOJOTUS CPEACTB OTPULIAHMS; TUIIOJOTUS CTPOEB
NpeJI0KEeHUA. TUIIOIOTUS TPOCTOTO U CIOKHOTO MPEII0KECHUS.

IlpakTHyeckue 3aHATHA

HpaRaneCKoe 3aHATHE

Tema 1.
IIpeamet Tunoioruu. CBsi3b TUIOJOTHM C APYTUMH JUHTBUCTHYECKHMMH THCIUIITHHAMU.
YueoOHbIE LEJIU:

5. JlaTb mpencTaBieHHE O MPEIMETE CPaBHUTENIbHAS TUTIOIOTHUSI.

6. OxapakTepu3oBaTh OCHOBHBIE€ TIOHATHS CPaBHUTEIBHON THUMOJOTHH POJHOTO U

WHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

7. BBISIBUTH CBSI3b CPAaBHUTEIBHOMN TUIIOJOTHH C APYTUMHU HAyKaMH.
OCHOBHbIE TEepPMHHbI M TOHATHSA: S3BIK, pa3/eiabl THIOJIOTHH SI3BIKOB, WCTOPHS SI3BIKA,
JIEKCUKOJIOT S, TPaMMaTHKa.

IIpakTH4Yeckoe 3aHATHE
Tema 2.
IlonsTHSA 0 A3BIKOBOM THIIE, A3BIKOBbIC YHUBEPCAJIUH.
YueOHbIe Heu:
1. Jlatb mpeacTaBieHHE O S3bIKOBOM THIIE, SI3BIKOBBIX YHHUBEpPCAIUSX.
2. OxapakTepHu30BaTh THITHI S3BIKOBBIX YHHBEPCAIIHIA.
3. BbIIenuTh OCHOBHBIE S3bIKOBBIC TUIIBL.
OcCHOBHBIC TEPMHMHBbI U OHATHUSA: S3BIKOBBIE YHUBEPCAINH, A3BIKOBOW THIT, KOPHEU3OJIUP YOI,
arrJIIOTUHATUBHBIN, (DIIEKTUBHBIN, S3BIK-3TAJIOH, U30MOP(U3M, AITIOMOPHU3M.

IIpakTHYeckoe 3aHATHE
Tema 3.
HcTopus THINOIOrHYECKHUX M CCIe10BaHU. MeToabl TUIIOJIOTMYECKOI0 aHAJIN3A.
YyueOHble 1eIn:

l. I[aTB Hpe,Z[CTaBJIeHI/Ie 0 METOAAaX THUITOJIOTHUYCCKOI'O aHAJIn3a.

2. BrigenuTbs OCHOBHBIE METOIBI THIIOJIOTHYECKOTO aHAIU3a.
OcCHOBHbIE TePMHHbI M TOHAATHSA: TUIOJOTMYECKUE HCCIEAOBAHUS, METOJ THUIOJOTHYECKHUX
WHJIEKCOB, METOJ JIMHIBUCTUYECKOTO OINHCAHUA, IHAJICKTUYECKUA METONl, CpPaBHUTEIbHO-
HUCTOPUYECKUN METOJ, CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTUYECKUM METOJ, IMHIBOCTATUCTUYECKUN METOJ, METOL
TpaHc(hOpMaIMOHHOTO aHAJIN3a.



IIpakTH4Yeckoe 3aHATHE
Tema 4.
doHo0rNYecKUil ypoBeHb. OCHOBHBbIE eIUHUIIBI M IOHATHS (POHOJIOTHH.
YyeOHnIe meIu:

1. Jlate mpencraBieHre 0 GOHOJIOTHYECKOM YPOBHE B aHTIIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKE.

2. BbimenuTs OCHOBHBIC pa3audus MEXAy (POHOJIOTHEH aHTIIMHCKOTO B PYCCKOTO SI3BIKOB.
OcHOBHbIE TePMUHbI U MOHATHUSI: DOHOJIOTHMYECKUI yPOBEHb, OCHOBHBIC €IMHMIIBI U MOHSATHUS
dbonosornu, Kpurepuu THIIOTOTHYECKON XapaKTEePUCTUKH (POHOJIOTUUECKUX CUCTEM.

IIpakTHyeckoe 3aHATHE
Tema b.
CucreMa rj1acHbIX M COIJIACHBIX (DOHEM B COMOCTABJIAEMBIX SI3bIKAX.
YueOHbIe mean:
1. Jlate mpencTaBieHUE O CHUCTEME TJACHBIX U COTJIACHBIX (JOHEM B aHTJIIMICKOM M PYCCKOM
SI3BIKE.
2. BbienuTh OCHOBHBIE Pa3IU4Ms MEXKIY BOKAaJIU3MOM M KOHCOHAHTH3MOM B QHTJIMIICKOM H
PYCCKOM SI3BIKaX.
OcHOBHBbIE TEePMHHBI W TOHSITHS: BOKaJM3M, KOHCOHAHTH3M, THIIOJIOTHS COIVIAaCHBIX (OHEM,
THUIIOJIOTUSA TJIACHBIX (DOHEM, KOJTMYECTBEHHBIN COCTaB (JOHEM, KaYECTBCHHBIN COCTaB (DOHEM.

IIpakTuyeckoe 3aHsATHE
Tema 6.
Tumnosorus c10roo0pa3oBaHusi B COMOCTABJIsIEMbIX sI3bIKaX. THIOJIOTHYECKHE CBOICTBA
HHTOHAIUM U yAApPeHusl.
YueoHbIE LEJIn:
1. Jlate mpencTaBieHHE O CIOTO00Pa30BaHUU B aHTIIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKE.
2. BI)I)ICJ'II/ITI) OCHOBHBIC pasnnqm{ Memny I/IHTOHaIII/ICI\/JI nu yz[apeHI/IeM B aHFHHﬁCKOM n
PYCCKOM SI3BIKaX.
OcCHOBHBbIE TePMHMHBI M TOHSITHSI: THIIOJOTHS CJIOTO0OpPa30BaHMUsS, THUIBI CJIOTOBBIX CTPYKTYD,
MIPOCOIUYECKUE CPEICTBA, YAApEHUE, NHTOHAIIUS.

IIpakTH4eckoe 3aHATHE

Tema 7.

Kputepun conocrasiieHust MOPG0I0rH4ecKHX CHCTEM A3bIKOB. Tumosorus yacreit pevu.
Y4eOHble nean:

1. Jlarb mpencraBieHre 0 MOp(HOIOTHIECKON CUCTEME AHTIIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

2. BI)I)ICJ'II/ITB OCHOBHBIC pa3Iniyrsd MCXKAY 4aCTsAMU pEednd B aHTIIUICKOM U PYCCKOM SA3BIKaX.
OcHOBHBIE TEPMUHBI U OHATHA: MOP(OJIOTHUECKas CUCTEMA SA3BIKOB, TUIBI MOP(HEMHBIX IPYIIII,
rpaMMaTu4deCKas ImapaaurMa, rpamMmmMaTuydceCKas KaTeropus, THUTIOJOTHS dYacTei peun. wumsd
CYILLECTBUTEIILHOE, UMS [IPUJIAraTeabHOE, I1aroji, Hapeyue.

IIpakTHYeckoe 3aHATHE
Tema 8.
OcHoBHBIE TP00JIeMbI TUIIOJIOTHH CHHTAKCHYECKUX cucTeM. Tumosorus npeaioxeHus.
Y4eOHble nean:

1. Jath npencraBlieHHE O CHHTAKCUYECKOM CHCTEME AHTIIMHCKOIO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

2. BbaenuTh OCHOBHBIE TUIIBI IPEIOKEHU B aHTIIMHCKOM U PYCCKOM f3BIKAX.
OcCHOBHbIE TEPMUHBbI U IOHATHUS: TUIIOJIOTUSI CHHTAKCUYECKUX CUCTEM, KPUTEPUU COMOCTABIICHUS
CUHTAaKCUYECKUX CHUCTEM, THUIIOJIOTUS MPEIIOKEHUS, WICHBI NPEJI0KEHHUS], IPOCTOE MPEIIOKEHUE,
CJI0KHOE MPEIIOKEHHUE.



5. IlepeuyeHb y4eOHO-METOAUYECKOr0 oO0ecmeYeHUs] JIsi CAMOCTOATENbHON PadoThI
o0yuaruuxcst Mo JUCHUNJINHE

Kupunnora, A.B. Yue6Hoe mocoOue mo JIeKCuKoaoruu: nepepad. u gom. — Opexopo-3yeso: [TTY,
2016 —111c.

Hypyrnunosa A. P. , Mcaesa JI. b. JIuHrBocTpaHoBe4eCKi MaTepuall B 3KCTPATUHIBUCTUYECKOM
KOHTEKCTE: COOTHOUICHHWE s3bIKAa W KYJIbTYpbl HM3y4aeMoro s3blka: y4deOHOe mocolue.

Kazaus: U3narenbcTBO KHUTY, 2014 - 109 C. Pexum JIOCTYTIA:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book view_red&book id=259032 (

MunuenkoB A. I.Glimpses of Britain = Bsrmsang Ha bputanuto: yueOHoe mocobOwue.
CIIG.: AnTonorus, 2016- 160 c. Pexum JIOCTYTIA:

https://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=213321&sr=1

Coenunennbie LlTaTel AMEPHKHU: UCTOPUS, TTOJNTHKA, KYJIbTypa : COOPHUK HAYYHBIX CTATEH / I
pean. A.A. Kopanens ; Hamuonanenas akagemusi Hayk benmapycu, WuHctutyr wucropuu,
MunucrepcTBo 00pa3oBanus pecyonuku bemapycs u ap. - Munck : benapyckas maByka, 2018. -
279 c. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-985-08-2262-8 ; To xe [DnextponHslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=498813

KyzuernoBa A.JO. ['paMMaTika aHTIMICKOTO S3bIKA: OT TCOPHH K MPAKTUKE : yuyeOHOe mocodue /

A.IO. Ky3nenoBa. - 3-¢ u3z., crep. - Mocksa : MznarenberBo «®muaTan, 2017. - 152 c.; To xe
[DnexTponnsIit pecypce]. - URL: 1d=114942
BukynoBa E.A. Teopernueckas rpammaTHKa COBPEMEHHOIO AaHIVIMMCKOIO $3blKa @ y4yeOHOe

nocobue / E.A. BukynoBa ; MunucrepctBo oOpa3oBanusi u Hayku Poccuiickoit ®denepanuu,
VYpanbckuii denepanbublii yaHuBepcuteT umeHu nepsoro Ilpesuaenta Poccum b. H. Enpuuna. -
ExatepunOypr : M3parensctBo Ypanbckoro yHuepcurera, 2014. - 89 c; To ke [DaeKTpOHHBIN
pecypce]. - URL: id=276564

KBackoBa JI.B. OcHOBBI (yHKIMOHAJIBHOM TIpaMMaTUKH: KOMMYHUKATHBHO-TIparMaTH4YECKHM
acniekT : MoHorpadus / JI.B. KBackoBa ; MunucrepctBo o0pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoi
Oenepannn, denepanbHoe rocyaapCTBEHHOE OOIKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHUE BBICIIETO
npodeccuoHaibHOr0o  oOpazoBaHusi ~ «MOCKOBCKMI  TENAarorMYecKUii  TOCYAapCTBEHHBIN
yHuBepcuteT». - MockBa : MII'Y, 2016. - 160 c.; To ke [DaexTponHsi pecypc]. - URL:
10=470627

CepreeBa FO.M. English Articles in Use=ApTuxnu: oObsicHeHHe, ynoTpeOsleHue, TPEHHUHT :
yuebHoe mocobue / FO.M. CepreeBa ; orB. pea. M.A. bnox. - 2-e u3am., crep. - Mocksa :
N3znarensctBo «®@munTan, 2017. - 247 c.; To xe [DnekrpoHHslii pecype]. - URL: 1d=482347
Komapos, A.C. The Concentrated Wisdom of the Race = IlocioBuibpl aHTTTUHACKOTO SI3BIKA M UX
pycckue ananoru : yueoHoe nocooue / A.C. Komapos. - 3-e u3zn., crep. - Mocksa : M3natenscTBo
«®mumnaTay, 2017. - 112 c. - ISBN 978-5-9765-0105-8 ; To xe [DnexrponHslit pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115229

[Mogmy6ckas O.H., Jlapuna C.I'. YuebHOo-MeToaM4ecKoe mocobne «CTUIUCTHKA AHTIIMMCKOTO
A3bIKa» (OCHOBBI Kypca C YNPaXHEHUSMH) Ul CTYACHTOB (PaKyjibTeTa HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
oOy4Jaroruxcs mo HarnpasyieHnio moaAroToBku 44.03.01 «Ilemarornueckoe o6pa3zoBanuey, MPOOUIb:
«AHIIMNACKUN s13bIK». — OpexoBo-3yeBo: [T TY, 2017 r. — 116 c.

Me:xoBa M.B. Aurnuiickuil s3pIk: autepaTypHoe Hacineaune Bennkooputanuu XIX B. : mpakTUKyM
/" M.B. MexoBa ; MunucrepctBo KynabTypsl Poccuiickoit ®enepanun, KemepoBckuii
TrOCYJapCTBEHHBIM HMHCTHTYT KyibTypbl, CoIMalbHO-TYMaHUTapHBIA WHCTUTYT, Kademnpa
MHOCTPaHHBIX S3bIKOB. - KemepoBo : KeMepoBckuil rocy1apcTBEHHBII MHCTUTYT KYJIbTYpbl, 2016. -
136 c; To ke [DnextponHsIi pecype]. - URL: id=472677.
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Kyx M.U. Ucrtopus 3apyOexHoi nurepaTypsl KoHIa XIX — Hayana XX Beka : yueOHoe nocobue /
M.JM. XKyk. - 2-e u3zn., crep. - MockBa : MzpmarensctBo «®mumnTay, 2016. - 225 c; To xe
[DnexTponnsIii pecypce]. - URL: 1d=69138

Koneixamosa O.A. BRITAIN : yue6noe nmocodbue / O.A. Konbixanosa, K.C. MaxmypsH. - Mocksa :
[Tpomereit, 2012. - 77 c. : ni., Tabmn. - ISBN 978-5-4263-0117-7 ; To e [DneKTpoHHBIHA pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=437275 (3BC).

Character and Appearance: yue6Hoe nocobue / MunuctepcTBo obpazoBanus u Hayku Poccuiickoit
Oenepann, MypMaHCKHII TOCYJApCTBEHHBIM T'yMaHUTApHbIA YHUBEpPCUTET; aBT.-cocT. T.H.
Jlucunpina, M.M. Kpemnesa. - Mypmanck: ®I'BOY BIIO «MypMmaHCKUl TOCydapCTBEHHBIM
T'yMaHUTApHBIA yHUBEpcHUTET», 2016. - 84 c.: uin. - bubn. B xH. ; To ke [DnekTpoHHBIH pecypc]. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=438838&sr=1

1 cemecTp. Moayab 1 «CTpaHoBeeHHEe H JIHHIBOCTPAHOBEIECHHIE)

3agaHus 119 CAMOKOHTPOJISI 3HAHUH

Onpenenure poiab MoHapxuu B BenukoOpuTaHuy Ha COBPEMEHHOM ATarle.
Oco6eHHOCTH MOIUTHYECKOM cuctema Bennkobputanuu.

JlaiiTe CTpyKTypy roCyaapCTBEHHOTO ycTpoiicTBa BenukoOpuranuu. [Tapmamenr.
OcHoBHbIE uepThl HaceneHus: BenukoOpuranuu.

Omnpenenute OCHOBHBIE PaifOHBI IPOMBIIIJICHHOCTH B BennkoOpuranuu.
Oco6eHHOCTH NPa3JHUKOB U Tpaauiuu BenukoOpuranuu. AHIIIMNACKUHN TeaTp.
OCHOBHBIE UepThl CUCTEMBI HAUAJILHOT'O U CpeHEro o0pa3oBanus Benukobpuranum.
Bricuiee oOpasoBanue B BenukoOpuranum.

Onpenenure ponb Hayku BenukoOputaHuM U JAOCTHKEHMH OpUTAHCKOM HayKu B
COBPEMEHHOM MHpE.

10. OcHOBHBIE YePTHI CETBCKOTO X03s1icTBa Bennkooputanuu. Tparcmoprt.

CoNoR~ LN E

3aoanue 1. TlonroToBbTe MUCHMEHHOE COOOIICHHE 00 aHTJIMICKUX pealusX-uMeHaX COOCTBEHHBIX
peanbHBIX HMCTOPUYECKUX JIUL, TE€POEeB XYA0KECTBEHHBIX IPOU3BENCHHH, MHU(POIOTHUECKUX H
CKA304YHBIX IEPCOHAXKEM.

PexoMeHnanum K BbINOJTHEHMIO: V3y4unB MaTepuall JEKIMHU, JaHHbIE CIOBAPEH U SHIMKIIONEIHH,
MPUBEIUTE TPUMEPHI, NOJTBEPKIAIONINE JIOKAJIbHYIO (HAMOHAIBHYIO, BPEMEHHYIO U
CUTYaTHBHYI0) COOTHECEHHOCTh CIIOB-pEaJMii, MX COBMECTHOE, TEMaTHYECKH OOYCIIOBIEHHOE
yrnorpednerue. O0BEM coobdmenus — 1000- 1200 nmeyaTHBIX 3HAKOB.

3aoanue 2. CocraBbTe 2 CIHCKA CIIOB - peayiiii, CBSI3aHHBIX C LiepeMOHUEH OpakocodeTaHus,
BEHYAHUS U MPA3THOBAHUS THS POXKIEHUS B aHIJIOSN3BIYHON M PYCCKOHM KyNbTypax M COIOCTAaBbTE
uX.

PexoMeHIaUM K BBINOJHEHHUIO: JUis BBIMONMTHEHMS 3aJaHUs HEOOXOAWMO  HCIOJIb30BaTh
SHIMKIIOTICINH, JIMHTBOCTPAHOBETYECKHE CIIOBAPH, CIPABOYHUKH C TIEIBIO OCYIIECTBICHUS
CIUTOITHON BBIOOPKU CIIOB — pEalMid, CB3aHHBIX C HaIlMOHAJIbHO-MapKUPOBAaHHBIMU (OpMaMu
oOIIeHus BO BpeMsi OpaKoCOYeTaHUs, BEHUAHHS U TIPa3THOBAHUS JHS POXKICHUS B aHTIIOS3BITHON
U pyccKkoil KyibTypax. LlenecooOpa3Ho BEIOIHUTH 3a/laHHE Yepe3 COCTABICHHUE TaOIMIIbI.

3aodanue 3. IloaroroBpTe HCCIENOBATENbCKUN MpoeKT 1o TeMe: «Kopoas ApTyp u peliapu
«Kpyrnoro cronay. Jlerenaa wiu beiib?»

Pexomennauum Kk BbINOJTHeHNI0:  VcciaenoBaTenbCKuil MPOEKT — CAaMOCTOSITeNIbHASI TBOpYECKast
NeSITeNIbHOCTh CTYJIEHTa, B KOTOPOM OH peau3yeT CBOM JINYHOCTHBIN MOTEHIIUAN, IEMOHCTPUPYET
yYMEHHE IPaMOTHO U SICHO BBIpaXkaTh CBOU MBICIH, HJleu. lVccnenoBaTenbCKuii MPOEKT JIO0KEH
MMETh CIIEAYIOIINE JIOTHYECKHEe YacTH :BBEJIEHUE, OCHOBHASI YacTh, 3aKI04eHue, oubanorpadus u
MPUIOKEHUs. B mpoekTe AOIKHBI HAWNTH OTpakKeHUE CIIEAYIOIINE TyHKThI:


%22http:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=69138%22id=69138
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=437275
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=438838&sr=1

. AKTyaJlbHOCTb.
. [Ipobnema.

. Tema.

. OOBEKT.

. [Ipenmer.

. I'unotesa.

. Lens.

. 3agauu.

0 3 N L AW~

9. MeTtopbl.
10. HoBu3Ha.
11. Teopernueckne 0O0CHOBAHHS MCCIICIOBAHUS.

2 cemectp. Moavyasp 2 «AcTopus A3bIKA»

Bomnpocsl 1u1st CaMOKOHTP0JISA
1. Pynuyeckoe MUCbMO, €ro MPOUCXOXKACHNE, OCHOBHBIEC MAMSTHUKU PYHUYECKOTO MUCHMA.
2. CnoHTaHHbIE 1 KOMOMHATOPHBIE H3MEHEHHS B 00JaCTH JPEBHEAHTIIMHUCKOTO BOKAIH3MA.
[Tpemomitenue, i-ymnayt, back-ymiayr, mabuanu3anus nepeaHesI3bIYHbIX TTIaCHBIX.
3. CunbHble U cradble I1arobl B IPEBHEAHTIIUHCKOM SI3bIKE.
. [Ipereputo-nipe3eHTHBIE TIATrOJIbI
. CynmietuBu3M riarojia co 3HadyeHHeM "ObITHS" B IPEBHEAHTIIMICKOM SI3BIKE.

4

5

6. AHII0CaKCOHCKas FenTapXusi U yICCEKCKOE KOPOJIEBCTBO.

7. Ponb kopons Anbdpena B pa3BUTUU AHIJIMU U @HTJIIMHCKOTO SI3BIKA.
8

CkaHIMHaBbl U CKaHAMHABCKOE BJIMSHME Ha aHTIMckuil s3bk. OOnacts [larckoro

[Ipasa.

9. HopmanHbl U HOpMaHAIBl. M3MeHeHue S3bIKOBOM CUTyallud B AHIVIMM B pe3yibTaTe
HOPMAaHJICKOTO 3aBOEBAHMS.

10. W3menenus opdorpaduu B CpeaHEAHTIMIUCKUNA TEPUOJ: BHYTPEHHHE U BHEITHUE
MIPUYUHBL.

11. Cpenneanrnuiickuii  BokanusM. MoHopToHrn3anus. M3menenus B oOnactu
6e3ynapHoro BokanusMma. Mi3mMeHeHne (hOHOIOTUYECKOTO cTaTyca JIOJITOTHI.

12. CpenHeaHrTMHACKUI KOHCOHAHTH3M. ACCHOWIALMS. YIPOIIEHHE TPy HaydalbHbIX
COTJIACHBIX.

13. Tlepectpoiika riarogpHOTO CJIOBOOOpPA30BAHMUS.

14. N3MeHeHUs B CUCTEME UMEHU B CPEIHEAHTJIMUCKUI TIEPUO.

15. Tlerepboprckast XpoHHKa Kak WIUTIOCTPAIUsl OTCYTCTBUSI HOPMBI B CPEIHEAHTIIMICKOM
SI3BIKE.

16. JluanekTHble pa3nuuusi B cpenHeaHrmuickuil nepuoa. "Ormulum” u "Brut" kak
IIPUMEPHI Pa3INunil CEBEPHBIX U I0KHBIX IUATIEKTOB.

17. ®paHiy3ckue 3aMMCTBOBAHUS.

18. Bo3Beimenue JIOHIOHCKOTO AUAIEeKTa U OTOOp AUATEKTHBIX BApUAHTOB.

19. ®oHernueckas cucTeMa paHHEHOBOAHTJIMHCKOTO iepuoaa. Benukuid cIBUT II1aCHBIX.

20. O3BOHYEHHME CNUPAHTOB B PAHHEHOBOAHIJIMHCKUUN MEPHOJ. YMIPOIIECHHE HAYaIbHBIX
COTJIaCHBIX.

21. CyliecTBUTENIbHOE B PAHHEHOBOAHTJIMMUCKHUI IEPUOI.

22. DyHKIMOHANIBHAS NEPECTPOIKa NaJAeKHON CUCTEMBI IMUHBIX MECTOUMEHHUH.



23. I'maron. PasButue kareropuu Buaa. Pa3Butre aHaTuTHIECKUX HOPM.

24. OOoraleHne CJI0BapHOTO COCTaBa B HOBOAHTIIMICKUH TIEPHO/I.

25. Jlekcuueckue 0COOEHHOCTH JIUTEPATYPHBIX BapUaHTOB aHTJHiickoro s3bika B CHIA u
Kanapne.

3amaHus 1J151 CAMOCTOAITEIbHOI padoThI:

AHau3 ApeBHeaHIJMiickoro tekcra. I3 nepesona Anbdpena Muposoii ucropun Opo3ust (OK.
893 r.). 13 pacckaza kymia OXTxepe 0 ero nepBoM IMyTEIeCTBHUH.

3ananus

1. IlepeBenute TEKCT.

2. IIpoBeaute (hoHETUUECKHII aHAIMU3 CIIOB M OOBICHUTE BCE (POHETHUYECKHUE SIBICHUS (B CHUCTEME
TJIACHBIX U COTJIACHBIX), XapaKTepHBIE I JPEBHEAHTJINHCKOTO MEPUOA.

3. OObsicHHUTE, TOYEMYy JPCBHEAHTIMHCKUN S3bIK MOXKET OBITh HAa3BaH CHHTETUYCCKUM (MU
¢brnextuBHbIM). Kakue cpenctBa cioBooOpa3oBaHUs HCIONIb30BAINUCH B JPEBHEAHTIIUHCKOM SI3BIKE.
[IpuBenuTe mpuMepsl U3 TEKCTA.

4. IIpoKOMMEHTHpPYHTE pa3iauuus MEXAYy KaTeropusMud poja, 4YHcla W [ajgexa y
CYILIECTBUTEIIbHBIX, MECTOMMEHHI M NpuiaraTesbHbIX. [IpomeMoHCTpupyiiTe Ha mnpumepax u3
TEKCTa.

5. Onpenenure TUI CKIIOHEHUS CYIIECTBUTEIBHBIX U3 TEKCTA U MPOCKIOHINTE UX B €JUHCTBEHHOM
Y MHOXECTBEHHOM YHCJIE.

6. B KakoM OTHOIICHUW JIPEBHEAHTJIMICKAs TJIAaroJibHAs CHUCTEMa MOJXKET CUUTATHCS «IIPOIIE»
COBPEMEHHOM?

7. Haiinute riaromasl B Tekcre. OnpenenuTe ux Kiace (CUIbHBIN, caadblil) U GopMy, BOCCTAHOBUTE
UX HadaibHyI0 GopMy (MH(UHUTHUB).

8. Haiinure npunaratenbHble B TekcTe. Onpenenute ux TUN CKIOHeHHs. OmnpenenuTe crocoObl
o0pa3oBaHMs CTeNeHEeN CpaBHEHHUS APEBHEAHTIINUCKUX TPUIaraTelbHbIX.

9. IlpoBeauTe CHHTAKCUYECKUI aHATIN3 IPETOKEHHI.

10. OObscHuTe, TOYEMYy KEIbTCKHE 3aUMCTBOBAHHMS HE CTOJb YacTO BCTPEYAIOTCS B
JPEBHEAHTIIMICKOM SI3BIKE U CPEAM HUX MPEBATUPYIOT reorpaduueckie Ha3BaHMUs.

11.Yto o3Ha4aeT «ympoleHue» MOp(}OIOrHUecKOr CTPYKTYpPBI, XapaKTepHOE Ui aHTIUHCKOTO
a3bIka? Jlokaxkute mpuMepamu U3 TEKCTa.

Pexomenpauuu: IloarotoBka oTBETOB TpeOyeT OT CTyAE€HTa OOJBIION CaMOCTOSTENHHOCTH H
MHTEJJIEKTYaJIbHOM paOoThl. BhlnmosHeHue Takoro Bujaa padoThl cOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO Y
00y4aroluXxcsi HABBIKOB CaMOCTOSATEIbHOW JAESATeTbHOCTH, TMOBBIIMIEHUIO €r0 TEOPETHYECKON U
npodeccnoHaNbHOM MOATOTOBKH, JYUIIEMY YCBOEHUIO y4eOHOTr0 MaTepuaia.

[Ipy mOATOTOBKE OTBETOB MOYKHO HCIOJIB30BaTh CIEAYIOIIMNA MPUEM: MOA00paTh HYXKHBIN
MarepraJl M Ppa3jJoXKUTh €ro mno BompocaM. HyXHO 4YeTKOo mNpeaAcTaBisATh, B KaKoOW
MOCNe0BaTeNbHOCTH OyayT wu3naratbesi Mbicou. [locme Toro, kak pa3paboTaH MOAPOOHBIN
MaTepuan Al KakJIoro BOMpOCca, MOXHO HAYMHATh MUCAThb YEPHOBOW BapHaHT. 3aTeM CIIETyeT
OTPEaKTUPOBATH TEKCT OTBETA.

AHanu3 cpeaHeanrauiickoro tekcra. [Ipomor k Kenrepoepuiickum pacckazam

JIx. Yocepa (XIV B)

3ananus

1. IlepeBenure TEKCT.

2. [Ipoananu3upyiTe OTHOIIECHUS MEXITY OyKBaMU M 3ByKaMHU M MPUBEAUTE MIPUMEPHI U3 TEKCTa, B
KOTOpBIX CpeaHeaHrnuiickas opdorpadudeckas cucremMa Oblla MeHee (DOHETHYECKOH, uYeM
JpEBHEAHTJINIICKasl.

3. [Ipoananu3upyiite GOHETUYECKHUE U3MEHEHUS, TIPOU3OIICIINE B CPEAHCAHTIIMUCKHINA TEPUOJT U
UX OTpa)K€HUE Ha MHUChME.

4. JlaiiTe HCTOpUYECKOE OOBSCHEHHE PAa3JHYHOI0 HAMMCAaHUA OMO(GOHOB COBPEMEHHOIO
aHTJIMICKOTO fA3BIKA: Son, sun: meet, meat: sea, see: sole, soul: main, mane: root, route; road, rode.
bbutn iu oHu OMOOHAMHM B CPEIHEAHTITUICKOM SI3bIKe?

5. [Touemy OykBa «o» mpousHocuTcs [ o] B not, [ou] B bone, [ A] B son, some u [0 :] B port, more?



6. Jlaiite ncropuueckoe OOBSICHEHHE PA3TUYHOTO MPOMU3HOIICHUS OYKBBI «C» B CIIOBax mercy,
centres [s]; copper, class [k]; special, sufficient [/].

7. [Ipoananu3upyiite pazHbie CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHMS B CPEIHEAHTIIMHCKOM SI3BIKE, CPABHHUTE
UX UCTOPUYECKYIO MPOTYKTUBHOCTD. [IprBeanTe mpuMepsl U3 TEKCTa.

8. Kakas wactp peun yTparuia HauOoJbIlIee KOJWYECTBO TPAMMATHUYECKUX KATETOPHM, Kakas
npuoOpesna HOBbIE?

9. Ilpoananu3upynTe TUIHBIE MECTOMMEHUS, HX (POPMBI, TPOCIEAUTE UCTOPUIECCKIE U3MEHEHHUSL.
10. BeiOepute U3 TEKCTa CYIIECTBUTEIbHbIE BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE M PACCKAKUTE O
MPOUCXOXKIACHUN COBPEMEHHBIX (POPM MHOKECTBEHHOT'O YHCIIA.

11. Beiienure ckasyemsble B Tekcte. Onpenenure ux TUI U ClOCOObI BBIPAKEHUS.

12. Kakue n3MeHeHHs TPOU3OIILIN B CHCTEME TJIarOJIbHBIX (JOPM B CpPETHEAHTIUNCKUN TIepruoa’?

13. CocTaBbTe CIUCOK IJAroJIbHBIX OKOHYAHUN COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOrO A3bIKa U MPOCTIEAUTE
UX TPOUCXOXKCHHE.

14. Ompenenute 4YepThl, CBOWCTBEHHBIC IPEBHEAHTIUNHCKUM M CPEIHEAHTJIHICKUM IPETEPUTO-
IIPE3EHTHBIM IJIarojiaM, B COBPEMEHHBIX MOJIaIbHbBIX IJIaroJax.

15. Beizenute B TekcTe aHanuTuueckue Gpopmsl U mpokoMMeHTupyite. [Ipocneaure ucropuueckoe
pa3BUTHE aHATUTHYECKUX (HOpM.

16. IIlpokoOMMEHTHPYITE U3MEHEHUS B CHHTAaKCUYECKOU CUCTEME.

17.  Pacckaxure O pOJM 3aMMCTBOBaHHUIl B IONOJHEHMM CIIOBAPHOIO COCTaBAa AHIJIMMCKOTO
s3bpIKa. BelgenuTe Bce 3aMMCTBOBAHMSI U3 TEKCTA U OMPEACIIUTE UX IPOUCXOXKICHHUE.

Pexomenpaumu: [lonroroBka oTBETOB TPEOYET OT CTyeHTa OOJIBIION CAMOCTOATEIBHOCTH
U WHTEJIEKTyalIbHOI padoThl. BeimonHeHne Takoro Buaa paboThl CiocoOCTBYeT (hOPMUPOBAHUIO Y
00yJaromuxcss HaBBIKOB CaMOCTOSITEIBHON JESTeIHHOCTH, IMOBBIIICHUIO €Tr0 TEOPETUYECKOH W
npo¢eccuOHaTBLHON MOATOTOBKY, JIyUIlIEMY YCBOGHUIO Y4eOHOI0 MaTepHara.

[Ipy mOArOoTOBKE OTBETOB MOYKHO HMCHOJIb30BaTh CIEAYIOIIMNA MpUEM: MMOA00paTh HYXKHBIN
MaTepual U Pa3NoXKHUTh €ro Mo BompocaMm. HYXHO dYeTKO TMpeAcTaBisiTh, B KaKOM
MoCNIeI0BaTeNbHOCTH OyayT wu3naratbest Mbicau. Ilocme Toro, kak paspa®oTaH MHOAPOOHBIN
MaTepuan AJis KakJIOoro BOMPOCa, MOXKHO HAayMHATh MHCATh YEPHOBON BapHaHT. 3aTeM CIeAyeT
OTPEIAKTUPOBATh TEKCT OTBETA
Bonpocsl mo paHHEHOBOAHIVIMIICKOMY IIEPUOAY
1. KakoBbI IpUYHMHBI Ye€peI0BaHMUS TTIACHBIX B HOBOAHIJIMUCKUI mepuos B mapax keep - kept, feel -
felt, wise - wisdom, leave - left, five - fifth? (B npeBHeanrmiickuii mepro BO BceX CIOBAxX 3Bydal
OJIUH U TOT K€ JIOJITUH TJIACHBIH).

2. OOwbscuuTe uepenoBanue rinacHbix B mapax: child - children, behind - hindrence, wild -
wilderness - bewilder (ME bewildren). (B npeBHeaHrmuiickuii epuoji KOPHEBO TITaCHBIN BO BCEX
cioBax O [i]).

3. OObscHuUTE, Kak, aHAIU3UPYs COBpEeMEHHYI0 opdorpaduio, MOXHO BOCCTAHOBUTH
donernueckyro ucroputo cioB: H.A. drive, might, keen, mete, lake, loaf, boot, about, cast, cart,
cord, warn, bird, nun, none, knee, gnat, often, limb.

4. HazoBure cioBa COBPEMEHHOIO AaHIJIMICKOrO sA3bIKAa, pPAa3BUBLIMECS [0 OCHOBHBIM
doneTnvyeckuM u ophorpadprueckuM 3aKoHaM U3 japeBHeanruiickux: hind, spedi , dust, snawan,
hearm, raedan, ceap [k'], butere, boc, hundred, hwast, raed, smoca, deop, sceaft, scinan.

5. O0bsicCHUTE MOSIBIIEHNE «HEMBIX)» OYKB B HOBOAHTJIMMCKUI MEPUO/I:

thumb (OE buma)

house (OE hus)

delight (OE delite)

horse (OE hors)

limb (OE limb)

whole (OE hal)

6. Kakast yacTb peun yrepsia HanOoJbIIee YUCI0 rpaMMaTHUecKuX kateropuit? Kakas yacte peun
npuoOpesa HOBbIC KATETOPHH?



7. IloueMy ObIIO ObI HEBEPHO NMPUMEHATH TEPMHUHBI «CHIBHBIN» U «CIIAa0BI» MO OTHOIIECHHIO K
COBPCMCEHHBIM IIpaBUJIbHBIM W HEIIPaBUJIIbHBIM riaroiam?

8. IIpokoMMmeHTHPYITE (HOPMBI MECTOMMEHUH B CIEAYIOINX (Pppazax:

'tis better thee without than he within; Between who? Nay, you need not fear for us; Loving
offenders, thus I will excuse ye." (Shakespear).

9. OnuimuTe pa3BUTHE OCHOBHBIX (JOPM CIICAYIOMIUX TJIar0JIOB:

OE fedan w. |

wepan str. 7

ascian w. 2

sincan str. 3

windan str. 3

10. Kakue cnenpl ApEeBHEAHTIIMUCKUX MPETEPUTO-TNIPE3CHTHBIX TJIArojoB OOHApPY>KUBAIOTCS B
CUCTCMEC COBPEMCHHBIX MOJAJIbHBIX r1arojos?

11. Onumrure uctopuio hopmber Continuous B cienyromeit murate: "It was not for nothing that my
nose fell a-bleeding on Black Monday" (Shakespeare).

12. KakoBbl OCHOBHBIE W3MEHEHHUS B cucTeMe mpedukcanuu u cyhdukcanuy B HOBOAHTIUHCKUI
nepuoa’?

13. KakoBel 0OCHOBHEIE pasdinuua  MEXKAYy 3auMCTBOBAHUSAMU CpeﬂHeaHFHHﬁCKOFO u
HOBOAQHTJIMMCKOTO TIEPUOIOB?

14. Onummre CEMAHTUYCCKUEC HN3MCHCHUA B (S (9187 :01111%,€ CJIOBax, YKaKUTC cirydan
METOHUMHYECKUX U MEeTaOPUIECKUX N3MEHEHHI, CY>)KEHHUS M paCIIMpPEHMs 3HAYCHHH:

NE  OE, ME (former)

aunt 'father's sister'
bird  'young fowl'
carry ‘transport by cart'

corn ‘any grain'

fare  ‘travel, go'

hound 'dog’

15. TIpokOMMEHTHpYHTE CIeIyIOUIMi,0TPhIBOK U3 «AlBenro» B. Ckorra: "Why, how call you
those grunting brutes running about on their four legs? demanded Wamba.

"Swine, fool, swine,..."

".. .And swine is good Saxon", said the Jester; but how call you the sow when she is flayed, and
drawn, and quartered, and hung up by the hills, like a traitor?"

"Pork", answered the swine-herd.

"I'm very glad every fool knows that too", said Wamba, "and pork, | think, is good Norman-French;
and sowhen the brute lives, and is in charge of a Saxon slave, she goes by her Saxon name; but
becomes a Norman and is called pork, when she is carried to the Castle hall to feast among the
nobles; what dost thou think of this, friend Gurth, ha?"

Pexomengauuu: IloaroroBka oTBETOB TpeOyeT OT CTyACHTa OOJBIION CAaMOCTOSATETbHOCTH
u I/IHTCJ’IJ’IGKTY&J’IBHOIZ pa6OTBI. Brimmonnenue Takoro BUOa pa6OTLI CHOCOGCTByeT (I)OpMHpOBaHI/IIO y
o6yqa}omnxcsf HaBBLIKOB CaMOCTOSATEILHOU JACATCIIbHOCTH, ITOBBIICHHIO €TI0 TGOpGTH‘—I@CKOﬁ n
HpO(I)eCCI/IOHaHBHOﬁ MMOATOTOBKH, JIYUHIECMY YCBOCHHUIO yqe6Hor0 Marcpuraja.

[Ipn moAroToBKE OTBETOB MOYKHO HMCHOJIb30BaTh CIEAYIOIIUNA MpUEM: MOA00paTh HYXKHBIN
Marepuajl W Pa3JI0OKUTL Cro 10 BOIIPOCaM. Hy)KHO YCTKO TMPCACTaBJIATb, B Kakou
nociieIoBaTelbHOCTH OyayT wu3naraTbesi Mbicau. Ilocnme Toro, kak paszpaboTaH mHOJIPOOHBIN
MaTepuan A KakJoro BONPOCA, MOXKHO HayMHAaTh MHCATh YEPHOBOM BapHaHT. 3aTeM CIEAYeT
OTPCHAKTUPOBATH TCKCT OTBETA

3 cemecTp. Moayib 3 «JIeKCHKOJI0THsI

Bonpocel 11 caMOKOHTPOJIA

Semasiology
The lexical meaning and the notion



The lexical meaning of the word and semantic structure

The elements of the semantic structure

Different types of semantic changes

Causes of semantic changes

Conversion and substantivation as types of word building in English
Minor types of word building in English:

- shortening

- abbreviation

- Dblending

- gradation

- stress shifting

- sound imitation

- back formation

Similarity and difference between a set expression and a word
Syntactical and morphological divisibility of set expressions
Structural classification of set expressions

Various approaches to the study of set expressions and the problem of classification
Proverbs, sayings, literary quotations and clichés

Lexical variants

Paronyms

Homonyms:

- phonetic coincidence and semantic differentiation

- classification of homonyms

- homonymy treated diachronically

- homonymy treated synchronically

- the method of establishment of polycemy and homonymy
- patterned homonymy

- irregular hononyms

Notion of synonymy

- Types of synonyms

- Sources of synonyms

Notion of antonyms

- The spread of antonyms on different parts of speech

- Types of antonyms

- Antonyms in speech and literature

The origin of English words

- Indo-european and Germanic words.

- Borrowed words, borrowings

- Assimilation of borrowed words (complete, partial, unassimilated)
- Etymological doublets

- International words

Neologisms:

- the definition of neologisms

- sources of neologisms

- eternal neologisms

- nonce-words

The opposition of emotionally colored and emotionally neutral vocabulary
Types of dictionaries.

Historical development of British lexicography.

American lexicography.

Bilingual dictionaries.

Some of the main problems of lexicography.
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Give the definition of a homonym and classification of homonyms.

Find the homonyms proper for the following words; give their Russian equivalents. (1
.band— a company of musicians. 2. seal— a warm-blooded, fish-eating sea-animal, found chiefly
in cold regions. 3. ear — the grain-bearing spike of a cereal plant, as in corn. 4. cut — the result of
cutting. 5. to bore — to make a long round hole, esp. with a pointed tool that is turned round. 6.
corn — a hard, horny thickening of the skin, esp. on the foot. 7. fall — the act of falling, dropping
or coming down. 8. to hail — to greet, salute, shout an expression of welcome. 9. ray — any of
several cartilaginous fishes, as the stingray, skate, etc. 10. draw — something that attracts atten-
tion.)

Find the homophones to the following words, translate them into Russian. (heir, dye, cent, tale,
sea, week, peace, sun, meat, steel, knight, sum, coarse, write, sight, hare.)

Find the homographs to the following words and transcribe both. (1. To bow — to bend the
head or body. 2. wind — air in motion. 3. to tear — to pull apart by force. 4. to desert — to go
away from a person or place. 5. row — a number of persons or things in a line.)

Give the definition of a synonym and classification of synonyms.
Find the dominant synonym in the following groups of synonyms. Explain your choice.

1. to glimmer — to glisten — to blaze — to shine — to sparkle — to flash — to gleam. 2. to glare
— to gaze — to peep — to look — to stare — to glance. 3. to astound — to surprise — to amaze
— to puzzle — to astonish. 4. strange — quaint — odd — queer. 5. to saunter — to stroll — to
wander — to walk — to roam. 6. scent — perfume — smell — odour — aroma. 7. to brood — to
reflect — to meditate — to think. 8. to fabricate — to manufacture — to produce — to create — to
make. 9. furious — enraged — angry. 10. to sob — to weep — to cry.

The sentences given below contain synonyms. Write them out in groups and explain the
difference where the words are familiar.

1. a) While Kitty chatted gaily with her neighbours she watched Walter, b) Ashenden knew that R.
had not sent for him to talk about weather and crops, c) As he spoke he rose from the bed. d) He is
said to be honest, ) He'll tell you all about himself, f) If you wish to converse with me define your
terms. 2. a) She felt on a sudden a cold chill pass through her limbs and she shivered. b) Her lips
trembled so that she could hardly frame the words, c) | was shaking like a leaf when | came here, d)
He shuddered with disgust. 3. a) He gave his wrist-watch a glance, b) Tommy gave her a look out
of the corner of his eye. ¢) But her abstract gaze scarcely noticed the blue sea and the crowded
shipping in the harbour, d) Let me have just one peep at the letter. 4. a) Bessie gets up and walks
towards the window, b) He did nothing from morning till night but wander at random, c) | saw a
man strolling along, d) The men sauntered over to the next room. 5. a) | began to meditate upon
writer's life, b) You had better reflect a little, c) The more he thought of it the less he liked the idea,
d) I'm sure that a little walk will keep you from breeding.

Give the definition of a set expression and classifications of them.

What is the source of the following idioms? If in doubt consult your reference books. (The
Trojan horse, Achilles heel, a labour of Hercules, an apple of discord, forbidden fruit, the serpent in
the tree, an ugly duckling, the fifth column, to hide one's head in the sand.)

Substitute phraseological units with the noun "*heart' for the italicized words. What is the
difference between the two sentences? ( He is not a man who shows his feelings openly. She may
seem cold but she has true, kind feelings.l learned that piece of poetry by memory. When | think



about my examination tomorrow | feel in despair.. When | heard that strange cry in the darkness |
was terribly afraid.. It was the job I liked very much. I didn't win the prize but I'm not discouraged.)

Find antonyms for the words given below.

Good, adj.\ deep, adj.; narrow, adj., clever, adj.; young, adj.; to love, v.; to reject, v.; to give, v.;
strong, adj.; to laugh, v.; joy, m.; evil, ii.; up, adv., slowly, adj.; black, adj.; sad, adj.; to die, v.; to
open, v.; clean, adj.; darkness, 1.; big, adj.

Find antonyms in the following jokes and extracts and describe the resultant stylistic effect.
1. Policeman (holding up his hand): Stop! Visitor: What's the matter? P.: Why are you driving on
the right side of the road?

V.: Do you want me to ride on the wrong side?

P.: You are driving on the wrong side.

V.: But you said that | was driving on the right side.

P.: That is right. You are on the right, and that's wrong.

V.: A strange country! If right is wrong, I'm right when I'm on the wrong side. So why did you stop
me?

P.: My dear sir, you must keep to the left. The right side is the left.

V.: It's like a looking-glass! I'll try to remember. Well, | want to go to Bellwood. Will you kindly
tell me the way?

P.: Certainly. At the end of this road, turn left.

V.: Now let me think. Turn left! In England left is right, and right is wrong. Am | right?

P.: You'll be right if you turn left. But if you turn right, you'll be wrong.

V.: Thank you. It's as clear as daylight.

2. Flying instructors say that pilot trainees are di—vided into optimists and pessimists when
reporting the amount of fuel during flights. Optimists report that their fuel tank is half full while
pessimists say it's half empty. 3. The canvas homes, the caravans, the trans—portable timber frames
— each had its light. Some mov—ing, some still. 4. His words seemed to point out that sad, even,
tragic things could never be gay. 5. It was warm in the sun but cool under the shady trees. 6. He is
my best friend and he is my bitter enemy. 7. Every man has feminine qualities and every woman
has masculine ones. 8. He hated to be exposed to strangers, to be ac—cepted or rejected.

Subdivide all the following words of native origin into: a) Indo-european, b) Germanic, c)
English proper. Add 5 more examples to these groups.

Daughter, woman, room, land, cow, moon, sea, red, spring, three, I, lady, always, goose, bear, fox,
lord, tree, nose, birch, grey, old, glad, daisy, heart, hand, night, to eat, to see, to make.

Identify the period of the following Latin borrowings; point out the structural and semantic
peculiarities of the words from each period. Add 5 more examples to these groups.

Wall, cheese, intelligent, candle, major, moderate, priest, school, street, cherry, music,
phenomenon, nun, kitchen, plum, pear, pepper, datum, cup, status, wine, philosophy, method.

Explain the etymology of the following words.
Sputnik, kindergarten, opera, piano, potato, tomato, droshky, czar, violin, coffee, cocoa, colonel,
alarm, cargo, blitzkrieg, steppe, komsomol, banana, balalaika.

Read the following excepts. Write out words and word-groups belonging to different
functional groups.



1. A Yankee passenger in an English train was beguiling his fellow passengers with tall
storiesl and remarked: "We can start with a twenty-story apartment house this month, and have if
finished by next."

This was too much for the burly Yorkshireman, who sat next to him. "Man, that's nowt", he said.
"I've seen 'em in Yorkshire when I've been going to work just laying the foundation stone and when
I've been coming home at neet they've been putting the folk out for back rent."

2. A driver and his family had gathered bluebells, primrose roots, budding twigs and so on
from a country lane. Just before they piled into the car to move off Father approached a farmer who
was standing nearby and asked: "Can we take this road to Sheffield?" The farmer eyed the car and
its contents sourly, then: "Aye, you mun as well, you've takken nigh everything else around here."
3. A large part of industrial America is rushing to get on the nuclear bandwagon. Branched chain
paraffins will be the fair-haired boys in our future gasolines. Calcium cyanamide has been getting a
big play in Germany recently. Buick has stolen a march on the rest of the industry with a cast-iron
V-6 engine. Cellulose triacetate will give other fibers a run for their money.

4. Tired with all these, for restful death I cry,

As to behold desert a beggar born,

And needy nothing trimmed in jollity,

And purest faith unhappily forsworn,

And guilded honour shamefully misplaced,

And maiden virtue rudely strumpeted,

And right perfection wrongfully disgraced,

And strength by limping sway disabled,

And art made tongue-tied by authority,

And folly doctor-like controlling skill,

And simple truth miscall'd simplicity,

And captive good attending captain ill:

Tired with all these, from these would | be gone,

Save that, to die, I leave my love alone.

Translate the following neologisms using their defintions.

1. DENGLISH - speech or text that uses a mixture of German and English words (from Deutsch and
English).

Many billboards have slogans in Denglish - a mix of English and German. Ad posters for sleeveless
jumpers call them ‘tanktops’. And Berlin’s road sweepers are promoted under the slogan ‘We Kehr
For You’ - kehr means to sweep.” (M. Lea, “Germans throw in towel and start talking English” The
Sun, April 7, 2000).

2. WARMEDY - a comedy that features warm-hearted, family-oriented content.

3. WEBLISH (n)- a form of English peculiar to some online documents and communication, the
characteristics of which include the use of all lowercase letters, errors in spelling and grammar, and
informal tone.

“The popularity of e-mail is destroying the normal rules of spelling and grammar leading to
‘weblish’, a lower case global language littered with mistakes...”

4. CYBERPUNK - fast-paced science fiction involving futuristic computer-based societies (became
popular after film “Matrix™).

5. TRAILER — a short filmed advertisement for a movie; a preview.
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*  Vkaxute crmocodbl GopmMooOpazoBanust B ciaeayromux ciaoBodopmax: I-me, teach-taught,

will teach, asks, scarves, somebody’s, this-these, go-went, has stopped.
* Ompenenure 3HAYEHUE BUIOBPEMEHHBIX (OPM B OTPHIBKE; BBIMHIIUTE WU OMNPEACTHUTE
(GYHKIMN HEMUYHBIX (GOPM TJaroa:

I was a young man and | lived in a modest apartment in London near Victoria Station. Late
one afternoon, when | was beginning to think that | had worked enough for that day, | heard a ring
at the bell | opened the door to a total stranger . He asked me my name; I told him. He asked if he
might come in.

I led him into my sitting-room and begged him to sit down. He seemed a trifle embarrassed. |
offered him a cigarette and he had some difficulty in lighting it without letting go off his hat. When
he had satisfactorily achieved this feat | asked him if I should not put it on a chair for him. He
quickly did this and while doing it dropped his umbrella.

* OxapakrepusyiTe IpUBEIECHHBIN HUKE OTPHIBOK IO CIEIYIOIINM [TapaMeTpam:

* aKTyaJbHOE WICHEHHue/TeMa-peMa (mpeanoxenue 1)

* CTPYKTYpHBIE THUIIbI IPEUIOKEHUH (YKaKUTEe HOMepa npeanoxenuid, Hanp.: 1 — I[1I1, 2-CCII1
U T.I.

¢ TEMma (bparMeHTa TCKCTa U JICKCUKO-CCMAHTUYCCKUC ITPHUCMBI €€ pCaJIn3allun

On the first of May after last year together at college? Frank Ashurst and his friend Robert
Garton were on a tramp. They had walked that day from Brent, intending to make Chagford, but
Ashurst’s football knee had given out, and according to their map they still some seven miles to go.
They were sitting on a bank beside the road, where a track crossed alongside a wood, resting the
knee and talking of the universe, as young men will. Both were over six feet, and thin as rails;
Ashurst pale, idealistic, full of absence; Garton queer, round-the-corner, knotted, curly, like some
primeval beast. Bothe had a literary bent; neither wore a hat. Ashurst’s hair was smooth, pale,
wavy; Garton’s was a kind of dark unfathomed mop. They had not met a soul for miles.

e Haiiaure CoOTBeTCTBUS CJEAYKOIIMX TEPMHHOB HAa PYCCKOM fA3bIKe; JaiTe
onpeaejeHUs] Kaxaoro u3 Hux: category, grammatical category, individual grammatical
form (meaning), categorial grammatical meaning, paradigmatic opposition, common
features, differential features, binary and supra-binary oppositions, privative (equipollent,
gradual) oppositions, formal mark (marker), strong (marked, positive) member of the
opposition, weak (unmarked, negative) member of the opposition, reduction of the
opposition (transposition, neutralization), synthetical forms, outer inflection, inner
inflection, suppletive forms (suppletivity), analytical forms, grammatical idiomatism,
immanent category, reflective category, transgressive category, closed category, constant
feature category, variable feature category.

PeKOMeH/]aI[I/II/I MO0 BBINMOJHCHHIO 3aJaHUA: MPECKAC YEM BBIIIOJTHUTH 3aJaHUC, BHUMATCIHBHO
O3HAaKOMBTECHE C TCOPETUUCCKUM MaTCpUuaioM HeKHHﬁ, a TaKXKe 06paTI/ITeCB 3a )IOHOHHHTGHBHOﬁ
uHpopManrel K rpaMMaTHYECKUM CIIPABOYHUKAM.

[ ]

o The Classification Of Words

The problems for discussion

1. The traditional grammatical classes of words — parts of speech. Why is this term conventional?
2. The criteria on the basis of which parts of speech are discriminated in modern linguistics. The
merits and drawbacks.



3. The syntactical-distributional classification of words, its comparison with the traditional part of
speech division.

4. The problem of notional and formal words.

5. The determining words of half-notional semantics.

6. The problem of statives.

7. The prepositions, conjunctions, particles, modals, interjections and words not included in the
classification.

PeKOMeHI[aIII/II/I M0 BBINMOJHCHHUIO 3aJJaHMsA: IIPCXKIC 4YCM BBIIIOJIHUTL 3aJaHUC, BHHUMATCIBHO
O3HAKOMBTECh C TCOPECTUUYCCKUM MATCpUAIOM JICKI_II/If/'I, a TaKXKeC O6paTI/ITer 3a I[OHOJIHI/ITGJIBHOﬁ
nHpopMaleld K rpaMMaTHYECKUM CIIPABOYHUKAM.

e a) Ilpouuraiite ciaenywmme mnpemaoxkeHus. IIpokoMMeHTHpPYHTE  Ciay4yau
ONNO3UIMOHHON PeyKIIMU KATeropuu BpeMeHu:

1) “I'm going with you”, she said. “Nonsense, my dear; I go straight into the City” (Galsworthy).
2) “An Englishman has some sense about working ... but an Irishman will work as if he’d die the
moment he stopped” (Shaw). 3) “Frinstance last week we went into Rennes to do some shopping. A
couple of French boys picked us up ... They were all right. So they chat us up. Di says we re staying
on our vacancies with a friend of her family’s.” She grimaced. “Then they want to drive out one
day and see us...” (Fowles). 4) Sam (with awkward kindness): Just wondered - like - Mr. Ormund -
whether there might be aught I could do for you - like - ... (Priestley).
0) IlpuBenure COOCTBEHHbIC NPUMEPbI ONINO3MIUOHHON PpeAyKUMH (HelTpajau3auuu u
TPAHCNO3UIIMHU) IPYTHX MOP(OTOrHYeCKUX KATeropuid.
PexoMeHIauM 1O BBINOJHEHUI0 33JaHUA: TPEXKJC YEeM BBINOJHUThH 33/IaHUE, BHUMATEIHHO
O3HAKOMBTECHh C TEOPETHYECKHMM MaTEepPHaJIOM JICKIIMH, a TaKKe OOpaTHTECh 3a JOMOIHUTEIHHON
nHpOpMaIel K rpaMMaTHYECKUM CITPABOYHUKAM.

Memoouueckue ykazanua no HGnUCAHUIO Kypcoevlx pabom:

KypcoBas pabota mpencraBisieT coO0l CaMOCTOATEIbHOE, 3aBEPILIEHHOE, TEOPETHYECKOe
HCCIIeIOBaHKe, COJepiKalllee yKa3aHUs Ha MPOOJEeMHbIE aCHeKThl TEeMbl U COOCTBEHHBIE BBIBOJIbI
aBTopa. Hanncanue kypcoBoif paboThl COCTOUT U3 CIAEAYIOLIUX 3TAIOB.

1. Pa3paGorka TeMsbl. PaboTa Haa KypcoBOil pa0OTONW HauMHAETCA C ONPECNICHUS TEMBI
HCCIIEIOBaHMS ¢ TOYKU 3PEHUSI €€ MECTa B CUCTEME TEOPETUYECKOro 3HaHUs. Tema paboThl
orpeJieNiAeTcsi B COOTBETCTBUM C «lIOpsIIKOM BBIMOJHEHHSI U 3aLIUTHI KypCOBOM pabOThI
(KypcoBOro mpoeKTa) CTYAEHTaMH, OO0y4arolMMHCS O 00pa3oBaTelIbHBIM IpPOrpamMMam
BbICIIIETO  0Opa3oBaHHUsA-TIporpaMMaM  OakajaBpuaTa, MporpaMmaM  CHEIMaJIUTeTa,
nporpamMmmam MarvucTparypb»
http://ggtu.ru/doc_word/svedeniya/polojeniya/Poryadok _kursovaya vo.pdf

2. CocraBienne miaana. [locie BeIOOpa W 3aKpEIUICHHS TEMBI CTYACHTY HEOOXOIHUMO
COCTaBUTh Pa3BEPHYTHIH IJIaH KypcoBOil paboThl: 1-2 TnaBbl, MOApa3AEICHHBIX Ha
naparpadsl. KauecTBeHHO COCTaBIIEHHBIM IUIaH KypCOBOW pPa0OTHI SIBJISETCS 3aJ0IOM €€
YCIIEIIHOTO ~ HANMCaHUs, TOCKOJIbKY OOecCneynuBaeT JIOTHYECKH II0CIIeA0BaTEeNbHOE
U3JIOKEHUWE Marepuana M oOjeryaer mnoadop W cucTeMaTusauuio marepuana. [lman
KypcOBOH pabOThl COTJIACOBBIBAECTCS C PYKOBOJAUTENEM, C HUM K€ PEIIAIOTCS BOIPOCHI
BHECEHUS B HETO BO3MOKHBIX U3MEHEHUH B mpoliecce paboThl Hajl TEMOM.

3. Omnpenejienne Kpyra UCTOYHMKOB. CIeqyIOUIMM 3TAallOM MOJITOTOBKH KypCOBOM paboTHI
SBJISICTCS COCTaBJIEHUE CIIUCKA OTHOCALIMXCS K TEME HCTOUHHKOB.

4. Cucremaruzaumsi MaTepuaja. Baxuelmum 53TanoM HamMcaHUs KypcOBOM paOOThI
ABJISICTCA CHCTEMATU3alus MOJYyYEeHHOTO MaTepHaia, KOTopasi OCYILECTBIIAETCS Ha OCHOBE
HU3YUCHUSA OTHOCAIMINXCSA K TEMC HCTOYHUKOB. HGOGXO,Z[I/IMO BBISIBUTDH HpOGHeMHBIe ACIICKTHI
TEMbl, IPOAHAIN3UPOBATh CIOXKUBILKECS B JUTEPAType MO3ULUHU Pa3HbIX aBTOPOB IO HUM.
I[HSI 9TOr0 pCKOMCHAYCTCA ACIIATh HO,Z[pO6HI:I€ CXEMbI, BBIIIUCKH, TaG.HI/II_U:I, IIOMOTI'aromIIuec
OIIpeIeIEHHBIM 00pa30M YIOPSIIOUYNTh UMEIOLINICS MaTepHall.
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Hamucanue paGOTLI OCYHICCTBIIACTCA B COOTBCTCTBHUH C PAHCEC COCTABJIICHHBIM IIJIAHOM.

KypcoBas pabGora gomkHa ObITH ONpeAeneHHbIM 00pa3oM CTPYKTypUpOBaHa M BKIIOYaTh B ceOs
CJIEYIOILNE JIEMEHTBI:

TUTYJBHBIH JIUCT;
coZiepKaHue (nepeuenvb CMpPYKMYPHLIX 2NeMEHMO8 pabomvl C YKA3AHUeM CMpPAaHuy, Ha
KOMOPbIX OHU PACHOIONCEHDL);
BBeJICHUE (0OOCHOBAHUE AKMYANbHOCMU, Meopemuieckol U NPaKkmuyecKol 3HaA4uMoCcmu
UCCed08anst, @ maxdice yeiell u 3a0ay, Komopwle cCmasum nepeo coOoll ucciedo8amenn),
OCHOBHAs 4acTb (u31aeaemcs 6 CUCMEMAMU3UPOBAHHOM 6Ude MAamepuai, NOJYYeHHbIl 8
X00e pabomvl ¢ UCMOYHUKAMU, A MAKHCe COOCMEEHHbIE 8blB0ObL ABMOPA),
3aKIIIOYeHUE (6Ka0uaem 6 cebsi OCHOGHblEe BblBOObI, COeNaHHble 8 OCHOBHOU Yacmu
pabompl);
CIIMCOK HCITOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB;
NPUIIOKEHHUS (91eMenm He S6IAemcst 00S3amenbHbIM).

O06bem KypcoBoii paboThl cocTaBisieT He MeHee 30 cTtpanull 6e3 ydera npuioxkenuii. Bo Bcex

Clly4dasiX MCIOJIb30BaHUS 3aMMCTBOBAaHHOTO MaTepHualia HEOOXOIUMO JeNIaTh CChUIKY Ha MCTOYHHK
3aUMCTBOBAHUs HE3aBUCHUMO OT q)OpMI)I 3aUMCTBOBAHUA 6YKB2UH)HOFO HUTUPOBAHUA HIIN
cBOOOHOTO Tepeckasa. [Ipu OykBaJlbHOM IIUTUPOBAaHUM CChUIKA OGOPMIIETCS CICIYIOIUM
obpaszom: (Beutazos C.B. Hemeperoaumoe B iepeBoje. — M.: @nmnta, 2015. — C. 438).

Brimonnenue KprOBOﬁ pa6OTLI npeamnojgaraet yMCEHUC [CJIaThb COOCTBEHHEIE BBIBOJbI,

KOTOPBIMH OOBIYHO 3aBEPIIAETCS U3JI0KEHUE MaTepralla B KaXK oM naparpade.

Od¢opmiienue padoTsl
KypcoBass paGora nomkHa OBITh BBINOJHEHA AKKypaTHO W OMNpPEAENIEHHBIM 00pa3oM

oopmiena Tekct neuaTaercsi ¢ COOMIOAEHUEM CIEIYIOLUINX TPeOOBAHMIA:

Ha OJJTHOM CTOPOHE JIUCTA;

mpudt Times New Roman;

Kerib (pa3mep)— 14,

MEXCTPOUHBIH MOJTYTOPHBIA WHTEPBAT;

OTCTYI TIEPBOM CTpOKHU ab3ara cocrasisier 1,25 cwm;

BEpXHEE U HIKHEE MOJIs — 2 CM, IPaBoe — 2 CM, JIEBOE — 3 CM;

CKBO3HAsi HyMEpallusl CTPAaHUIl BHHU3Y MO IIEHTPY JIMCTA, HAa TUTYJIHHOM JIUCTE HOMEpP
CTpaHUIIbI HE CTAaBUTCS.
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Comment on the notions of style and sublanguages in the national language.

1. What are the interdisciplinary links of stylistics and other linguistic subjects such as phonetics,
lexicology, grammar, and semasiology? Provide examples.

How does stylistics differ from them in its subject-matter and fields of study?

3. Give an outline of the stylistic differentiation of the national English vocabulary: neutral,
literary, colloquial layers of words; areas of their overlapping. Describe literary and common
colloquial stratums of vocabulary, their stratification.

4. How does stylistic colouring and stylistic neutrality relate to inherent and adherent stylistic
connotation?

5. Can you distinguish neutral, formal and informal among the following groups of words.

4.

A B C
1 currency money dough
2. to talk to converse to chat
3. to chow down to eat to dine
to startto commence  to kick off
insane nuts mentally ill

spouse hubby husband



7. to leave to withdraw  to shoot off

8. geezer senior citizen  old man
9. veracious opens sincere
10. mushy  emotional  sentimental

6. What kind of adherent stylistic meaning appears in  the  otherwise
neutral word feeling?
I've got no feeling paying interest, provided that it's reasonable. (Shute) I've got no feeling against
small town life. | rather like it. (Shute)
7. Choose the correct variant
1. Stylistic semasiology deals with:
a) shifts of meanings and their stylistic functions;
b) stylistic functions of shifts of meanings and combinations of meanings;
c) shifts of meanings and combinations of meanings.
2. Figures of replacement fall into the following groups:
a) figures of quantity and figures of quality;
b) figures of quantity, figures of quality and irony;
c) figures of similarity, figures of inequality and figures of contrast.
3. Figures of quantity include:
a) hyperbole, understatement, litotes;
b) gradation, anti-climax;
c) antithesis, oxymoron.
4. In the sentence «The pennies were saved by bulldozing the grocer» we come across
a) metonymy;
b) metaphor;
c) irony.

5. In the sentence «Jim stopped inside the door, as immovable as a setter at the scent of quail»
the simile is used

a) to impart expressiveness to the utterance;

b) to produce humorous effect;

c) to enable the reader to visualize the scene completely.

6. Indicate the sentence which constitutes a simile:

a) She writes novels as Agatha Cristie.

b) She is as talkative as a parrot.

c) She sings like Madonna.

7. State the type of figure of speech in the following sentence:

He was followed by a pair of heavy boots.

a) epithet;

b) antithesis;

€) metonimic connection;

d) metaphor.

8. State the type of relations between the object named and the object implied in the following
examples of metonymy:

a) source of action instead of the action;

b) effect instead of the cause;

) characteristic feature instead of the object itself;

d) symbol of the object symbolized.

For several days he took an hour after his work to make inquiry taking with him some
examples of his pen and inks.

9. To write jargon is to be perpetually shuffling around in the fog and cotton-wool of
abstract terms (Ezra Pound). What sentence contains jargon?



a) They gave him a silver teapot.

b) He was made the recipient of a silver teapot.

10. George Orwell writes that these words are used:

1) to dress up simple statements and give an air of scientific impartiality to biased
judgments;

2) to dignify the sordid processes of international politics;

3) to give an air of culture and elegance.

What words does he speak about?

a) the colloquial words;

b) jargon words;

c) slang;

d) archaisms;

e) foreign words;

f) dialect words.

11. Consider the following sentences and comment on the function of morphological grammatical
categories and parts of speech that create stylistic function:

One night | am standing in front of Mindy's restaurant on Broadway, thinking of practically nothing
whatever, when all of a sudden | feel a very terrible pain in my left foot. (Runyon)

It's good, that, to see you again, Mr. Philip, said Jim. (Caldwell)

Earth colours are his theme. When he shows up at the door, we see that he's even dressing in them. His
pants are grey. His shin is the same colour as his skin. Flesh colour. (Erdrich)

Now, the Andorrans were a brave, warlike people centuries ago, as everybody was at one time or another—
for example, take your Assyr—ians, who are now extinct; or your Swedes, who fought in the Thirty Years'
War but haven't done much since except lie in the sun and turn brown... (Berger)
A gaunt and Halloweenish grin was plastered to her face. (Erdrich)
/ walked past Mrs. Shumway, who jerked her head around in a startled woodpeckerish way... (Erdrich)
She's the Honourable Mrs. Beste-Chetwynde, you know—sister-in-law of Lord Pastmaster—a very
wealthy woman, South American. (Waugh)
—there are two kinds of people, which we may call the hurtersand the hurtees. The first get their
satisfaction by working their will on somebody ehe. The second like to be imposed upon. (Burger)

To hear her was to be beginning to despair. (Jarrell)

But they domanage the building? Mrs. Doubleday said to him. (Cheever)
A band indeed! You' 11 be having fireworks next. (Waugh)

| stare down at the bright orange capsules... | have to listen... so we look at each other, up and down, and up
and down... Without us, they say, without Loise, it's the state hospital. (Erdrich)
Ah! That must be Aunt Augusta. Only relatives, or creditors, ever ring in that Wagnerian manner. (Wilde)

I got nothing against Joe Chapin, but he's not me. I'm me, and another man is still another man. (O'Hara)
That's not the Mr. Littlejohn I used to know. (Waugh)
/ pronounce that the sentence on the defendants, Noelle Page and Lawrence Douglas, shall be execution by
a firing squad. (Sheldon)

They are all being so formal. Let's play a game to break the ice. (Bell)
/ wondered how the Moroccan boy... could stand meekly aside and
watch her go off with another man.
Actors, | thought. They must divide themselves into compartments.

(Shaw)

Oh, J guess I love you, | do love the children, but I love myself, I love my life, it has some value and some
promise for me... (Cheever)

Let him say his piece, the darling. Isn't he divine? (Waugh)

Ft never was the individual sounds of a language, but the melodies behind them, that Dr. Rosenbaum
imitated. For these his ear was Mozartian. (Jarrell)

They are allowed to have the train stoppedat every cross-roads... (Atkin—son)



That's thefoolest thing | ever heard. (Berger)

12. Identify syntactical stylistic devices used in the examples below and comment on their meaning in the
context:

/ should have brought down a more attractive dress. This one, with its white petals gone dull in the shower
steam, with its belt of lavender and prickling lace at each pulse point, I don't like. (Erdrich)

/ begin my windshield-wiper wave, as instructed by our gym teacher, who has been a contestant for Miss
North Dakota. Back and forth very slowly. Smile, smile, smile. (Erdrich)

Except for the work in the quarries, life at Egdon was almost the same

as at Blackstone.

‘Slops outside, chapel, privacy. (Waugh)

It was for this reason the rector had so abjectly curled up, still so abjectly curled up before She-who-was
Cynthia: because of his slave's fear of her contempt, the contempt of a born-free nature for a base-born
nature. (Lawrence)

The warder rang the bell—Inside, you two! he shouted. (Waugh)

—O0Id man, Miles said amiably, if I may say so, | think you're missing fhe point.

—Iff may say so, sir, Philippe said, I think I am missing nothing. What is the point? (Shaw)

You asked me what | had going this time. What | have going is wine. ', With the way the world's drinking
these days, being in wine is like having a license to steal. (Shaw)

How kind of you, Alfred! She has asked about you, and expressed her intention—her intention, if you
please.'—to know you. (Caldwell)

When one is in town one amuses oneself. When one is in the country one amuses other people. (Wilde)

— There are lots of things | wanted to do—I wanted to climb the Matterhom but | wouldn't blame the fact
that I haven't on anyone else.

— You. Clime the Matterhom. Ha. You couldn't even climb the Washington Monument. (Cheever)

There was no Olga. | had no consolation. Then | felt desperate, desolate, crushed. (Cheever)

— You get cold, riding a bicycle? he asked.

—My hands! she said clasping them nervously. (Lawrence)

If the man had been frightening before, he was now a perfect horror. (Berger)

My dear fellow, the way you flirt with Gwendolen is perfectly dis—graceful. It is almost as bad as the way
Gwendolen flirts with you. (Wilde)

Trouble is, I don't know if | want a business or not. Or even if | can pay for it, if I did want it. (Shute)

A man has a right to get married and have children, and I'd earned the right to have a wife, both in work
and money. A man's got a right to live in his own place. A man has a right to make his life where he can
look after his Dad and Mum a bit when they get old. (Shute)

...already we were operating Jive aircraft of four different types, and if

we got a Tramp we should have six aircraft of five types...

A Tramp it would have to be, and | told them of my money difficulty.

(Shute)

Damrey Phong, though healthy, is a humid place. (Shute)

He's made his declaration. He loves me. He can't live without me. He'd walk through fire to hear the notes
of my voice. (Cheever)

TekcThl 118 CAMOCTOSITEILHOI0 AHAJIN3A
Text1

Tom told them of another famous escaped slavewoman. “She named Harriet Tubman. Ain’t
no tellin” how many times she come back South an' led out different whole bunches o' folks like us
to freedom up Nawth on sump'n dey's callin' de "Unnergroun' Rairoad”. Fac', she done it so much
dey claims by now white folks got out forty thousand dollars' worth o' rewards fo' her, alive or
dead."

"Lawd have mercy, wouldn't o' thought white folks pay dat much to catch no nigger in
de worl’!" said Sister Sarah.



He told them that in a far-distant state called California, two white men were said to have
been building a sawmill when they discovered an unbelievable wealth of gold in the ground, and
thousands of people were said to be rushing in in wagons, on mules, even afoot to reach the place
where it was claimed that gold could be dug up by the shovelful.

He said finally that in the North great debates on the subject of slavery were being held
between two white men named Stephen Douglas and Abraham Lincoln.

"Which one 'em for de niggers?" asked Gran'mammy Kizzy.

Well, soun' like de Massa Lincoln, leas'ways de bes' | can tell,” said Tom.

"Well, praise de Lawd an' give Mm stren'th” said Kizzy.

Sucking his teeth, Chicken George got up patting his ample belly and turned to Tom. "Looka
here, boy, why'n't you'n me stretch our legs, walk off some dat meal?"

"Yassuh, Pappy,” Tom almost stammered, scarcely able to conceal his amazement and
trying to act casual.

The women, who were no less startled, exchanged quizzical, significant glances when
Chicken George and Tom set off together down the road. Sister Sarah exclaimed softly, "Lawd,
y'all realize dat boy done growed nigh as his daddy!" James and Lewis stared after their father and
older brother nearly sick with envy, but they knew better than to invite themselves along. But the
two younger girls, L'il Kizzy and Mary, couldn't resist leaping up and happily starting to hop-skip
along eight or ten steps behind them.

Without even looking back at them, Chicken George ordered, "Git on back younder an' he'p
y'all’s mammy wid dem dishes'."

"Aw, Pappy," they whined in unison.

"Git, done tol’ you."

Half turning around his eyes loving his little sisters, Tom chided them gently, "Ain't y'all
hear Pappy? We see you later on."

Text 2

And then he remembered that he did not love Gloria. He could not love a common thief. She
was a common thief, too. You could see that in her face. There was something in her face, some
unconventional thing along with the rest of her beauty, her mouth and eyes and nose - somewhere
around the eyes, perhaps, or was it the mouth? - she did not have the conventional look. Emily, yes,
Emily had it. He could look at Emily dispassionately, impersonally, as though he did not know her -
objectively? wasn't it called? He could look at her and see how much she looked like dozens of girls
who had been born and brought up as she had been. You saw them at the theatres, at the best
cabarets and speakeasies, at the good clubs on Long Island-and then you saw the same girls, the
same women, dressed the same, differing only in the accent of their speech, at clubs in other cities,
at horse shows and football games and dances, at Junior League conventions. Emily, he decided
after eighteen years of marriage, was a type. And he knew why she was a type, or he knew the thing
that made the difference in the look of a girl like Gloria. Gloria led a certain kind of life, a sordid
life; drinking and sleeping with men and God knows what all, and had seen more of "life" than
Emily ever possibly would see. Whereas Emily had been brought up a certain way, always
accustomed to money and the good ways of spending it. In other words, all her life Emily had been
looking at nice things, nice houses, cars, pictures, grounds, clothes, people. Things that were easy
to look at, and people that were easy to look at: with healthy complexions and good teeth, people
who had had pasturized milk to drink and proper food all their lives from the time they were infants;
people who lived in houses that were kept clean, and painted when paint was needed, who took care
of their minds, were taken care of: and they got the look that Emily and girls-women like her had.
Whereas Gloria - well, take for instance the people she was with the night he saw her two nights
ago, the first night he went out with her. The man that liked to eat, for instance. Where did he come
from? He might have come from the Ghetto. Ligget happened to know that there were places in the
slums where eighty families would use the same outside toilet. A little thing, but imagine what it
must look like! Imagine having spent your formative years living like, well, somewhat the way you



1.
2.
3.

lived in the Army. Imagine what effect that would have on your mind. And of course a thing like
that didn't only affect your mind: it showed in your face, absolutely. Not that it was so obvious in
Gloria's case. She had good teeth and a good complexion and a healthy body but there was
something wrong somewhere. She had not gone to the very best schools, for instance. A little thing
perhaps, but important.

6 cemecTp. MoavJab 6 «CpaBHHUTEIbLHAT THIIOJOTHA»

3aanus 1J151 CAMOCTOATEIbHON padoThl
3aoanue 1. N3 yeThipex BAPHAHTOB OTBETOB BbI0epUTE €IHHCTBEHHO NMPABUJIbHBII:

1.MupoeBponeiickas ceMbs SI3bIKOB BKJIIOYAET B ce0s1 TPy
A) 10 (O)R
B) 12 S
2. lleppas knaccudukanus S3bIKOB MPUHAIICKUT
A) JL.B. lllep6e C) @. llneremnto
B) H.A. Mappy ) B. 'ymGonpary
3. AHTTIUHCKUN S3BIK HCTOPUIECKH BOCXOUT K BETBU
A) CnaBsiHCKOU C) banruiickoii
B) Pomanckoii 1) T'epmanckoit
4. OcHoBareab HATYPATUCTHUYECKOTO HANIPABICHUS B A3BIKO3HAHUU
A) ®.bonn C) A.lllneiixep
B) A.lllnerens J1) I'.IltetinTans
5. JIxo3zed I'punbdepr pazpadbotan MOP(HOIOTHUECKYIO THITOJIOTHIO SI3BIKOB C
A) HuddepeHnmanbHbIMU C) KomOuaMpOBaHHBIMU
MpU3HAKAMU MTOHATHSIMHI
B) YucnoBeiMH JaHHBIMU 1) ®opManbHBIMU DJIEMEHTaMU
6. J171s1 THIONIOTHYECKOW XapaKTePUCTUKH (POHOIOTUIECKUX CHCTEM UMEET 3HAYCHHE
A) TlpuzHaku 3By4YHOCTH C) ®oneMHas AUCTPUOYIUS
B) Ilpusnaku ToHa J1) ®oHonoruueckast Koppensuus

Knrouu: 1B,2C,311,4C, 5B,6C

3aoanue 2. BocnonHure npodesibl HA3BAHUSIMU YacTeil peyH.

1) 3HameHaTeNbHbIe, TO €CTh CII0BA, HETIOCPEACTBEHHO BBIpaXaromue moHATHs. K 3ToMy TUIy CIIOB
002 (0103 e PP

2) CnyxeOHbIE CITOBA. CHOHA OTHOCHTCS ..uuvennreenreennneenneenneeaneeenneeaneeenneennneanns JUTICHHBIC
CaMOCTOSITENILHOTO ~ JISKCHUECKOTO0 3HAu€HHs, HO MMEIOLIMe 3HauyeHHe TIpaMMaTHYecKoe.
CiyxeOHble CIIOBa TIepelaloT HE CaMOCTOSTENIbHBIC IOHSTHS, a OTHOUICHHS MEXIy CIOBAaMH,
BBIPXKAIOIIMH ITOHSITHSL.

3) Ocoboe  moNOXEHWE  MEXAYy  CJIOBaMH  3HAMEHATEIbHBIMH W CIIY)KCOHBIMH

T:18070 10 1 MU OTH clioBa MPENONaraloT Yalie BCero JHilb (GOH IPYrHx
00JIee CaMOCTOSITEIBHBIX CJIOB, K KOTOPBIM OHH OTHOCSITCS.
Knrouu:

HMCHA CYIICCTBUTCIIBHBIC U MPUJIAraTCIbHBIC, IT1aroJibl U HAPCUUs.
npeajioru, COr03bl, 4aCTHUILbI, BCIIOMOT'aTCIILHBIC I'JIar0JIbl,
CJIOBa MECTOMMCHHBIC, CJIOBA YHCIIUTCIBHBIC, CI0OBA MEXKIOMCTHBIC

3aoanue 3. BoioepuTe NpaBUWIbHbIH BAPUAHT OTBETA.

rpaMMaTI/IKa COCTOUT U3 HECKOJIbKHUX aCIICKTOB:

................ 3aHUMACTCA H3YUYCHUCM O6p330BaHI/I$I HOBBIX CJIOB II0 CYWICCTBYIOIIMM B A3BIKC

MOZACIISIM, CTPYKTYPblI HTPOU3BOJHBIX CJIOB, KOTOPBLIC TMOAYUHAKOTCA CTpPOTrO ONPCACICHHBIM
IpaBUJIAM.
a) cmoBooOpa3oBaHue 0)MOpGOJIOrHsi B) CHHTAKCHUC



20 UCCIIEIyeT pa3InyHble THIBl COYCTAHUS CJIOB, OTHOIICHUS MEXIy CJIOBaMH B
CIIOBOCOUYETAHUU U TIPEIUIOKCHUHU, HAKOHEI, PEIJIOKEHHE KaK Ie0€, PAa3IUYHbIC BUIbI U THIIBI
MIPEAJIOKEHU M.

a) ciaoBooOpa3oBaHue 0) MOpPGHOIOTUS B) CHHTAKCHC

3 M3yYaeT 3aKOHBI I3MEHEHMSI CIIOB KaK YacTel peuu, a TAaKKe KaTerOpHH, IPUCYIIHUE TOU
WJIM UTHOW YacTH PEeUH.

a) cioBooOpazoBanue 0) MOp(OIOTHS B) CHHTAKCHC
Knrouu: 1a, 2B, 30

3aoanue 4. BocnosiHuTe Mpodesibl CJI0BaMHU, TAHHBIMHM HHKE.

Mopgem, npsamvle, A3bIKOBOU UCMOUHUK, MOPGeMamuiecKutl, C108000pa306amenbHbll,
UHOSA3BIYHBLIMU 3AUMCMBOBAHUAMU, TEKCUYECKUL

Eme omHuM OCHOBaHWEM pa3TpaHUYCHUS JIGKCHKH SIBisieTcs 1) ............ cioBa. Ilo sTomy
MPU3HAKY CIIOBA JENSATCS Ha «CBOM» U «uyxwue». [lepBrie MO0 MCIOKOH BEKOB CYIIECTBYIOT B
JaHHOM sI3bIKe, MO0 00pa3oBaHBl B HEM H3 €ro 2)........... 0 €ro CIOBOOOpPAa30BaTEIIHHBIM
dbopmaM. Bropble NpUILTK B TaHHBIA A3BIK U3 IPYTHX S3bIKOB, OHU HA3BIBAIOTCS 3) ...............
.CIIOBO MOXET TPUNTH U3 OJHOTO S3bIKA B APYrOMl pa3IMIHBIMU MyTAMH. [IpuHATO pasnmudarh 4)
............ HEMOCPEJACTBEHHbIE 3aUMCTBOBaHMS (B PYCCKUH S3bIK U3 (PAHIy3CKOTO) |
3aMMCTBOBaHUsI Yepe3 IOCPEICTBO TPEThEro s3bIKa (B PYCCKHUM S3BIK M3 HEMEIKOTO uepe3
MTOJTBCKHA ).

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO TUIIOB 3aMMCTBOBAHUH CIIOB: 5).......... 50) i 37 e
Kntouu: a3vik0601i ucmounux, mopgem, UHOAZBIYHLIMU 3AUMCMBOBAHUAMU, NPAMbLE, JEeKCUUECKUL,
Mopghemamuueckuil, C108000paA308aMmMenNbHbI

3aoanue 5. BoidepuTe NpaBu/IbLHBIH BADUAHT OTBETA:
1.AHrnmiickoe CyImecTBUTEIbHOE UMEET CIEAYIOINEe KaTeTOpHH
a) poa, 4YucIio, majgex ©0) poid, YUCio

2. AHramiickoe npuiiaraTeIbHoe UMEET .... CTEIIEHN CPAaBHEHMS

a)2 0)3

3. B anrnuiickom  s3bIKE BO3BpPAaTHbIE MECTOMMEHHS 0Opa3ylTcss MNyTéM  MpuOaBIeHUS
K IPUTSKATCIIBHBIM  MCCTOMMCHUAM )51 JIMYHBIM MCCTOUMCHUAM H HCOIPCACICHHOMY
MECTOMMEHHIO OKOHYaHus -Self

a) na 0) Her

4. Takcuc- 310 .............

a) a0CoIOTHOE BpeMsi 0) OTHOCHUTEIILHOE BPEMsI

5. BajleHTHOCTB - .... KaTeropus.

a) rpaMMaTH4ecKkas 0) CHHTaKCHYeCKas

6. Ilon ¢duuuTHON (opmolt rnarona moHMMaeTcs ¢opMma Tiaroyia, CocoOHas BBIPAKATh BECh
CHEKTp IJIaroJbHbIX KaTeropHii.

a) na 0) HeT

7. Kareropus nuna nprcynia B nepByro 04epensp ......... MECTOUMEHUSIM.

a) JUYHBIM U MIPHUTSDKATENBHBIM — 0) MPUTSHKATEHHBIM U BO3BPATHBIM

8. IlToMHMO MPOCTBHIX U CIOKHBIX CIIOBOCOUYETAHUH, BBIACISIOT TAKXKE ......

a) KOMOMHHPOBAHHBIE 0) KoOMOMHATOpHBIE
9. B anrnuiickoMm npeuioKeHUH JOMyCKaeTcsl yoTpeOieHue .. ...
a) OJTHOTO OTPHIIAHUS 0) HEOrpaHMUYCHHOTO KOJMYECTBA OTPHUIIAHUI

10. ITopsioK CJIOB B @aHIJIMHCKOM MOBECTBOBATEIBHOM MPEIJI0KEHUU
a) mpsAMoil  0) oOpaTHbIii
Knouu: 10, 26, 3a, 40, 50, 6a, 7a, 8a, 9a, 10a

3aoanue 6. 3anoJHUTE NPONMYCKHU TPedyeMoii HH(opMaueii.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D1%80%D0%B8%D1%82%D1%8F%D0%B6%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D0%BC%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F&action=edit&redlink=1

I'pammaTideckne  3HAYEHUS  BBIABISAIOTCS B MPOTUBONOCTaBICHUSX. | pammaruueckue
MPOTHBOIIOCTABICHUS  ( ) 00pa3ylOT CHUCTEMbI, Ha3bIBAEMbIC I'PAMMATUYCCKHMH.
['paMMaTHYECKYI0 KAaTErOpHI0 MOXHO OIPENCIUTh KaK Psi MPOTHUBOIOCTABICHHBIX APYr IPYTY
OJTHOPOJIHBIX TPAaMMaTHYECKHUX , CUCTEMAaTHYECKH BBIPAKACMBIX TEMHU WJIA HHBIMH
dbopManbHBIMU TIOKA3aTeNIIMHU. | paMMaTHUecKue KaTEerOpuM OYEHb pPAa3HOOOpasHbl — W TIO
KOJIMYECTBY IPOTHUBOIOCTABICHHBIX YJICHOB, , W 1o crnoco0y wux (opManbHOTO
BEIPOXKCHHUS, M TIO XapakTepy BBIPAKCHHBIX 3HAYCHWH. [ pamMmarhyecKkue KaTeropud MOTYT
BBIPAXAThCS B TPOCTHIX (CHHTETUYECKUX) WM  CIOXKHBIX  (QHAJUTHYECKHX)
I'pammaTudeckue MOJPA3NIeNAOTCs Ha a) (hopMooOpa3oBaTeNIbHbIC, T.€. MPOSBISIOIINECS
nmpsIMO B 00pa3oBaHuu (opMm ciioBa (Hampumep, Majex, Yuciio) U 0) KiacCupUKAIMOHHBIC, T.C.
MPUCYIIHE JAHHOMY CJIOBY BO BCEX CIIydasx €ro ymoTpeOJeHHs M TeM CaMbIM OTHOCSIIHE 3TO
CJIOBO K KaKOMY-TO KJ1accy ( ) CJIOB.

Kmoyu: onmo3unum, KaTeropun, 3HAYCHHH, TOKA3aTeIISIMHA, TpaMMeM, popMax, KaTeroOpuu, pa3psiay

3aoanue 7. 3aM10JITHUTE PONYCKHU CJIOBAMHU M3 NPUBEICHHOI0 HUKe CIIUCKA.
NPUHYUNBL KIACCUDUKAYUU, CXOOCMEAM U PAZTUYUAM, CLOBAPb, COOMHOUEHUAM MeNCOY CI08AMU,
eOUHUY, PA3HLIX NPUHAKOS, CUCmeMy,  cucmemy eOuHuy

PaccmoTrpenue cnoB m000ro si3pika, B TOM YHCII€ M aHIJIMICKOTO, MOKa3bIBaeT, uTo 1) HE
MOJKET MPEACTABIATh CO00N OJHOPOAHYIO Maccy. Bxonsiue B HEro MHOTHE THICSYH JIEKCHYECKHUX
2) 00sa1a10T OOJIBIIMM KOJUYECTBOM 3) , TIO-pPa3HOMY B HHUX COYETAIOIIUXCS.
Jl51s Toro, 4ToObl MPEOA0NeTh 3Ty PACHbUICHHOCTh MaTepHasa, BBIABUTh CKPBITYIO 332 KaXKyllencs
XAa0THYHOCTBIO  4) , Clenarb BO3MOXXHBIM H3y4YEHHUE M COIIOCTaBJICHHUE CIIOB IIO
UMEIOIUMCST B HHUX 5) , HEoOXOAMMO HaWTH palroHalIbHBIE 6) u
TPYIIIUPOBKHA CJIOB. DTHU NMPUHIUIBI JOJIKHBI COOTBETCTBOBATH PEAJIbHO CYIIECTBYIOIIUM B SI3BIKE
7) TakUM O0Opa3oM, YTOOBI MOXXHO OBLITO, BBIIEIMB B JIEKCHKE BCE CYIIECTBEHHOE U
XapaKkTepHOE, OMHUCATh €€ KaK CeU(PUIECKYIO ISl TAaHHOTO S3bIKa 8)

Kniouu: 1- cnoBapsp, 2- eAMHUL, 3- pa3HbIX IPU3HAKOB, 4 — CUCTEMY,S5- CXOJICTBAM U PA3IUUUIM, 6-
MIPUHITUIIBI KJIACCU(UKAIUH, 7- COOTHOIIEHUSIM MEXYy CJIOBaMH, 8- CUCTEMY €IMHUIL

3aoanue 8. BepHo/HeBepHO.

1. JIuHrBUCcTHMYECKas THIIOJOTUS HCCIEIyeT € YacTHble, €IMHUYHBIE CIydyal CXOJACTBA H
pasnuuus B CTPYKTYPE S3BIKOB.

2. YacTHas THIIOJIOTUS 3aHMMAETCsl M3Y4YEHHEM OOLIUX MpoOjieM, CBS3aHHBIX C BBIBICHHUEM
CYMMBI CXO/IHBIX U PA3JIMYHBIX YEPT, XapaKTEPU3YIOLINX CUCTEMbI OTJENIbHBIX A3BIKOB MUPA.

3. Tunonoruyeckue Mcciael0BaHUsS MOTYT HNPOBOJUTHCS KaK B O0JACTH OTIENIBHBIX IMOJICHUCTEM,
TaK U OTJIEIbHBIX YPOBHEH S3BIKOB.

4. ApeanbHasi TUIIOJOTHSI 3aHUMAETCS] MCCIEOBAHUEM OOIIUX THUIOJIOIMYECKHX XapaKTEPHUCTUK
1 3aKOHOMEPHOCTEH A3BIKOB, HAXOASIINXCSI Ha KaKOW-T100 OIpe/ieIeHHON TEPPUTOPHH.

5. Tumnonoruyeckue HCCIEAOBAHUS MOTYT IPOBOAUTHCS TOJNBKO B OOJIACTH  OTHENbHBIX
MOJICHCTEM, HO HE OT/EIbHBIX YPOBHEH S3BIKOB.
Knroyu: 1-ueBepHO, 2-HEBEPHO, 3- BEPHO, 4- BEPHO, S-HEBEPHO

6. ®oHA OLEHOYHBIX CPEACTB IS IPOBEICHUS TEKYLIEro KOHTPOJIsI, IPOMEKYTOYHOM
arTrecTaliy 00y4aImXxcs 1o JHCUHUIINHE

cI)OH,Z[ OLCHOYHLIX CPCACTB AJid MPOBCACHUA TCKYILICTO KOHTPOJIA, HpOMC)KYTO‘-IHOI‘& aTTeCTanuu
IMPUBCACH B IIPUITOKCHNH.

B cinyuae nmpumeHeHus B 00pa30BaTEJbHOM IPOIECCE AUCTAHIMOHHBIX O00pa3oBaTEIbHBIX
TEXHOJIOTUH UCTIONB3YIOTCSA clieaytonue miatdopmsl 1 DOP:



http://dis.qggtu.ru

https://meet.jit.si

https://usQ4web.zoom.us

7. IlepeyeHb OCHOBHOW H JIONOJHHUTEJIbLHOW Y4YeOHOU JMTEpPATypbl, HEOOXOAUMOM ISt
OCBOEHHS TUCHUILIUHBI

IlepeyeHb 0CHOBHOI1 JTUTEPATYyPBI

1. HlamommnukoBa, W.B. MHcropust anrmmiickoro s3pika : y4deOHoe mocobue /

W.B. HlanomraukoBa. - 3-¢ u3zd., nepepad. u momn. - Mocksa : M3garenscTtBo «DiuHTaY,
2017. - 508 c.; To xKe [DnexTpoHHBII pecypcl]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93457

. Apsaonbn W.B. JIeKCHKOJIOTHS COBPEMEHHOTO aHTIHMHCKOTO s3bIKa : ydeOHoe mocobue /

N.B. ApHouba. - 4-e u3a., nepepad. - Mocksa : M3natensctBo «@aunTay, 2017. - 376 c.; To
xe [DaexTponnsrii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311.

. JleBuukwii FO.A. TeopeTrueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO SI3bIKa | y4eOHOe

nocoone / HO.A. Jlepunkuii. - MockBa : Hupekr-Memma, 2013. - 156 c.; To xe
[DnexTponnslii pecype]. - URL: id=210501

I'ypesuu, B.B. English Stylistics: Ctuinctuka aHrImMicKoOro si3pika: ydyebHoe mocobue /
B.B. I'ypeBuu. - 8-e usz., crep. - Mocksa: MU3narensctBo «®munTay, 2017. - 69 c.; To xe
[DnexTponnsIii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714

IlepeyeHb A0NOTHUTEILHON JUTEPATYPHI

1.

MexoBa, M.B. Aurnuiickuil s3bIk: autepaTypHoe Hacienue BemukoOpuranum XIX B. :
npaktukym / M.B. MexoBa ; - KemepoBo : KemepoBckuii rocyaapCTBEHHBI WHCTHTYT
KynbTypbl, 2016. - 136 c; To ke [DOnextponHeii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=472677

babuu I'.H. Lexicology: A Current Guide=Jlekcukonorus asriuiickoro si3plka : ydeOHOE
nocooue / I'.H. babuu. - 8-¢ u3x. - Mocksa : U3natensctBo «DimaTa», 2016. - 198 c.; To xe
[Onektponnslii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079.
XKantypuna Bb.H. Meradopsl Ha OCHOBE MNEpUENTUBHOTO KOMIIOHEHTAa: Ha Marepuale

PYCCKOTO W aHTJIMICKOTO s3bIKOB : MoHorpadwus / B.H. Xanrypuna. - 2-e m3n., crep. -
Mockga : U3natenbctBo «®nunTtan, 2016. - 164 c.; To xe [DnexTponHslit pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482408.

Bunbnanosa I'. A., [TaBnoBa O. B. Kpatkas ucropus BenukoOpuranuu = A Brief history of
Great Britain: yueOHO-MeTomudeckoe mocodue - MockBa, bepnun: upext-Menua, 2015
Pexxum noctyna: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=362967

Boeona E. B. Benuko6putanus: Mctopus u kynsTypa = Great Britain: Culture Across
History: yue6Hoe mocobue - MockBa: Acmekt Ilpecc, 2015 Pexxum nocrymna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book _red&id=457813 (3BC)

Ton U.A. Uctopus anrimiickoit mutepatypel. Beenenue / M.A. Ton. - MockBa :Jlupekr-

Menwua, 2007. - 58 c.; To e [Daexkrponnslii pecype]. - URL: id=36182

8. Ilepeyenr pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHON ceTH «HMHTepHETY,
He00XOAUMBIX /ISl OCBOCHHUS TUCHUILINHBI


http://dis.ggtu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93457
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311
file:///C:/Users/acer/AppData/Roaming/Microsoft/Word/%22http:/biblioclub.ru/index.php%3fpage=book&id=210501%22id=210501
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=472677
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482408
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=362967
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=457813
%22http:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=36182%22id=36182

Bcee obOyuwaromuecst obecrieueHbl JAOCTYNOM K COBPEMEHHBIM NPOQecCHOHATIBHBIM 0a3zam
JAHHBIX U MH()OPMALMOHHBIM CIIPABOYHBIM CHCTEMaM, KOTOpPbIE MHOJUIeXKAaT OOHOBJIEHHUIO IPU
HEOO0XOUMOCTH, YTO OTPAKAETCS B JINCTAX AKTYAIN3aLUU pabOUUX MPOrPaMM.

CoBpeMeHnHble MpodeccuoHAIbHbIE 0A3bI JAHHBIX:

OBbC «YHuBepcuTerckas oubinmnoreka onnaita» http://biblioclub.ru/

baza nayunsix crareii M3marenscta «I'pamoTa» http://www.gramota.net/materials.html
Nudopmarmonnas cucrema "EqnHOe OKHO 10CTyIa K 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcam
http://window.edu.ru/

Enunas xosutekiust vHGopMaIimoHHO-00pa3oBaTelbHbIX pecypcoB http://school-collection.edu.ru/
[TnarhopMbl BHICOKOH(EPEHIICBA3H

https://meet.jit.si

https://usO4web.zoom.us

DO0P http://dis.ggtu.ru

I/IH(l)OpMaIII/IOHHI)Ie CIIPaBOYHbIC CUCTEMbI:

SAnnexc.IlepeBomunk https://translate.yandex.ru/
Google ITepesoauuk https://translate.google.ru/

Sunexc https://yandex.ru/
Pam6mnep https://www.rambler.ru/
Google https://www.google.ru/

Mail.ru https://mail.ru/

9. OnucaHue MaTepHaJbHO-TeXHHMYECKOH 0a3bl, HeOOXOAUMOH JUIsl OCYIIeCTBJIEHHUS
00pa30BaTeIbHOIO NMPOLECCA MO JUCHHUIINHE

Ayauropun IIporpammHoe obecnieueHue
- yueOHas ayAuTOPUS ISl POBEJCHUS YUeOHBIX 3aHATUI OnepanuoHHasi cucteMa.
10 JUCHUIIIINHE, OCHAIIEHHAsI KOMIIBIOTEPOM C BBIXOJIOM B ITakeT 0QUCHBIX MIPUITOKECHUH.
UHTEPHET, MYJIbTUMEIUAIIPOCKTOPOM; Bpaysep Firefox, Sunekc.

- TOMENICHHE I CAMOCTOSITEIbHON paboThI
00yJaronmxcsi, OCHaIEHHOE KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOM C
BO3MO’KHOCTBIO MOJKIIIOUEHHUA K ceTh MIHTepHeT u
obecrieueHrneM J0CTyIa B AIEKTPOHHYIO
nH(popMannoHHo-o00pazoBaTenpHy0 cpeny [TTVY.

10. O0y4eHne MHBAJIM/IOB M JIMI ¢ OTPAHNYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMH 310POBb
[Tpu HeoOxomumocTH pabodas mporpaMMa AMCLUUIUIMHBI MOXET OBITh aJalTHpPOBAaHA JJIs

obecrniedeHrs: 00pa30BaTEIBHOTO MPOIECCa HHBAIUIOB U JIUI[ C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU
3M0poBbs. Jlmst 3Toro TpebyeTcs 3asBICHHE CTyJAeHTa (€ro 3aKOHHOTO TMPEACTABUTENS) U
3aKJII0YEHHUE TICUXO0JIOT0-MeAnKo-nieaarornueckoit komuccuu (IIMIIK).


http://biblioclub.ru/
http://www.gramota.net/materials.html
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://dis.ggtu.ru/
https://translate.yandex.ru/
https://translate.google.ru/
https://yandex.ru/
https://www.rambler.ru/
https://www.google.ru/
https://mail.ru/

—
CocraBurens: K.(.H., toueHt Kupuniaosa A.B. W

[TporpamMma yTBepkaeHa Ha 3aceaHuu Kadeapbl aHTTUHCKON (PUIIOIIOTUN U TIEPEBOJIOBEICHUS OT
«16» wmas 2023 r., mporokoa Ne 11.

3aB. kadenpoit Kupumiosa A.B. W/



ITlpunosicenue

MunucTtepeTBo 00pa3oBanust MocKOBCKOH 00J1acTH
I'ocynapcTBenHoe 06pa3oBaTe/ibHOE YUpe:KIeHUE BbICLIEro 00pa3oBaHust
MockoBckoii 001acTH
«l'ocynapcTBeHHbIH I'YMAHUTAPHO-TEXHOJIOTHYECKUIl YHUBEPCHTET»

®OH/J ONEHOYHbIX CPEJACTB
JJIs1 MTPOBEJEHUSA TEKYIHEI'O KOHTPOJISA 3SHAHUM,
MPOMEXYTOUYHOM ATTECTALIUU

MO JUCLHUMNJIUHE

b1.B.03 TEOPETUYECKHUM KYPC NEPBOI'O UHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA

HanpaB.ﬂeHne NnoATroOTOBKH 45.03.02 JIMHTBUCTHKA
HanpagiaeHHocTh (Mpo¢uiib) NporpaMMbl l'[epeBogl U TIepeBO/I0OBEIeHNE
Kpaimpukanusi BbIyCKHHKA bakanasp

®opma o0yueHust Ounas

OpexoBo-3yeBo

2023 r.



1. WuHaukaTtopbl JOCTHKEHUS] KOMIIETeHIH

YK-4. CriocoGeH OCyIIEeCTBIISTh
JEeNOBYI0  KOMMYHHUKAIMIO B
YCTHOW W MHChbMEHHOH (opmax
Ha TOCYIapCTBEHHOM  SI3BIKE
Poccuiickoit ~ ®denepauun U
WHOCTPaHHOM(BIX ) s3bIKE(ax)

VK-4.1. Bnageer cucremMoil HOpPM pPYCCKOTO JIUTEPATYpPHOTO
sI3pIKa TPU €ro HCIOJIb30BAHUM B KayeCTBE T'OCYJapCTBEHHOTO
s3pika PO ©  HOpMamMu HMHOCTPAHHOTO
HCIOJIb3YET pa3iuuHble (OPMbI, BUIBl YCTHOM W NMHCbMEHHOI

KOMMYHHUKAIIUU.

VK-4.2. Hcnonb3yeT S3bIKOBBIE CpPEICTBA IS JIOCTHXKCHUS

npodeccuoHalbHBIX Liele Ha

s3bIke(aX) B paMKax MEXKIUYHOCTHOTO M MEXKKYJIbTYPHOTO

001LIEeHNs.

(p1x)  s3bIKA(OB),

PYCCKOM W HMHOCTPaHHOM(BIX)

2. Onucanue mokasartesieii 1 KpuTepHeB OLEHUBAHMS KOMIIETEHUUI Ha Pa3jMYHBIX 3Tanax MX

(l)OpMI/II)OBaHI/IH, OIMUCAHHE KA OHCHUBAaHUI.

OreHKa ypoBHS OCBOCHHSI KOMIICTCHIIMM HA Pa3HBIX 3Tanax ux GopMUpOBaHUS TPOBOAUTCS
Ha OCHOBe JU(B(PEpEHIMPOBAHHOTO KOHTPOJS KaXJAOro IT0OKa3aTelsl KOMIICTCHIIMM B paMKax
OIICHOYHBIX CPeACTB, MpuBeaAcHHBIX B DOC.

OI_IeHKa «OTJIMYHO»,

«XOpOoI1I0»,

BauYTCHO»

OCBOCHHA KOMIICTCHIIMU COIJIAaCHO KPUTCPHUAM OLCHUBAHMA,

COOTBETCTBYIOIIEMY OILIECHOYHOMY CPEJCTBY
OmeHKa «YIOBJICTBOPHUTEIILHO», «3a4TEHO» COOTBETCTBYET 0A30BOMY YPOBHIO OCBOCHHS

COOTBETCTBYET MNOBBINICHHOMY YPOBHIO

MPUBCACHHBIX B Ta6J'II/IH€ K

KOMIIETCHIHUU COTJIACHO KPUTCPUSAM OLICHUBAHUS, IPUBCACHHBIX B Ta6J'II/II_Ie K COOTBCTCTBYIOILIEMY

OLIEHOYHOMY CPEJICTBY

OLeHKa  «HEYAOBJIETBOPUTEIBHO»,  «HE  3a4TE€HO»  COOTBETCTBYET  I10OKa3aTesto

«KOMIIETCHIMSI HE 0CBOCHA

No HanmenoBanue Kpatkas IIpencrasnenue

. /;[ OLICHOYHOI'O XapaKkTepUCTHKA OLIEHOYHOTO Kputepuu onenuBanus

cpencTsa OLIEHOYHOTO CPeICTBA | CpeacTBa B (OHIE

Oyenounvie cpedcmaa 015 nPogedeHUs MeKyuje2o KOHmpoJis

1 | Tecr Cucrema TecroBbie Ouenka «Omauuno»
CTaHJAPTU3UPOBAHHBIX | 3aJaHUS BBICTaBJISIETCS 34 TECT, B KOTOPOM

3aJaHuM,

3HAHUU

ITO3BOJIAIOIIIAsA
HU3MCPUTDH

oOyuJarorerocs.

YPOBEHb

U  yMEHHHU

BBINOJIHEHO Oosee 90% 3amaHuii.
Ouenka «Xopouio» BBICTaBIAETCS
3a TeCT, B KOTOPOM BBITIOJIHEHO
ooiee 75 % 3amanuii.

Onenka «Yoosnemgopumenvroy»
BBICTABJISIETCS 32 TECT, B KOTOPOM
BEIIOIHEHO Oostee 60 % 3amaHunii.
OneHka
«HeydoeremsopumenvbHo»
BBICTABJISIETCS 34 TECT, B KOTOPOM
BBITIOJIHEHO MeHee 60 % 3amaHuii.




KonTposnbnas KonTposnbhbie Ilepeuenb Ouenka «Omauuno» -
pabora paboThI KOHTPOJIbHBIX KOHTpPOJIbHAs pabota
MPOBOASATCS € pabor opopmiieHa B  CTPOroM
LEJIbIO COOTBETCTBUU c
ornpezeneHus U3JI0’KEHHBIMU
KOHEYHOTO TpeOOBaHUSAMH;  TOKa3aH
pe3ynpraTta B BBICOKHI ypOBEHb 3HAHHS
0o0y4yeHuu 1O HW3Y4YEHHOTO MaTepuaia 1o
OAHHOU  TeMe 3aJJaHHOM TeMe, YMEHHE
WIM  paszeny, ryOOKO  aHAJTM3UPOBATh
MO3BOJISIIOT npobieMy W JenaTh
KOHTPOJIUPOBAT 00oOmmaronye  BBIBOJIBI,
b 3HAHUSA paboTta BBHITIOJTHEHA
OJTHOTO U TOTO TPaMOTHO C TOYKH 3PEHUS
KE Marepuana MOCTaBJICHHOW 3ajauu, T.€.
HEOJIHOKPATHO. 0e3 oMO0K U HEJ0YETOB.
Ouenka «Xopouwioy -
pabora  odopmiieHa B
COOTBETCTBUH C H3JI0KCHHBIMU
TpeOOBaHUSIMU; MOKa3aH
JOCTaTOYHBIM  ypOBEHb 3HAHHS
U3Y4YEHHOTO MaTepuaia o
3a1aHHOU TEeME, yMEHUe
aHaM3upoBaTh  MpodiieMy U
Jienath BBIBO/IBI; pabora
BBITIOJTHEHA HOJHOCTBIO, HO
UMEIOTCSI HEZIOUETHI.
Onenka
«Yoosenremeopumenvno» - Tpu
opopmiieHUH PpabOThl JTOMYIICHBI
HE3HAUUTENIbHbIE OTKJIOHEHHs OT
H3JI0KEHHBIX TpeOOBaHMIi;
MOKa3aHbl MUHHMAIIbHbIE 3HAHUS
o OCHOBHBIM TeMaM
KOHTPOJILHOM paboThI;
BEITIOJTHEHO HE MEHEe MOJIOBHHEI
paboThI.
Onenka
«Heyooeremsopumenvro» -
BBIMIOJIHEHO MEHEE  IOJOBHUHBI
paboThl, AOMYIIEHBl OMUOKUA MPH
BBITIOJTHEHUH 33TaHUH.
[IpakTuyeckue | TexHuka  oOydenus, | [lepeueHn Onenka «Otnuuno» - CryneHt
3aJaHHsI TIPEIITOIararoIas MPAaKTHYECKUX | Ta€T TpPaMOTHOE OIMCaHWe |
POEKTHPOBAHUE 3aJaHu’ HUHTEPIPETALHIO CUTYaIluH,
peleHusT KOHKPETHOM cBO0OOIHO BIIa/IEs

3a7a4u.

npodeccnoHaTbHO-TIOHATHIHBIM

anmapaToM; yMeeT BbICKa3bIBaTh
060CHOBBIBaTB CBOH CYXJICHHA,
npodeCcCHOHAIBHO MPOTHO3UPYET
u POCKTHPYET pa3BUTHE




CUTYyaIu 1507051 00BEeKTa,
npeagaraet ¢ PeKTUBHBIC
CHOCOOBI pelIeHHs 3aJaHHUs.
Onenka «Xopomo» - CryneHT
na€T  rpaMOTHOE ONHCAaHHE U
HMHTEPIPETAIIIO
paccMmatrpuBaeMoit CUTYallUU;
JOCTaTOYHO BIIaJICET
npodeccuoHaTbHON
TEPMUHOJIOTUEN; BJIaJI€ET
npueMaMu MPOEKTUPOBAHMS,
JOMyCKasi HETOYHOCTH;  OTBET
MIPaBUJIbHBIM, ITOJTHBIN, c
HE3HAYUTEIbHBIMA HETOYHOCTSIMHU
WM HEJOCTATOYHO IOJIHBIH.
Onenka «YIOBIETBOPUTEIBHOY» -
Crynent cmabo BJIa/IeeT
po(hecCUOHATTLHOM
TEPMHHOJIOTHECH MPH ONMUCAHWH U
UHTEpIIpeTalun

paccMaTpuBaeMoit CHUTYallnH;
JIOITyCKaeT OLINOKH npu
POCKTHPOBAHUHT croco0oB
EeITEIbHOCTH, citabo

00OCHOBBIBAET CBOM CYXKICHHUS;
u3jaraeT  Marepuan  HEeIMoJHO,
HETIOCIIEIOBATENBHO.

Onenka «HeynoBIeTBOPUTEIHHOY
- He Bnameer nmpodeccuonanbHon

TEPMHUHOJIOTHEH; HE  yMeeT
rpaMOTHO  00OOCHOBaTb  CBOHU
CYXJIEHUS; 0oOHapy>KHUBaeTCs

HE3HAaHHE OCHOB ITPOEKTUPOBAHMSI,

JIOTIYIIEHBI TPyObIe OMNOKH.

Oyenounvie cpedcmea 0711 NPOBeOdeHUst NPOMENCYN

OuHOU ammecmayuu

3auer

KoHnTtponbHOE
MEpPOIIPUATHE,
KOTOPO€  IPOBOJUTCS
1o OKOHYAaHUIO
W3y4YEHUs
JUCLHUIIIMHBL B BHJE,
IPEAYCMOTPEHHOM
y4€OHBIM IITAHOM.

Bompocsr
3a4ery

K

Onenka «3a4menHo» -
NOBbILUEHHBI Ypo6eHb
MPEATOJIaraeT:

— 3HaHUE OCHOBHBIX
TEOPETUYECKUX  TOJOKEHUHN
BOIIPOCA;

— yMeHue aHaJIM3UPOBATh
H3y4aeMble JTUACIUTIIIUHON

SABJICHUSI, (DAKThI, TEUCTBHS;

— YMEHHE COJEpKaTeIbHO W
CTHIIUCTUYECKH IPaMOTHO
u3narate Cyrb Bompoca. Ho
UMEEeT MECTO HEeJOCTaTOYHas
II0OJIHOTAa 110 n3jaracMomMy
BOIIPOCY.

OueHka «3aumenoy -06a306viil




Ypo6eHb TIPEATONaraeT:

HEIOJIHOTY U3II0KEHUS

uHpOpMaINK;

ONEpUPOBAaHUE TMOHIATUNA Ha

OBITOBOM ypPOBHE;

OTCYTCTBHE CBSI3H B

MMOCTPOCHHUH OTBETA;

— HEyMEHHE BBLICTUTH TJIaBHOE;

— OTCYTCTBHE BBIBOJIOB.

OueHka  «He  3aumeHo»  —

KOMnemeHnyus  He  OCBOEHA)

IpeJIIoiaraer:

— HE3HaHHue MOHSITUHHOTO
anmapara;

— HE3HAHHWE METOJI0JIOTUYCCKUX
OCHOB MPOOJIEMBI;

— HE3HAaHHWE TEOPUU U HCTOPHUH
BOIIPOCA;

- OTCYTCTBUE YMEHUS

aHAJIM3UPOBATH YUEOHBII

MaTepHal
3auer KonTposbHoe Bomnpocsr Kk | Ouenka «COMIUYHON
OLIEHKOM MEpOTIpUATHE, 3a4ery NPEANoaraer:
KOTOpPO€  TPOBOJUTCS — 3HaHWE MMOHSATHHHO-
(0] OKOHYAHHIO TEPMUHOJIOTUIECKOTO
W3y4YeHUs anmnapara JUCLMILUIUHBL: COCTaB
JUCLHUIUIMHBI B BHJIE, i CoJIepKaHue Hay4HBIX
MPEAYCMOTPEHHOM MNOHSATUH, MX CBA3EH MEXIy

y‘Ie6HHM IIJTaHOM.

co0oii, ux cucremy;

— 3HaHME TEOpHM  BOIpOCa,
yMeHue aHaIIM3UPOBATh
npobiemy;

— yMEHHE NMPUMEHSTh OCHOBHBIE
MIOJIOKEHHUST TEOPUH BOIMPOCa,
aHAJIUTUYECKOE U3JI0KEHNE
HayYHBIX UJEH 0T€YECTBEHHBIX
1 3apyOCKHBIX YUEHBIX;

— yYMEHHE COJEp)KaTelbHO W

CTHJIIMCTUYCCKHU T'paMOTHO
u3jaraTh CyTh BOIPOCA;
— r1ay0oxkoe MOHMMaHUE,

OCO3HAHHUE MaTe€puaa.
OI_ICHKa «xopouwio» NpeamnoJIaracT:

— 3HaHue OCHOBHBIX
TEOPETUYECKUX  TOJOKEHUH
BOIIPOCA;

— yMeEHHue aHaJIM3UPOBATh
n3y4yaeMble JTUCIUTUTMHON

SIBJICHUS, (DAKThI, IEHCTBUS;
— YMEHHUE COJEpKATEIbHO U




CTHITUCTUYECKH IPaMOTHO
n3narate Cyrb Bompoca. Ho
UMEET MECTO HEIOCTaTOYHAs
MOJTHOTA 10  H3JIaraéMOMY
BOIIPOCY.

OueHka  «y0061emeopumenbHo»

IpeIoiaraer:

— HETIOJHOTY U3JI0KECHUS

uHpOpMaINH;

ONEPHPOBAHUE TIOHATHIA Ha

OBITOBOM ypPOBHE;

OTCYTCTBHE CBSI3U B

MOCTPOCHHUH OTBETA;

— HEYMEHHE BBIJICJIUTH TJIaBHOE;

— OTCYTCTBHE BBIBOJIOB.

OueHka «Hey0o81emsopumenbHo»

IpeIoIaraer:

— HE3HaAHUE MOHATUITHOTO
armmapara;

— HE3HAHHWE METO0JIOTUYCCKUX
OCHOB MPOOJIEMBI;

— HE3HaHWE TEOPHH U HCTOPUHU

BOIIPOCA;
- OTCYTCTBHE yYMEHUS
aHAIIM3UPOBATh y4eOHBIi
Marepual.
DK3amMeH KonTposbHoe Bomnpocsl k Orenka «COMIUYHON
MEpOTIpUATHE, 9K3aMEHY MPEANoaraer:
KOTOpPO€  TPOBOJUTCS — 3HaHWE MMOHSATHHHO-
o OKOHYAHUIO TEPMUHOJIOTUIECKOTO
W3y4YeHUs anmnapara JUCLMILUIUHBL: COCTaB
JUCLHHUIUIMHBI B BHJIE, i CoJIep)KaHue Hay4HBIX
MPEAYCMOTPEHHOM NOHATUM, MX CBA3EH MEXIy

y‘Ie6HHM IIJTaHOM.

co0oif, ux cucremy;

— 3HaHME TEOpHM  BOIpOCa,
yMeHue aHAIIM3UPOBATh
npobiemy;

— yMEHHE NMPUMEHSATh OCHOBHBIE
MIOJIOKEHHUST TEOPUH BOIMpPOCa,
aHAJIUTUYECKOE U3JI0KEHNE
Hay4YHBIX UJEH 0T€YECTBEHHBIX
1 3apyOCKHBIX YUEHBIX;

— yYMEHHE COJEp)KaTelbHO W

CTHUJIIUCTUYCCKU TpaMOTHO
H3JIaraTth CyTh BOIIPOCA,
— riybokoe MMOHUMAaHUE,

OCO3HaHUE MaTepuaa.

Onenka «xopouwio» IpeAnonaraer:

— 3HaHue OCHOBHBIX
TEOPETUYECKUX  TOJOKEHUH
BOIIPOCA;




— yMeHHue aHaJIM3UPOBATh

H3ydyaeMble JUCIAILINHON
SIBJIICHUS, (DAKThI, ICHCTBUS;

— YMCHHC COACPIKATEIILHO u

CTHJIUCTUYECKU rPaMOTHO
n3narate Cyrb Bompoca. Ho
UMEET MECTO HEeI0CTaTOYHAs
MOJTHOTA O  H3JIaraéMOMY
BOIIPOCY.

OueHka  «y0061emeopumenbHo»

IpeJIIoiaraer:

HETIOJTHOTY U3JI0KECHUS

uH(popMaLuu;

— ONepUpOBaHME TMOHATHH Ha

OBITOBOM YpOBHE;

OTCYTCTBHE CBSI3H B

MOCTPOCHHUH OTBETA;

— HEyMEHHE BBIICTTUTH TJIaBHOE;

— OTCYTCTBHE BBIBOJIOB.

OlLieHKa «HeYy0081em8opUmenbHoN

IpeIoiaraer:

— HE3HaHHue MTOHATHITHOTO

arrapara;
— HE3HaHHE METOA0JIOTHYECKHX
OCHOB NIPOOJIEMBI;
— HE3HaHWE TEOPHH W HCTOPHUHU

BOIIPOCA;
- OTCYTCTBUE YMEHHUS
aHAIIM3UPOBATh y4eOHBIi
MaTepual.

Tect Cucrema
CTaHJapTU3UPOBAHHBIX
3aIaHNi,
MMO3BOJISIONIAS
U3MEPUTH YpOBEHb
3HaHUH U YMEHHUH
00ydJaromerocs.

TectoBbIE
3aaHusd

Onenka «OmauyHo
BBICTABIISIETCS 32 TECT, B KOTOPOM
BBIIOIHEHO OoJiee 90% 3anaHuii.
Onenka «Xopouio» BBICTaBISIETCA
3a TECT, B KOTOPOM BBIITOJTHEHO
ooiee 75 % 3amaHui.

Onenka «Yoosremeopumenvnoy
BBICTABIIIETCS 32 TECT, B KOTOPOM
BBINOIHEHO Oojiee 60 % 3agaHmii.
Ornenka
«Heyoosenemeopumenvroy
BBICTABIIICTCS 32 TECT, B KOTOPOM
BeIIOTHEHO MeHee 60 % 3amanuil.

3. Tumnosbie KOHTPOJIbHbIC 3aJaHus U/MJIN HHbIE MaTepuajJbl AJiA IPOBEACHUA TEKYyLIEero

KOHTPOJIsI, IPOME:KYTOYHON aTTecTaluy, Heo0OXoAUMbIe /ISl OLleHKH 3HAHMI, YMeHMii, HABBIKOB
U/WJIM ONBITA JeSITeTbHOCTH, XapaKTePU3YIOIIHUX 3Tanbl (POPMUPOBAHHUA KOMIIETEHIIHII B IpoLecce

OCBOEHHUsI 00pa30BaTeJILHOH MPOTrPaMMBbI

1 cemecTp. Moayiab 1 «CTpaHoBeIeHNE M JUHTBOCTPAHOBEIACHHE»




3ananus 1J151 NpOBeeHUsl TeKyIIel ycneBaeMoCTH

B cinysae mpumeHeHus B 0Opa3oBaTebHOM IPOIECCE AMCTAHIIMOHHBIX O0O0pa30BaTEIIBHBIX
TeXHOJIOTUM ucnoiaszyercs D0OP:
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=2046
http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2277
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=384

IlepeyeHb NpakTHYECKHUX 3aIaHUI

3aoanue 1. BocnosiHUTE NPONYIIEHHYIO THHTBOCTPAHOBEI4eCKYI0 HH(popMaluio.
HanuonaneHelii ¢uar AHIIMM OPEACTaBIsAET COO0H ...... HOJIOTHUILE C  ...... IPSMBIM KPECTOM
Cesroro ......... , KOTOPBIN CYMTAETCS] HEOECHBIM MTOKPOBUTEIEM ...... OdunmanbHbIe TPOTIOPIUH
¢mara — 3:5, mMpuHA JTHHUA KpacHOro Kpecta cocraBisier 1\5 ot mmpunsl nonotHa. [lepBoe
ynoMmuHaHue ¢ara AHTIuu ¢ ['€OprueBcKUM KPecTOM OTHOCUTCA K ........ rony.
Kpect Casatoro ........ SBJISICTCS OJHOM M3 NEPBbIX U3BECTHBIX 3MOJIEM ............ OHn crai .........
CUMBOJIOM B CpeTHEBEKOBbE, BO BPEMS ........ IIOXO/I0B.
CaToil ......... CTaJl IIOKPOBUTEIEM ........ B XIII Beke. CymecTtByeT Teopus, uto Kpect cran
HCIIOJIb30BAThHCS, KaK HallMOHAIIbHAS dMOJema (Ho He (iar), B X01Ie ......... BOMHBI 1275 rona.
Ecte muenue, uro Kpect ObUT HPUHAT ........ Juid HajeneHus (ioTa oco0OW CHMBOJIMKOM.
AHIIIMICKUI MOHApX .......... M3HAYaJIbHO BBIOpan B KayecTBe MOKpoBuTeis CBATOIO .............
ITorom aHrniickue cyaa MOAHUMAIH ...... duarc ....... KpPECTOM, YTOOBI U3BJI€Yb ONPEAEIEHHYIO
BbIroay: kornma-to Kpect Obut cumBosiom I'enyu, u .......... , TakuM 00pa3oMm, MoAnajgana Moj
IPOTEKTOPAT MOIIHOTO (piroTa.

Ortger:
Knrouu: HanuoHanbHbli  ¢uiar AHITIUM NIPEJICTaBIseT Cco00i Oenoe TOJOTHUILE C KPACHLIM
npsiMbIM KpecToM CBsTOro [eopeus, KOTOpBIM cuuTaeTcss HEOECHBIM IMOKPOBUTENIEM aHIJIMYaH.
Odunmansapie npomopuun (rara — 3:5, mMprHA JTHHUA KPacHOTo Kpecta coctaisier 1\5 ot
mupuHbl nonotHa. IlepBoe ynomunHanue ¢nara AHMIMKM ¢ ['€OprueBCKUM KpecTOM OTHOCHUTCS
K 1545 rony.
Kpect Casaroro [eopeus siBAsieTcss OAHOM W3 NEPBBIX M3BECTHBIX dMOseM Awenuu. OH cran
anenutickum cuMBoJIoM B CpeTHEBEKOBBE, BO BpeMs Kpecmoebix oX010B.
Casroit [eopeuii cran nokposurenem Anenuu B XIII Beke. CymiectByer teopusi, uto Kpect cran
MCIOJIb30BaThCs, KaK HallMOHANbHAas 3M0sieMa (Ho He ¢uar), B xo1e Yansckou BoiHbI 1275 roaa.
Ects mHenue, uto Kpect Obll NpUHAT Auenueu sl HajaeneHus ¢(iaoTra ocoOOW CHMBOJIMKOM.
Amnrnuiickuii MoHapx Puuapo Jlveunoe Cepoye W3HA4YaIbHO BBIOpal B KauyeCTBE MOKPOBUTEIS
Cesroro [eopeus. Ilotom aHriuiickue cyfa NogHUMaNU Oenviil prar ¢ Kpacuvim KpecToM, YTOObI
U3BJICUb OMNpeNeNEéHHYI0 BbIrony: korjpa-to Kpect Obul cumBoioM I'enyu, u Awenus, Takum
o0OpazomM, mmoamaaana moa MpoTeKTOpaT MOIIHOTO (uIoTa.

3aoanue 2. ]laiiTe onpeneneHue CJeIyOIMM NOHATHAM:
1. The King’s English

2. BBC English

3.0xford English

4.Estuary English

Kmouu: 1. a book on English usage and grammar written by the Fowler brothers; 2. BBC English
may refer to:

BBC English Regions, a division of the BBC responsible for service in England

BBC Learning English, a department of the BBC devoted to English language teaching


http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=2046
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=2046
http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2277
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=384
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%93%D0%B5%D0%BE%D1%80%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%93%D0%B5%D0%BE%D1%80%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/1545_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D1%85%D0%BE%D0%B4%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%93%D0%B5%D0%BE%D1%80%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/1545_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D1%85%D0%BE%D0%B4%D1%8B
https://en.wikipedia.org/wiki/BBC_English_Regions
https://en.wikipedia.org/wiki/BBC_Learning_English

Received Pronunciation, an accent spoken by some people in the United Kingdom and once
considered the “standard accent”; 4. is an English dialect or accent associated with South East
England, especially the area along the River Thames and its estuary, centring around London.

3aoanue 3. BoidepuTe NpaBU/IbHBINH BAPHAHT O0TBETA.

1. How many countries are there in the UK?
a)2 b)3 c¢)4
2. The patron saint of England is...
a) St. Patrick b) St. David c) St. George
3. The English national flag is
a) a blue cross  b) ared cross ¢) a white cross
4. In Trafalgar square you can find
a) Big Ben b) Buckingham Palace  ¢) Nelson’s Column
5. The capital of Northern Ireland is
a) Cardiff b) Dublin c) Belfast
6. 10 Downing Street in London is the home of
a) Prince Charles b) Sherlock Holmes c) the British Prime Minister
7. The best-known English river is
a) the Thames b) the Severn c) the Avon
8. The heart of London is
a) Westminster b) the West End  c) the City
9. The oldest royal residence is
a) Buckingham Palace b) the Tower of London c¢) Westminster
Abbey
10. What park of London is the Speaker’s Corner situated in
a) Regents Park Db) Hyde Park c) Green Park
11. At 5 o’clock the English always have
a) lunch b)tea c)dinner
12. The emblem of Scotland is
a) rose b) daffodil c) thistle
Kniouu:1c,2c,3b,4c,5a,6¢,7a,8¢,9a,10 b,11b,12 ¢

3aoanue 4. Coornecute  ¢umnaru  CoenuHenHoro KoponeBcTBa ¢ HMMEHaMH HUX CBATBIX

ITOKPOBUTENEH.

1. St. David A) Anraus

2. St.Patrick b) Hlotmanaust

3. St. Andrew B) Vanbc

4. St. George I') CeBepnas Upnanaus

Kurouu: 1B, 2I', 35, 4A

3aoanue 5. CoenMHHUTE HA3BAaHHE MECTHOCTH M COOTBETCTBYIOLIUI A3BIK.

a) Peciyonmuka Upmanaust 1. Gaelic
0) [loTnanaus 2. Erse

B) YaJbC 3. Welsh
r) CeBepo-1I0TIIaH/ICKOE HArophe 4. Scottish

Knrouu: 1a2r3s40

2 cemecTp. Moavyasb 2 «AcTopus A3bIKa»

3ananus 1J151 NpOBeeHUsl TeKylIel ycneBaeMoCTH


https://en.wikipedia.org/wiki/Received_Pronunciation
https://en.wikipedia.org/wiki/English_accent
https://en.wikipedia.org/wiki/South_East_England
https://en.wikipedia.org/wiki/South_East_England
https://en.wikipedia.org/wiki/River_Thames
https://en.wikipedia.org/wiki/Thames_Estuary
https://en.wikipedia.org/wiki/London

B cnydae mpumeHeHuss B 00pa3oBaTeNbHOM IPOLIECCE TUCTAHIIMOHHBIX 00pa3oBaTENbHBIX
TEXHOJIOTUH ucnoiaszyercs J0P:
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=536

IlepeyeHb NpakTHYECKHUX 3aIaHUM

OLD ENGLISH PHONETICS

1. Indicate the stress of the following OE words by placing a stress mark over the stressed vowel. A
— words without a prefix; B — words with a prefix; C — compounds.

A 1) brinZan “bring” 2) sceawunZ “‘surveying” 3) sprecan ‘“speak” 4) tweZen “two” 5) widuwe
“widow” 6) freodom “freedom”.

B 1) Zefeoht “battle” 2) underZitan “understand” 3) beZinnan “begin” 4) utridan “ride out” 5)
tocyme “advent” 6) undyrne “open”.

C 1) sundlida “sailor” 2) brimclif “cliff by the sea” 3) nontid “ninth hour” 4) sunnandaeZ “Sunday”
5) s®@man ‘“‘seaman”.

. Determine the sound values of the letters Z, p, 0, s, and f in the OE words listed below.

Z 1) Zan “go” 2) aZan “gone” 3) deZ “day” 4) Z&ar “year” 5) folZian “follow” 6) sorZa “sorrow”
7) Zrund “ground” 8) Zud “battle”.

p/D 1) paet “that” 2) 0dde “or” 3) odrowan “row away” 4) stid “south” 5) t€oda “tenth” 6) pider
“thither” 7) ad “oath”.

S 1) sunu “son” 2) risan “rise” 3) pis “this” 4) steorra “star”.

F 1) feorh “life” 2) wif “wife” 3) afen “evening” 4) &fre “ever”.

. Examine the following OE words to determine the environments in which the sounds of each pair
occur.

OLD ENGLISH MORPHOLOGY
1. Give the plural of the following OE nouns.
1) deZ “day” (a-stem m.) 2) word “word” (a-stem n.) 3) d€or “animal” (a-stem n.) 4) oxa “ox” (n-
stem m.) 5) fot “foot” (root-stem m.).
2. Explain the absence of the plural inflexion in SHEEP, DEER, SWINE.
3. Examine the following OE nouns to determine their stem suffixes. All of them are given in the
Nominative case plural:
Dheortan “hearts” 2) bropor “brothers” 3) cildru “children” 4) stanas “stones”.
4. The following OE nouns are cited in the Dative case singular which coincided with the
Nominative and Accusative plural.
State the type of the stem and determine the Nominative singular form of each noun.
1) cy 2) lys 3) bec 4) Zet 5) fyrh 6) ac 7) byriZ.
5. What is the gender of each of the underlined nouns?
1) s€o ceaster “that camp” 2) pat scip “that ship” 3) s€ tun “that homestead” 4) p&s blostm “this
blossom” 5) p&os talu “this tale” 6) pis land “this land” 7) pa word “those words”.
6. State the number, gender and case of nouns in the phrases given.
1) on peem daZe “(on) that day” 2) hira manna “of their men” 3) on peem daZum “(on) those days”
4) pa boc “that book™ 5) pa bec “those books™ 6) pone here “that army” 7) pa swin “those swine”.

Analyse the text:

THE ANGLO-SAXON CHRONICLE

ANn.894 On pys Zeare paet wees ymb twelf monad das pe hie on peem &ast rice Zeweorc Zeworht
haefdon, Norphymbre and EastenZle hafdon Zlfrede cyninZe apas Zeseald , and EastenZle
foreZisla VI; and pé&h, ofer pa trédowa, swa oft swa pa opre herZas mid ealle heriZe it foron, ponne
foron hi€, oppe mid oppe on heora healfe an . Ond pa ZeZaderade ZAlfred cyninZ his fierd, and for
pat hé Zewicode betwuh paem twam herZum , par paer hé nichst rymet hafde, for wudu faestenne


http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=536

ond for waeterfaestenne , swa pat hé mehte @Zperne Zeraecan, Zif hie @niZne feld sécan wolden .
Da foron hi€ sippan @fter pa&m wealda hlopum ond flocradum, bt swa hwaperre efes swa hit ponne
fierdléas was . Ond hi€ mon &ac mid oprum floccum sohte mastra daZa &lce , oppe on deZ oppe
on niht, Ze of pare fierde, Z& €ac of pe&m burZum.

3 cemectp. Moayab 3 «Jlekcukoaorus»
3amanus 1J151 NPpOBeeHUsI TeKyIel ycneBaeMoCTH

B cnyuae mpumeHeHuss B 00pa3oBaTENIbHOM MPOIECCE IUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOru# ucnoiaszyercs J0P:
Jlexcukomnorus : http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=496

IlepeyeHb NPAKTUYECKUX 32AAHUI
1. Find roots and affixes in the given words. Write them out in two columns:
refreshments
expression
satisfaction
startling
tiny
intending
glorious
lucky
admirable
painlessly
overcrowded
undertaker
congratulations
financier
position
2. ldentify the part of speech of words from the ex. 1. Explain your opinion. Translate word into Russian.
3. Distinguish stems and roots in words from the ex. 1. Arrange them into two groups: free and bound.
Explain your opinion.
4. Analyze the derivatives from the given excerpt. Define their part of speech and say about suffixes or
prefixes as much as possible.
a) Welcome to the Royal Hospital Visitor Information Service. If you plan to visit a friend or relative in
hospital, and are travelling by car, please allow plenty of time. There is limited car parking space at the
hospital, so you may find it more convenient to use public transport. On arrival at the hospital, please check
the information board at the front of the main entrance. This will give you directions to the wards. If you
have a long journey and should wish to purchase light refreshments, there is a small snack bar to the left of
the entrance. If you wish to find out about the condition of a relative or friend, please press 1 now ...
b) I don't know what's wrong with her. Whatever | do she always finds something to grumble about. If it's
not me, then it's my brother or her sister who's done something to upset her. | try to be patient because we'll
all be old one day, and | know that since her operation she gets tired very easily. The other evening | left
work late so I didn't get round to seeing her. The phone was ringing when | got home and, of course, it was
her complaining that most daughters would make the time to call in and not work such long hours.
5. Find at least three examples of derivatives for the given affixes. Be ready to translate them and distinguish
the root morpheme:
-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -or/er, -hood, -less, -ate, ing, -al, ful, re-, dis-, over-.
6. Deduce the meaning of the following derivatives from the meaning of their constituents:



http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=496

reddish, overwrite, irregular, illegal, retype, old-womanish, disrespectable, inexpensive, unladylike,
disorganize, renew, eatable, overdress, handful, snobbish, sandy, breakable, underfed.

7. Explain the difference between the meanings of the following words formed from the same by means of
different suffixes. Translate them into Russian.

coloured — colourful, embarrassed — embarrassing, distressed — distressing, respected — respectful, exhausted
— exhausting, bored — boring, touched — touching.

8. Classify the following compounds according to their structure. Be ready to translate them into Russian.
absent-mindedness, Anglo-Saxon, bedroom, bedroom, blackbird, blackbird, blackboard, blue-eyed, broad-
shouldered, butter-fingers, chatterbox, classroom, craftsmanship, dancing-hall, dining-room, early-riser,
evening-gown, evildoer, film-goer, first-nighter, football, Franko-Prussian, get-together, G-man, go-between,
golden-haired, good-for-nothing, good-for-nothing, handicraft, handiwork, H-bag, honey-mooner, horse-
marine, ill-mannered, Jack-of-all-trades, know-all, know-nothing, lady-Kkiller, lady-killer, late-comer,
lazybones, lily-of-the-valley, merry-to-round, mother-in-law, mother-of-pearl, music-lover, newcomer, pick
pocket, pick-me-up, reading-room, shop-window, sit-at-home, sleeping-car, spokesman, statesman,
sunflower, tallboy, T-shirt, TV-show, V-day, who-dunit, working-man.

9. Explain the semantic correlations within the following pairs of words.

Shelter — to shelter, park — to park, groom — to groom, elbow — to elbow, breakfast — to breakfast, pin
— to pin, trap — to trap, fish — to fish, head — to head, nurse — to nurse, nose — to nose, valet — to valet,
hand — to hand, face — to face, nail — to nail, finger — to finger, dog — dog, wolf — to wolf, milk — to milk.

10. Read the following text. Compile a list of the phra—seological units used in it. Classify them according to
semantic classification.

English has many colloquial expressions to do with parts of the human body — from head to toe! Here
are some of the commonest ones.

To keep your head is to remain calm, but to lose it is to panic and do something foolish. If something
is above or over your head, it is too difficult for you to un—derstand. An egg-head is an intellectual, and
someone who has their head screwed on, is very sensible. If you split hairs, you are very pedantic, but if you
don't turn a hair you are very calm.

To pay through the nose is to pay a very high price for something, but if you turn up your nose at
some—thing you despise it. If you are all ears, you listen very attentively, and if you keep your ear to the
ground, you listen and watch out for signs of future events. To see eye to eye with someone is to agree with
them, and if you don't bat an eyelid, you show no surprise or ex—citement. If you are down in the mouth,
you're rather depressed. A stiff upper lip is the traditionally British quality of not showing any emotions in
times of trou—ble.

To have your tongue in your cheek is to say one thing and mean something else. To have a sweet tooth
is to have a taste for sweet food, and to do something by the skin of your teeth is to just manage to do it.

To stick your neck out is to do something risky or dangerous, and to keep someone at arm's length is
to avoid getting too friendly with them. To be high-hand- ed is to behave in a superior fashion, but to lend
some—one a hand is to help them. If you have a finger in every pie, you are involved in a lot of different
projects, and if you have green fingers, you are very good at gardening. To be all fingers and thumbs is to be
very clumsy, and to be under someone's thumb is to be under their influence. If you pull someone’s leg, you
tease them, and if you haven't a leg to stand on, you have no reason or justification for what you do. To put
your foot down is to insist on something and to fall on your feet is to be very fortunate.

4 cemectp. Moayas 4 «Teopernueckass rpaMMaTHKA»

3ananus 1J151 NpOBeeHUsl TeKylIel ycneBaeMoCTH

B cnyuae mpumeHeHuss B 00pazoBaTEIbHOM MPOIECCE IUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOru# ucnoiaszyercs J0P:
http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2328



http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2328

IlepeyeHb NpakTHYECKHUX 3aIaHUI

IIpakTnyeckoe 3aganue 1:

[Ipountaiite mnpemiaoxxkenue. OmnpeneauTe YacTH pPeYd Ha OCHOBaHUU 1) MOpQOJOTHUECKHX
MPU3HAKOB; 2) CHHTAKCHMYECKUX Mpu3HakoB. CrenaiiTe BBIBOJ O TI'pPaMMAaTHUYECKUX IPU3HAKAX
YacTel peyu aHIJIMHUCKOTO S3bIKa.

Twas brillig, and the slithy tovesDid gyre and gimble in the wabe.All mimsy were the
borogoves,And the mame raths outgrabe. (from "Through the Looking-Glass" Lewis Carroll).

IIpakTHYeckoe 3a1aHue 2:

IlepeBenure naHHble npemioxkeHus. Cremaidte BbBIBOA O YAaCTOPEYHOM IPHUHAUIEKHOCTU
BBIJICJICHHBIX CJIOB. OOOCHYHTE.

1. I was never any good at maths.

2. Victims want to see justice done not just for themselves, but for the greater good of society.

3. Joe was always good for colorful quotes.

4. He turned his good eye on me and laughed.

5. We gave them water and kept them warm, but it didn’t do any good.

6. It may cost several billion dollars to make good the damage.

IIpakTHyeckoe 3axanue 3.

HepeBezmTe MMPECAIOKCHUA. OHpG[[GJII/ITe, K Kakoil 4acTu pE€Yr OTHOCATCA BBIACJICHHBLIC CJIOBA.
C):[enaﬁTe BBIBO/JI O 3aMCHEC yacTen PC€UH KakK H€O6XOI[I/IMOM IMpUEeME IIPH IICPECBOJIC.

IIpumep:

You give me food and drink (1) and T’ll tell you how to sail. — Tel Oyaenip MeHs KOPMHUTb H
MOUTH, a 51 Hay4y TeOsI XOAUTh Mo napycamu (2).

BLIBOIII (1) CoueTtanune (<FJIaFOJ'I+CyH_ICCTBI/ITeJ'ILH06)) 3aMCHCHO IIpH IMEPEBOAC IJIarojioM.

(2). I'maron 3aMeHeH Nnpu NEPEBOIE COUETAHUEM «TJIAroJ+CyIIeCTBUTEIBHOEY.

1. Serious-faced James Howden entered the high-ceilinged, beige-carpeted Privy Council
chamber.

2. There were singing and storytelling and jokes and riddles around the fire as well as long
conversations about business and politics.

3. She had a quick cigarette to steady her nerves.

4.1 can’t afford foreign holidays.

5. He is an accomplished television performer.

6. The beer for lunch made him sleepy.

7. That branch of the family had been reckless marries.

8. The shops were opening now and the fruitier on the opposite side of the street was putting up his
sun-blind in anticipation of a fine day.
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3agaHus AJ1s1 IPOBeIeHUs TeKyLIeil yCreBaeMoCTH

B cnyqae HpI/IMeHeHI/IH B O6pa3OBaTeJ'IBHOM npouecce JAUCTAHIIUOHHBIX O6pa30BaTeJIBHBIX
TEXHOJIOru# ucnomiaszyercs J0P:
http://dis.qgtu.ru/enrol/index.php?id=545

IlepeyeHb KOHTPOJLHLIX PA0OT

KonTtpouabsnas pabéoraNel

1. State the type of inversion:

1. What the action of the play would have been like if Laertes had not had the occasion to revenge
the death of his father, we cannot tell. (Literary criticism)
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2. Had this happened before supper, George would have expressed wishes and desires concerning
Harris’s fate in this world and the next that would have made a thoughtful man shudder. (Jerome)

3. Calm and quiet below me in the sun and shade lay the old house. (Dickens)

2. What structural device is used below?

1. A poor boy... No father, no mother, no any one. (Dickens)

3. Comment on the kind of repetition used:

1. One may see by their footprints that they have not walked arm in arm; that they have not walked
in a straight track, and that they have walked in a moody humour. (Dickens)

2. | looked at the gun, and the gun looked at me. (R. Chandler)

4. Point out the devices of climax and anticlimax:

1. Of course it’s important. Incredibly, urgently, desperately important. (D. Cusack)

2. It was a mistake... a blunder... lunacy... (W. Deeping)

3. He was numbed. He wanted to weep, to vomit, to die, to sink away. (A. Bennet)

4. They were absolutely quiet; eating no apples, cutting to names, inflicting no pinches, and making
no grimaces, for full two minutes afterwards. (Dickens)

5. Explain the meaning of the periphrasis

1. She was still fat; the destroyer of her figure sat at the head of the table. (A. Bennet)

2. The hospital was crowded with the surgically interesting products of the fighting in Africa. (.
Shaw)

6. What device is created by the use of the marked words?

1. Don’t use big words. They mean so little. (Wilde)

7. What device is represented by the marked part of the sentence and what is the implication
here?

1. “But, John, you know I’'m not going to a doctor. I’ve told you.” “You are going — or else...” (P.
Quentin)

8. What device is used in the marked parts?

1. His nervousness about it irritated him: she had no business to make him feel like that.
(Galsworthy)

2. Angela looked at him with swimming eyes. He was really different from anything she had
ever known, young, artistic, imaginative, ambitious... What a wonderful thing! (Dickens)

9. What ways of connection are used in the extracts below?

1. And they wore their best and more colourful clothes. Red shirts and green shirts and yellow shirts
and pink shirts. (P. Abrahams)

2. The pulsating motion at Malay Camp at night was everywhere. People sang. People cried. People
fought. People loved. People hated. (P. Abrahams)

10. Name the device used below

1. “The day on which | had to take the happiest and best step of my life — the day on which I shall
be a man more exulting and more enviable than any other man in the world — the day on which 1
give Bleak House its little mistress — shall be next month, then”, said my guardian. (Dickens)

KonTtpoabHas padora Ne2
Ha3zoBuTe CTHINCTHYECKHE NPUEMBI, HCITOJB30BAHHBIC B JAHHBIX MPEAJ0KCHUAX
1. Could a man own anything prettier than this dining-table with its deep tints, the starry,
soft-petalled roses, the ruby-coloured glass, and quaint silver furnishing; could a man
own anything prettier than a woman who sat at it? J. Galsworthy
2. “So he sat and jawned, and gazed at the crowd crowding to the match at two o’clock,
crowding back in the gloom at four o’clock...” Bennett
3. “If they'd done anything to you — after all you 've done for me I’d — Oh! I’d have killed that
old President.” J. Cronin
4. “A deputation from the Committee, five of them, including Ed Chenkin, and escorted by
Parry — you know, the Sinai minister — and a man Davies.”A.J. Cronin



5. It sometimes amused outsiders to see snow removal groups, plow blades down, blowers
roaring, on a hot, sunny day. A.Hailey
6. He told her she was a sweet, exquisite child. He told her he had been a brute to her but that
for the rest of his life he would be a carpet — not red, since she interjected her objection to
that colour — on which she might tread. He told her much more than that. A.J. Cronin
7. The sun had disappeared, and a lead-coloured twilight settled down. J. London
8 .In the whole atoll not two stones remained one upon another.J. London
9. Again the rifles of the soldiers of Porfirio Diaz cracked, and again he dropped to the
ground and slunk away like some hunted coyote of the hills.
10. The present storm had been born five days ago in the lee of the Colorado. Hailey

11%...if you drink much from a bottle marked “poison ”, it is almost certain to disagree

with you, sooner or later.” L. Carroll
12 They grew frightened, sitting thus and facing their own apprehensions and a callous,
tobacco-smoking audience.
13. They grew frightened, sitting thus and facing their own apprehensions and a callous,
tobacco-smoking audience.
14. | made off up the roadway to Bloomsbury Square, intending to strike north past the
Museum and so get into the quiet district. (British Museum)
15. It tortured and flustered him.
16. It was a signal of tuberculosis; whether old or recent they would know in a moment.
17. “Take some more tea”, the March Hare said to Alice, very earnestly.
“I’ve had nothing yet”, Alice replied in an offended tone, “so I can’t take more”.
“You mean, you can’t take less”, said the Hatter: “It’s very easy to take more than nothing”.
Carroll

IlepevyeHb MPAKTHYECCKUX 3AIAHNH
IpakTuyeckoe 3aganue Nel
Ha3zoBuTre cTHINCTHYECKHE NMpUuEMbl, HCIT0JIB30BAHHBIC B JAHHDBIX MPEAJ0KCHUAX
1. “Please, my dear fellow - ” Llewellyn entreated — “who could help an accident like that? 1
beg of you — go up and console your wife.” J. Cronin
2. She wrinkled her brows in a puzzled frown. J. Galsworthy
3. “It looks to me,”’continued Soames, “as if she were sweeter on him than he is on her. She’s
always following him about.” J. Galsworthy
4.1t was possible to buy fruit and fish and vegetables cheaply there. A.J. Cronin
5. “Krr — krr — krr — ki — ki — ki — krr.” “Damn!” said Christine concisely. Only one motor
horn in Aberalaw could sound like that. J. Cronin
6. She laughed till the tears ran down her cheeks. She laughed so hard that he sat up,
concerned. A.J. Cronin
7. On the bottom of the huge and glassy lagoon was much pearl shell, and from the deck of
the schooner, across the slender ring of the atoll, the divers could be seen at work. J. London
8. He saw the perambulating corpses, the ghastly death’s heads of men who laborated in the
dye rooms.
9. “To me he is power — he is the primitiveé the wild wolf, the striking rattlesnake, the
stinging centipede”, said Arrellano. J. London
10 His joints were like rusty hinges.
11. Just as daylight laid its steel-gray fingers on the parchment window, Jacob Kent awoke.
J. London
12“Well”, thought Alice to herself, “after such a fall as this, I shall think nothing of tumbling
down stairs. How brave they’ll all think me at home! Why, 7 wouldn 't say anything about it,
even if | fell off the top of the house”(Which was very likely true) L. Carroll




13. “Well”, thought Alice to herself, “after such a fall as this, I shall think nothing of
tumbling down stairs. How brave they’ll all think me at home! Why, I wouldn’t say anything
about it, even if | fell off the top of the house”(Which was very likely true)

14. He returned with an easier air to the table and his meal.

15. The pistol snapped its penultimate shot and ripped a valuable Sidney Cooper. (ripped a
canvas)

16. You baddie, good boy.

17. “No, please go on!” Alice said very humbly: “I won’t interrupt you again. I dare say there
may be one” (pronoun)

“One, indeed!” said the Dormouse, without considering at all this time. (hnumeral) L. Carroll.

IIpakTuyeckoe 3aganue Ne2

Ha3zoBuTte cTHINCTHYECKHE NMpUuEMbI, HCIIOJIB30BAHHBIC B JAHHBIX IPEATO0KCHUAX
1. She took the vase of roses and left the room. Soames remained seated. Was it for this that
he had signed that contract? Was it for this that he was going to spend some ten thousand
pounds?
2. “Forget and forgive”, she cried passionately. J.London
3. Gratitude was no virtue among Forsytes, who, competitive, and full of commonsense, had
no occasion for it; and Soames only experienced a sense of exasperation amounting to pain,
that he did not own her as it was his right to own her, that he could not, as by stretching out
his hand to that rose, pluck her and sniff the very secrets of her heart. J. Galsworthy
4.He brought his arm down and stopped smiling and looked at the fire hydrant and beyond
the fire hydrant the gutter and beyond the gutter the street, Ventura, and on both sides of the
street houses and in the houses people and at the end of the street the country where the
vineyards and orchards were and streams and meadows and then mountains and beyond the
mountains more cities and more houses and streets and people. W. Saroyan
5. Dear God, he had done it! He had done it! He was through, he had done it! A.J. Cronin
6.Could a man own anything prettier than this dining-table with its deep tints, the starry,
soft-petalled roses, the ruby-coloured glass, and quaint silver furnishing; could a man own
anything prettier than a woman who sat at it? J. Galsworthy
7. The golden strain of Polynesia betrayed itself in the sun-gilt of his skin and cast up golden
sheens, and lights through the glimmering blue of his eyes. J. London
8. “You couldn’t win from me in a thousand years”, Danny assured him. J. London
9. Young puppies and old grey dogs who ought to have known better — oh, they all came up
and crawled around her skirts and whined and fawned when she whistled. J. London
10. He threw off his pack and went into the rush grass on hands and knees, crunching and
munching, like some bovine creature. J. London
11. A see swept up the beach, licking around the trunks of the coconuts and subsiding almost
at their feet. J. London
12 The French, with no instinct for colonization, futile in their childish playgame of
developing the resources of the island, were only too glad to see the English company
succeed.
13 He returned with an easier air to the table and his meal.
14. The one martyr who might, perhaps, have paid him a visit and a fee did not show herself.
15. When Clyde appeared to be the least reduced in mind she most affected this patter with
him, since it had an almost electric, if sweetly tormenting effect on him.
16. His cigar bobbed up and down, discharging ash partly on himself, partly on the polished
linoleum floor.
17.“...You see the carth takes twenty-four hours to turn round on its axis -”
“Talking of axes”, said the Dormouse, “chop off her head! L. Carroll
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3ananus AJ1s IPOBeIeHUs TeKylleil ycrneBaeMoCTH
B cnyuae mpumeHeHuss B 00pa3oBaTEIbHOM MPOIECCE IUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX

TeXHOJIOru# ucnoiaszyercs J0P:
https://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=4628

IlepeyeHb KOHTPOJBLHBIX PA0OT

KonTpoabsHas padora Nel

3ananue 1. OTBeTHTE HA BONPOCHI.

1. Uto Takoe nzomophusm u asmomophuzm?

2. Uto Takoe A3bIKOBOM THI?

3.CKoINbKO T1acHbl (POHEM aHTIIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX?

4. Tutibl MTHTOHAIIMY B AHTIIUHCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX.

5. Kakue pynkuuu BeimoiHseT Gponema?

3aganme 2. Ilepeuucnure MeTOAbl THUIOJIOTMYECKOIO aHaliM3a M JailiTe HMX KpaTKyro
XapaKTePUCTHKY.

3aganue 3. [laiiTe onpesesieHne TEPMUHA «CUCTEMA SI3BIKAY.

Konrtposabnasi padora Ne 2

3ananme 1. OTBeTHTE HA BONPOCHI.

1.Yto Takoe A3bIK-3TaJIOH?

2. Kakue s13bIKOBbIE YHUBEpPCAJIUU Bbl 3HaeTe?

3. CKOJIBKO COIJIacHBIX (POHEM B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX?

4. Kakoe yapeHHe B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM sI3bIKax?

5. Kakue si3pIKOBBI€ THUIIBI BB 3HAETE?

3aganme 2. OnummTe CBA3b CPABHUTEIBHOW THUIIOJIOTMM C HCTOPHEM S3bIKA, JIEKCUKOJIOTHEH,
(OHETUKOH, JIeKCUKOorpaduei, 1 rpaMMaTHKOM.

3aganue 3. JlaiiTe onpeneeHue TEPMUHA «CTPYKTYPA S3BIKAY.

KonTposbnasi padora Ne3

3aganue 1. OTBeTbTE HA BONPOCHI.

1. Kakue kpurepuu onpeaeseHns TUIIOB NPEAJIOKEHNUS BbI 3HaeTe?

2. Kakue nBycocTaBHbIE NPEAJIOKEHUS CYILIECTBYIOT B AHIJIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKax?

3. CpaBHUTE KAaTETOPHIO 3aJI0Ta B AHTTIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

4. Kakue CTpyKTYpHO-CEMAaHTUYECKHUE TUIIbI MTOJIEKAIIETO Bbl 3HaeTe? ONMUIINTE UX.

5. Kareropus posia B aHITIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaXx.

3aganue 2. Kakue BHIbI OOBEKTHBIX CJOBOCOuYeTaHMM BbI 3Haete? JlaiiTe HMX KpaTKyro
XapaKTEPUCTHKY.

3aganue 3.Tunonoruueckue uccinenoanus B 20 Beke. (. I'punbepr, H. Tpybeuxoii, P. Jlano,
Xowmckuii, bazens).

Konrtpoabnasi padora Ne 4

3aganue 1. OTBeTHTE HA BONPOCHI.

1. Kakue cnenuduueckue moaenu Gpa3eonoru3MoB Bbl 3HaeTe?

2. Kakre oJHOCOCTaBHbBIE MPETIOKEHUS CYIIECTBYIOT B aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX?

3. CpaBHUTE KaTeropuu BUJIa U BPEMEHU B AaHTJIUHUCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX.

4. Kakue CTpyKTYpHO-CEMAHTUYECKHUE TUIIBI CKa3yeMOoro Bbl 3HaeTe? ONUILINUTE UX.

5. Kareropus uncia B aHINIMACKOM U PYCCKOM f3bIKaXx.

3apnanue 2. Kakue Buabpl aTpuOYTHUBHBIX CIOBOCOYETAaHWUW BbI 3HaeTe? JlaliTe MX KpaTKylo
XapaKTEPUCTHUKY.

3ananue 3. Tunonornueckue uccnenopanus B 19 eke. (®. Ulnerens, B.I'ym6onapar, ®. bobn, A
[neixep, 3. Cenup).
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IlepeyeHb NpakTHYECKHUX 3a1aHUI

3aoanue 1. HazoBuTe 4YacTH pevd B aHIJIHIICKOM U PYCCKOM SI3bIKAX.
1. AHTIMHCKHN SI3BIK:
® 3HaMEHATEILHEIC,
e ciyxeOHbIC.
2.Pycckuii s3bIK:
® 3HaMEHATEIILHEIC,
e ciyxeOHbIC.
Kniouu:
1.- mpunarareiabHOe, CYIIeCTBUTEIbHOE, YUCIUTENILHOE, TJIaroji, MECTOMMEHHE, MOJIajbHbIE CJIOBA,
Hapeyue;
- IPEIJIOTH, COIO3bI, APTUKITU, YACTHIIBL.
2. -mpujaraTenbHOe, CYIIeCTBUTEIbHOE, YUCIUTENFHOE, TTaroi U Hapeyue;
- TPENJIOTH, COI03bl, MCCTOMMEHHUS
3aoanue 2. Tlepeunciaure rpaMMaTHYecKHe KaTerOpuu, KOTOPbIMH XapaKTepPU3yeTcs HMs

CYIHIECTBUTEC/IILHOC B 000HX SI3bIKAX.

Knrouu:
AHTJIIMHCKHI I3BIK: YHCJI0, AKX Pycckmii 3bIK: poj, YMCJI0, MAEXK

3aoanue 3. Tlepeunciaure ceMbl, BXOASIIUE B CEMAHTHKY OINpe/leJIEeHHOT0 H Heompe/1eJIeHHOro
apTHKJIEH B AaHIVIMICKOM sI3bIKeE.

Ilpumepnvie omeemut:

Onpenenennblii apTukiab: B cemanTuky aprtuxis the Bxomsar crienmyromume cembl: 1) cema
WHIWBUyaIn3alny, Onarojapss KOTOPOH CyIIECTBUTEIbHOE, HMeEIolmiee Ipu cebe apTHKIb
the, BeiensieTcss W3 Kiacca OAHOPOMHBIX C HHM MPEAMETOB;  2) ceMa YHHKaJIbHOCTH,
CUTHaJIM3HUpyromasa 0 TOM, 4TO MPECAMCT, 0003HaYEeHHBIN COOTBETCTBYIOIIMM CYHICCTBUTCIILHBIM,
ABJISICTCA €AMHCTBEHHBIM B CBOEM poJie; 3) ceMa yKa3aTeJbHOCTH, KOTOopas sBisercss ooumeil c
COOTBETCTBYIOIIEH CEMOM YyKa3aTelIbHBIX MECTOMMEHMIA, 4) cema 0000mIEeHUS, aroIas
BO3MOKHOCTh BOCHPHUHUMATh JAaHHBIM IpeaMeT Kak 0000lIeHHOe 0003HaueHHe BCeX IMPEeIMETOB
JaHHOTO KJIacca.

HeonpenejeHHbIA apTHKIIb:

B cemaHTHUYECKYIO CTPYKTYpY HEONpEIEeNEHHOTO apTUKIISA a, an BXOAAT:1) cema kiaccupukamuy,
OTHOCAIIAs IPEIMET, C KOTOPBIM OHA CBS3aHa, K TOMY WM JIpYroMy Kjaccy MpeaMeToB; 2) cema
CANMHUYHOCTH, ITOCKOJIBKY CYHICCTBUTCIIBHBIC, HWMCIOIINEC HeOHpeJIeJ'IeHHI)H\/'I APTUKIIb BCEraa
MBICIISITCS B €IMHCTBEHHOM YHCJIE.

3aoanue 4. Ha3oBUTe OCHOBHbIE OTJIMYUSI BHI0-BpPeMEHHbIX ()OPM AHIJIMICKUX U PYCCKHX
rJ1arojos.

Ilpumepnvie omeemoi:

B pycckom s3pike BpeMeHHbIE (OPMBI IJIaroyia MpeACTaBIeHbl 3 BpEMEHAMH: HACTOSIIUM,
MPOIIEIITUM U OYyIIHAM.

B 3aBucrMOCTH OT XapakTepa COBEpIICHUs JICHCTBUS B aHIVIMICKOM S3BIKE MPUHSITO BBIACIATH 4
BUJA JEHCTBUU:

Simple (Indefinite) Tenses— mpocTeie HeoNpeneNeHHbIE IEHCTBUS  (PETYJSpHBIC, 4YacTO
noBropsitouecs aeiictus (PAKT)).

Continuous (Progressive) Tenses— miuTenbHbIe ASHCTBHS, AEUCTBUS B mpoliecce (B MOMEHT PEuH)
(ITPOLIECC). Ha pycckuii s13bIK BCEr1a MEPEBOASTCS IJ1arojoM HECOBEPILIEHHOTO BU/IA.



PerfectTenses— 3aBepiueHHble aeiicTBusi k ompeneneHHomy MomeHty peun (PE3YJIBTAT). Ha
PYCCKHII SI3bIK BCET/a MEPEBOAATCS TJIarojOoM COBEPIICHHOTO BU/IA.

Perfect-Continuous (Perfect-Progressive) Tenses— 3aBepIiiieHHO-UIUTEIbHBIC ICHCTBUS, HAYaBIIHECS]
B TPONUIOM | JUISIIHecss Ha MOMEHT peunyxke kakoe-to Bpems (JJJIMTEJIBHOCTb wu
3ABEPIIEHHOCTD - 3aBepiieHHOCTH MOKET U He ObITh). Ha pycCckuii sI3bIK BCerna mepeBoIsTCs
IJIarojIOM HECOBEPUICHHOTO BU/IA.

3aoanue 5. BocnoJHHTE HEAOCTAIOIIYI0 HH(OPMALMIO, BHIOpPaB NPaBUWIbHOE CJIOBO U3
NpeaJIoKeHHBIX HUIKe.

B. I'ymboneom, @. Illnezenv, ¢hrexmuehnvie, aceiiomuHamuguvlie, amopuvie, U30IUPYIOUUE
HegiekmusHvle, MOpoIo2uYecKuUll, CUHMAKCUYECKUl, (QOHemuyecKul, KOpHU, NnpehuKcyl,
cygurcol, popmwl, mopghemsi, crosa
Jluareuctuka eme B XIX B. BbISIBUJIA HEKOTOpBIE S3BIKOBBIE THIBI, T.€. Hambosee oOIiue
0COOEHHOCTH HEINBIX KJIACCOB S3BIKOB. OIHA M3 MEPBBIX KIACCHPHUKAIMA ............. BBIJIEIISIIA J[BA
THUIA S3BIKOB — ........... (B KOTOPBIX CJIOBAa UMEIOT OKOHYAHHS, KaK B MHJOEBPOMEHCKUX S3bIKAX)
)/ S DTy K1acCU(UKAIUIO JOTOIHUT .......... , BBIJICJIMBIIINI TPU OCHOBHBIX THIIA S3BIKOB
(OmATH-TaKu Ha OCHOBE MOP(OJIOTUIECKOTO CTPOCHHS CIIOBA B 3TUX SI3BIKAX): ...euvennennn... SI3BIKH.
ONEeKTUBHBIE  S3BIKU (umOEBpoOMEHCKHIE, CEMUTCKHE) XapakTEPU3YyIOTCI  Pa3BUTOMN
.................. 0o OpMIIEHHOCTBIO CJI0Ba. B M30HMpyrOmux (.............) s3bIKax (THOeTO-KUTakcKas
CeMbs) CJIOBA HE UMEIOT IPaMMaTHYECKOTO O(hOPMIICHUSI — 3/I€Ch UCHOIB3YIOTCS «IHCTBICY........
Jlis arriroTUHATUBHBIX («CKIIGMBAIOIIUX») SI3BIKOB (TIOPKCKHUX, (PMHHO-YTOPCKHUX) XapaKTEpHO
HAKJICWBAHUE [IEJIOH IETTOYKH TPAMMATHIECKHX ............ JPYT 32 IPYTOM.

Kntouu: Jlunrsuctuka emie B XX B. BbIsIBUIIa HEKOTOPBIE S3bIKOBBIE TUIIBL, T.€. Hanbomee odiue
0COOEHHOCTH LIEJIBIX KJIaccoB s3bIkOB. OHa u3 nepBbIx knaccuduxammii (O. [nerens) Boaensia
JIBA THUIA S3BIKOB — (PJIEKTHBHBIE (B KOTOPBHIX CIOBAa MMEIOT OKOHYAHMS, KaK B WHIOCBPONEHCKUX
a3blKax) M HedieKkTHBHblE. DTy Kiaccuukanuio fonoiHuia B. I'ymOonbAT, BbIIEIMBIIMNA TpH
OCHOBHBIX THNA S3bIKOB (OMATH-TAKM HA OCHOBE MOP(OJOTHYECKOTO CTPOEHHUS CJIOBAa B ITHX
SI3BIKaX): (DIICKTUBHBIC, arTJIIOTHHATHBHBIC U H30JIUPYIOIHE S3BIKH.

@nexTUBHBIE  S3BIKM  (MHIOEBpONEHCKHE,  CEeMUTCKHE)  XapaKTepU3ylOTCs  pa3BUTOU
Mopdoiorudeckoir oGopmMiIeHHOCTBhIO ciioBa. B m3omupyromux (amopdHBIX) si3bIKax (THOETO-
KHUTaliCKasi ceMbsl) CJIOBa HE MMEIOT I'paMMaTH4YecKOro Oo(GOpMIIEHHS — 3/1€Ch HCHOJb3YIOTCS
«YUCTBIE» KOpHU. JIJI1 arrJlOTUHATHUBHBIX («CKJIEHMBAIOLIUX») S3bIKOB (TIOPKCKHUX, (DUHHO-
YrOPCKHX ) XapaKTEPHO HAKJIEWBAHUE IEJIOH IETOYKH TpaMMaTHYECKUX MopheM APYT 3a APYTOM.

3aoanue 6. JlaiiTe onpeneseHus cJeAyOLUM MOHATHSAM:
CpaBHUTEJIbHAS TUIIOJIOTHS
CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOE S3bIKO3HAHNE
reHeajornyeckas KiacCUQpHUKaus sS3bIKOB
Mpasi3bIK
YHUBEpCAIHS
S3bIKOBOM TUII
KOHTpAacTHUBHAs JINHIBUCTHKA
TUIOJIOTU3aLUs
TAXPOHUS
CUHXPOHMSI
® METOJ TUIOJOTMYECKHX MHJIEKCOB
Omeemoi:
1.CpaBHHTEIbHAS THIIOIOTHS — pa3/ell S3bIKO3HAHUS, U3YYAOLINI A3BIKM B COMOCTABICHUH JPYT
C IPYTOM C II€JIbI0 YCTAHOBJIEHMSI CXOACTB U Pa3IMnUMi MEXy S3bIKaMH.



2. CpaBHUTEIBHO-UCTOPHUECKOE SI3LIKO3HAHUE - 00JIacTh JTUHTBUCTHUKH,
MOCBSIIEHHAs POJACTBY SI3bIKOB, KOTOpPOE IOHMUMAeTcs HUCTOPUKO-TeHeTHYecku (Kak  (akT
MPOMCXOXKICHUS OT OOIIEro Mpasi3bIKa).

3. I'eneanoruueckas  kjmaccu@uKanusi  S3bIKOB,  Kiaccuukaius, OCHOBBIBAIOIIasiCs  Ha
TCHETHYECKOM MpPHUHLHUIE, T. €. TPYNIHUPYIOUAas POJICTBEHHbIC IO IMPOUCXOXKICHHUIO S3BIKA B
SI3BIKOBBIE CEMbH.

4. [Tpasi3bIK, SI3IK-OCHOBA, IPOTOSA3BIK, TEPMHUH, O003HAUYAIOMIMKA THUIIOTETHYECKOE COCTOSHHE
TPYNIbl WK CEMbH POJCTBEHHBIX S3BIKOB, PEKOHCTPYHPYEMOE Ha OCHOBE CUCTEMbI COOTBETCTBHIA,
KOTOpBIE  yCTAHABJIMBAIOTCS MEXKIy S3bIKaMH B 00macTd  (OHETHKH, TpaMMaTHKUd U
CEMAHTHUKHU CPABHUTEIbHO-UCTOPUUECKUM METOJIOM.

5. VHUBEpCAIHS B JMHTBUCTUKE —  OJHO W3 B&KHEHIIMX TMOHSATHIA TUIOJIOTMH, CBOWCTBO,
MIPHUCYIIIEe BCEM WM MOAABISAIONIEMY OOJIBITNHCTBY €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB.

6. SI3pIKOBOM THIT- COBOKYITHOCTH ONPEICIEHHBIX YepT MOPQOJIOTHMH W CHHTAKCHCA, KOTOpas
o0ycnaBiaMBaeT OOBEAMHEHHE $3bIKOB B TPYIIbI, MPOTUBONOCTABICHHBIE IO CYIIECTBEHHBIM
MPU3HAKAM.

7.KonTpacTiBHas JIUHTBUCTHKA (KOH(PPOHTATUBHAS, COITOCTABUTEIIbHAS JUHTBUCTUKA) —
HarpaBjiIeHUEe B OOIIEM S3BIKO3HAHHH, 337a4€ii KOTOPOTO SIBISIETCS COTIOCTABHTEIBHOE H3yYCHHE
HECKOJIbKUX (OOBIYHO JIBYX) SI3BIKOB IS BBISBJICHUS MX CXOJCTB M PA3IUYUil HA BCEX A3BIKOBBIX
YPOBHSIX

8. Tunonoruzanus - rped. tipos - ornevyarok, Gopma, obpasen u logos - cioBo, yueHHE) - METO]
HAYYHOTO MTO3HAHMS, HATIPABJICHHBIA Ha pa30MBKY HEKOTOPOH M3y4aeMON COBOKYIHOCTH OOBEKTOB
Ha 00JIaJlaoIie OMpPEeIeICHHBIMU CBOWCTBAMU YIOPSIIOYEHHBIE U CUCTEMATU3UPOBAHHBIEC TPYIIIbI
C TMOMOIIBIO UCATU3UPOBAHHON MOJICIH WM THIA (MIEaTbHOTO WM KOHCTPYKTHBHOTO).
9.lnaxponus (OT rped. ol «uepes, CKBO3b» U Iped. {POVOG «BpEeMs») —  pPacCMOTpPEHHUE
HUCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSI TEX WIIM WHBIX SI3bIKOBBIX SIBJIICHUH U S3BIKOBOH CHCTEMBI B IEJIOM Kak
MpeIMeT JIMHTBUCTHYECKOTO U3YUEHUS.

10.CuHxpoHUS (OT Iped. GLV «COBMECTHO» U I'PeU. YPOVOG «BPEMS») — PACCMOTPEHHE COCTOSHUS
S3bIKa KaK yCTAaHOBUBIIEHCS CHCTEMBI B OTIPEIeIEHHBII MOMEHT BPEMEHHU.

11. MeTox THUMONOTMYECKHX HMHJEKCOB - KOJMYECTBEHHBIM METOJ JUISl ONpPENEICHUsI S3bIKOBOTO
THUIIA.

3aoanue 7. Pacnpenenure A3bIKM 110 TPeM Ipynmam.
1. BocrouyHOrepmaHckasi
2. CeBeporepmaHckasi
3. 3amaaHorepMaHcKas

IIBEACKUH, [JAATCKUH, TOTCKUN, HEeMEUKHH, HOPBEKCKHMH, aHIVIMACKUN, WCIAHACKUM,
rOJUIAHACKHUH, BAHAAJIBCKHUI, OYpPryHACKHUM, repyJibCKH

Knrouu: 1- rorckmii, BAaHAAIbCKHI, TepyJIbCKUIl, OypPryHICKHii

2- HOPBEKCKMIi, UCTAHACKMIA, IIBEICKUI, TaTCKMIi

3- HEeMELKUH, aHTTTMHCKUH, TOJUIaHICKHHA
3aoanue 2. OTBeTbTEe Ha BONPOCHI. 3alaHNe NpeanoJaraer 6ojee WM MeHee Pa3BepPHYThI
OTBeT.

1.Yto Takoe BaieHTHOCTLE? ONUINUTE BUIBI BAJICHTHOCTH IJIar0JIOB.

2. Yto Takoe cMHTaKCHUUYeCKas CBSI3b, HA30BUTE THIIHI CHHTAKCHYSCKOM CBSI3U B
COITIOCTABIIAICMBIX HSBIKaX?


http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B0%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://slovari.yandex.ru/~%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B8/%D0%91%D0%A1%D0%AD/%D0%A1%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE-%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9%20%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%BE%D0%B4%20%28%D0%B2%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B8%29/
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%82%D0%B8%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B8_%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9E%D0%B1%D1%89%D0%B5%D0%B5_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B8_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B8_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D0%B5%D1%80%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%83%D1%80%D0%B3%D1%83%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA

3. Uro Takoe rpaduueckas accumerpusi? [lepeuncnure 3 niaHa CHMMETPHYHOTO
COOTHOIIEHUsI OYKBa/3BYK.

Knrouu:

1.BaneHTHOCTh - CIOCOOHOCTH CJIOBA BCTYIATh B CHHTAKCUYECKHUE CBSI3U C IPYTUMU dIIEMEHTAMH.
Bunel BaneHTHOCTH:

- TpocTasi BaJE€HTHOCTb — CYIIECTBOBAaHUE E€IMHCTBEHHOTO THUIA BAJICHTHOW CBSI3HM MEXIY
JOMUHHUPYIOIIUM U 3aBUCHMBIM 3JIEMEHTAMHU, YTO BBIPAXKAETCS B pean3alii OJHON JIeMEHTapHON
BAJIGHTHOCTH; TIPOCTasi BAJICHTHOCTh BCETIa OJTHOMECTHA;

- KOMIIJIEKCHAsI BaJIECHTHOCTh — BO3MOXHOCTh HAJIM4Ms OOJIBIIETO KOJIWYECTBA BAJICHTHBIX CBS3eH
MEXIy JOMUHHUPYIOUIUM DSJEMEHTOM W TPOYMMH, 3aBUCUMBIMH OT HEro 3JEMEHTaMH, YTO
BBIp@XKAETCsl B peau3aliy 0ojiee 4eM OJIHOM 3JIEMEHTapHOM BaJIECHTHOCTHU

2.CuHTaKCUYeCKasi CBSI3b — CBSI3b, BO3HUKAIOIIASI MEXIY KOMIIOHEHTAMH CJI0KHOTO MPEJIOKEHUS.
OOrIenpru3HaHHBIMU THUITAMH CHHTAKCHUYCCKOM CBS3U SIBISICTCS COYMHUTEbHAS CBS3b (COUMHCHHUE)
Y TIOJYMHHUTEIbHAS CBA3b (MIOAYMHCHNUE), a TAK)KE OECCOI03HAS CBA3b.

3.I'pacdmuueckas accumeTpusi - OTCYTCTBUE aOCONIOTHOTO COOTHOILIEHUS MKy OYKBOM U 3BYKOM.
CHUMMETpUYHOE COOTHOIIEHUE OYyKBa/3BYK NPOSBISETCS B TpPeX IUIaHAX: CHHTarMaTHYeCKOM
(omuHaKoBoe ulieHeHHEe psiga OyKB U psga 3BYKOB), MMapaurMaTH4YecKoM (TIOCTOSIHHOE
COOTBETCTBHE MEXKIY 3ByKOM M OYKBOW), CEMUOTHYECKOM (HAIM4YMEe O0OCHX CTOPOH 3HAKA; BCAKOE
O3Hayarollee, B MPUHLHUIE, JOJKHO COOTHOCUTBHCA C 03HAYaeMbIM M BCSIKOE O3HAYAKOLIee J0JIKHO
HAXOUTh BbIPA’KEeHNE B 03HAYAEMOM).

3aoanue 8. Oxapakrepu3yiite ¢yHkuun GoHembl:
a) JMCTUHKTUBHAS

0) KOHCTUTYTUBHAas

IIpumepnvie omeemuwl:

a) COCTOMT B 00ecIeYeHNH Pa3JInYeHHUs OTAeJbHBIX Mopdem;

0) cocrtouT B mpenocTaBjJeHNH (OHEMHOI0 HHBEHTapsi, CBOeOOPA3HOr0 CTPOUTEJIHLHOIO
MaTepuaa A1 KOHCTPYHMPOBAHHUA MOP(EM M HHBIX BBIIIECTOAINX eIMHHIL A3bIKA
[IncbMeHHO OTBETHTE HA BOIPOCHI:

1.Ha3oBuTe 3 OCHOBHBIX THIIA S3bIKOB.

2.Ha3oBuTe 4eTBEpTHIN THI S3bIKa, OMUCaHHBI B. ['ym0OombaTOM.

3.Ha3oBuTe KOHIIENINIO, BEIIBUHYTYIO akajgemukoM H.5. Mappowm.

4.Ha3oBuTe OCHOBaHUS, IO KOTOPBIM MPOUCXOTUT 0ObETUHEHHE SI3BIKOB.

5.Ha3zoBure 1Ba THNA S3bIKOBBIX YHUBEPCAIHH 110 OTHOIIEHUIO K OCH CUHXPOHUS / THaXPOHUSI.

6. HazoBuTe /1Ba s13bIKa dTAIOHA 10 Kiaccudukanuu b.A. YcreHckoro.

7.Ha3oBuTe mATh MNPHU3HAKOB, KOTOPHIM JIOJDKEH COOTBETCTBOBATh  S3BIK-ATAJOH (IO
10.B.PoxnectBeHCKOMY).

3aoanue 9. Ha3oBuUTe TpPM KPUTEPHUS] YCTAHOBJIEHUS] CTPYKTYPHBIX THIOB SI3BIKOB (10
®.Cenupy).

IIpumepnvie omeemoi:

1.¢nekTrBHBIC, arrMIOTUHATUBHBIC U U30JIUPYIOIINE S3bIKH.

2.MHKOPIIOPUPYIOLTHH.

3.KoHIIenus 00 ONpeeNeHHbIX CTAAUIX B Pa3BUTUH BCEX SI3IKOB MHUPA, COOTBETCTBOBABIINX TEM
WJTY MHBIM CTAJIMSIM B pa3BUTHUHU 00IIEeCTBA (CTaauaabHas TEOPHsI).

4.43bIKH OOBEIMHSAIOTCS HAa OCHOBE OOIIMX MPU3HAKOB, OTPAXKAIOIIMX Haubojiee CylIeCTBEHHBIE
YePTHI SI3BIKOBOI CUCTEMBI.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D0%B7%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_(%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B4%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_(%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8B_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0

5.0  OTHOUICHWIO K  OCH  CHHXpPOHHS /  JHAaXpOHHS - CHHXPOHHYECKHE U
JNaXpPOHUYECKUE YHUBEPCAIUU.

6.b. A. Ycnenckuii mpennaraet pa3inyaTh JABa sS3bIKa-3TaIOHA — MHHHUMAIBHBIN, 11O KOTOPBIM OH
MMOHUMAET «TEOPETHUKO-MHOKECTBEHHOE MPOU3BEICHUE BCEX XapaKTepU3YeMBIX (B OIMpPE/ICICHHOM
acrmekTe) sA3BIKOB (Mojenei), TO eCTh KaKk MHBApPUAHTHYIO JIJIi BCEX OTUX S3BIKOB MOJEIBY U
MaKCUMaJbHBIA, KOTOPBIA MpPEACTaBiIsieT CO00M «TEOPETHKO-MHOKECTBEHHYI0 CYMMY BCEX
MIPU3HAKOB OMKUCHIBAEMBIX SI3BIKOB (MOJEIIEH).

7.- SI3pIK-3TaJIOH CO3/1aeTCs JIJIsl MPOBEPKU U YCTAHOBJICHUSI YHUBEPCAIbHBIX JC(UHUIIMIA U BIUSET
Ha CO37[aHHe COOCTBEHHO-THIIOJIOTUYECKOH (CO/IepKATETIHbHOM) TEOPHH.

- SI3BIK-3TaJIOH COAEPKUT YTBEPKICHHUS, OMUCHIBAIOIINE JBA POJa CBOWMCTB SI3bIKA: YTBEPIKICHUS,
OOBSICHSIIOIIIUE CTPOCHHE BCEX SI3BIKOB 0€3 WX THIIOJIOTHMYECKUX DPA3IUYUi, M YTBEPKICHUS,
Kacaroluecsl yHUBEPCAIbHBIX NeUHUINII, Pa3IHYaOIUX S3bIKH.

- SI3BIK-3TaJIOH MIPEACTABISIET COOON S3BIK-O0BEKT AJIS TUIIOJIOTHYECKON TEOPUH: OH MPEICTABIISAET
BCE SI3BIKA MUPA B OJJHOM SI3BIKE.

- SI3BIK-2TaJIOH CTPOUTCS HA TEHEPATUBHBIX OCHOBAHUSAX M OOBIYHO TOJIB3YETCS CHMBOJIAMH.

- SI3BIK-3TajOH TpEeACTaBisieT COOOM MeTas3blK THUIOJIOTHUH, TaK KaK OH HWHTEPIPETUPYET
MPEIIIECTBYIONIUE THITOJIOTMYCSCKIE BRICKA3bIBAHU.

8.- Texnuka oObeauHEHUST MOpP(HEM, TO €CTh CTENEeHb CHAsHHOCTH KOpHEBOW M adPHUKCAIBHBIX
MopdeM, KaKk CIIOBOU3MEHUTENBHBIX, TAK U CJIOBOOOPA30BATEIIbHBIX.

- CTeneHb CUHTE3a, TO €CTh COCAMHEHHE B OJIHOM CJIOBE PA3JIMYHBIX 3HAYCHUU, KAK JEKCUYECKHUX,
TaK U TPaMMaTHYCCKHX.

- XapakTep rpaMMaTHUYeCKHUX IMPOLIECCOB, C IMOMOUIbI0 KOTOPBIX MPOUCXOAUT MPUCOECIHUHEHUE
Mopdem.

3aoanue 10. BoidepuTe NpaBWILHbII BAPHAHT OTBETA.
K kakoil A3bIKOBOM CEMBE OTHOCHUTCS aHTTIMMCKUI SI3BIK?
a) pPOMaHCKOM
0) repmaHCKON
B) pPOMaHO-T€PMAaHCKOM
Ha ocHoBe kakoro quanekTa ClI0KHJICS HAlMOHAJIBHbIN aHTTTMMCKU S3bIK?
a) JIOHJJOHCKOT'O
0) HOPKIIMPCKOTro
B) JIAHKAILIUPCKOTO
Knrouu: 6, a

TecToBbBIC 321aHUS
YK-4.1. Baaaeer cucTteMoi HOPM PYCCKOI0 JIMTEPATYPHOI'0 sI3bIKA IPH €ro MCIO0JIb30BAHUHU B
KayecTBe TOCyIapCTBeHHOro si3bika P® u HopMaMm HMHOCTpPaHHOrO (bIX) #A3bIKA(OB),
HCNOJIb3YeT PasjiMuHbie (POPMBbI, BUAbI YCTHONH M MUCbMEHHOM KOMMYHHMKALMH.

1. The rules and regularities of using lingual units in the construction of utterances in the process of
human communication (BeiOepuTe OMH BapUaHT OTBETA):

a. phonetical system

0. lexical system

B. morphological system

r. grammatical system

2. Words, which traditionally include nouns, verbs, adjectives, adverbs, pronouns and numerals are
changeable and fulfill self-dependent syntactic functions in the sentence (BsiGepuTe 01UH BapHaHT
OTBETA):

a. functional



0. notional
B. polydifferential
r. homogenious

3. The type of English word building when new derivatives are made by doubling a stem without
any phonetic changes is called...(BbiOeprTe OAMH BapHaHT OTBETA):

. reduplication

. composition

. shortening

. suffixation

e A -

4. Mark all the suffixes used to form negation (BeiOeprTe HECKOIBKO BAPHAHTOB OTBETOB):
a. dis-

0. im-

B. Ir-

r. re-

a. un-

e. pre-

5. Chose idioms, the meaning of which is not associated with any animals (BeibepuTe HECKOIBKO
IMpaBUJIbHBIX OTBGTOB):

a. to rain cats and dogs

0. at a snail’s pace

B. to be busy as a bee

r. to smell a rat

SHEI RN

YK-4.2. Ucnoab3yer sI3bIKOBbIE CPEACTBA UIsA JOCTHKEHHSI NMPO(ecCHOHAIBHBIX Leseill Ha
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM(BIX) fI3bIKe(aX) B PaMKaxX MEXKJINYHOCTHOIO M MEKKYJIbTYPHOIO
o01IeHus.

1. Informal vocabulary comprises ... (BbIOepHUTe OJIMH BapHAHT OTBETA).
a. slang, dialect and neutral words

0. colloquial, archaic and literary words

B. colloquial, slang and dialect words

r. neutral and learned words

2. The following phrase “Some remarkable pictures in this room, gentlemen. A Holbein, two Van
Dycks and if I am not mistaken, a Velasquez. I am interested in pictures” where the speaker uses the
proper name instead of a common name is an example of (BbiOepuTe OJJMH BapHAHT OTBETA):

a. pun

6. metaphor

B. climax

r. metonymy



3. Lexical stylistic devices which the speaker uses in speech to create additional expressive,
evaluative, subjective connotations are ... (BBIOE€pHUTE OJIMH BAPHAHT OTBETA):

a. based on the binary opposition of syntactical meanings regardless of their semantics

0. based on the opposition of meanings of graphical elements of the language

B. based on the binary opposition of lexical meanings regardless of the syntactical organization of
the utterance

r. based on the binary opposition of lexical meanings accompanied by fixed syntactical organization
of employed lexical units

4. Match the columns (phraseological units).

a. Functional classification 1. Based on the part of speech correlation

6. Structural classification 2. Based on the degree of semantic cohesion between the
components

B. Semantic classification 3. Identifies the spheres of usage

r. Stylistic classification 4. Fixes the structure of a set expression by means of
symbols

5. A set expression ... (BbIOepUTE HECKOJILKO BAPHAHTOB OTBETOB).
a. exists in a language ready-made

6. the meaning of it is made up by meanings of its elements

B. it permits neither enlargements nor reduction of its structure

r. is created at the moment of speech

B

T

B
a-1, 0-4, B-2, r-3
a,0,B
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1 cemecTp. Moayab 1 «CTpaHoBeeHNE M JHHTBOCTPAHOBEICHNE

IIpome:kyTOouHAas aTTeCTANMS
B cinygae mpumeHeHus B oOpa3oBaTeIbHOM IIPOIECCE IUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX
TeXHOJIOrui ucnoaszyercs JOP:
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=2046
http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2277
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=384

Bomnpocsl K 3a4eTy ¢ OLEHKOM
CrpyKTypa rocy1apcTBEHHOM BJIAacTH B bpuranum.
[Tanara O6muUH.
[Tanara Jlopaos.
OCHOBHBIE OJIUTHYECKNE TAPTUH.
OcHOBHBIE YepPThI OPUTAHCKOW YKOHOMUKH.
Bpuranckas cyneOHas cucrema.
Penuruu B BenukoOpurtanumu.
CMMU B bputanuu: razersl U XypHaJbl.

NG wWNE


http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=2046
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=2046
http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2277
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=384

9. CMMWU B bpuranuu: Paguno, TB, Uuarepuer.
10. KynbrypHas Xu3Hb B Be1ukoOpuTanum.
11. CIIIA: ocHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

YpoBeHb MY3BIKaIBHON KYJIbTYpPBI. JIOHIOH — COCPEIOTOUCHHE TeaTPAIbHOW KU3HH CTPAHBI.
Beinaromyecs: [paMaTu4ecKue akTephbl U PEKUCCEPBI.

l'ocynapcrBennas penurus. VIcTopust XpuCTHAHCTBA B AHTIIUH.

Penurnosnoe obpazoBanue.

Pumcko-karonudeckas 1IepKOBb. AHTIIMKAHCKAs! IEPKOBb.

CrtpykTypa mpecchbl

Pous ipeccrl, panno u TeneBuaeHUs B GOpMUPOBAHUH COLUATBHBIX CTEPEOTHIIOB, B3TJISI0B H

MOTPEOHOCTEH HACETICHMSI.

19. KpymnHble paauo - 1 TeIEKOMIIAHUU, X OpraHU3aIusl.

20. CreneHp cBOOOBI M 3aBUCUMOCTH B OPUTAHCKOH IeYaTH, PaHOCITYK0e, TCICBUICHHH.

21. Tlepuoauueckas neyaTh. HalnoHanbHbIE ra3eThl. XapaKTepUCTUKAa OCHOBHBIX KaHAJIOB
TEJIEBUJICHUS.

2 cemecTp. Moaviab 2 «AcTopus A3LIKA»

IIpomeskyTouHas arTecTaums

B cnydae mpumeHeHHsi B 00pa30BaTEIILHOM IPOIECCE JUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTElbHBIX

TexHoJorui ucnonbsyercs JOP:

wnN e

No ok

®

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22,
23.

http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=536

Bomnpocsl k 3a4eTy ¢ OLEHKOMH

[IpenMer UCTOpHS aHIIIMICKOTO A3BIKA.

[Tepronu3zanust ICTOPUU aHTJIMICKOTO S3BIKA.

HcTopus GpuTaHCKMX OCTPOBOB 0 MEpECEIeHNs aHTIIOCAKCOHCKUX IJIEMEH, aHIJIOCAKCOHCKHUE
IJIeMEeHa Ha OpUTAHCKUX OCTPOBAxX.

OO0pa3oBaHue TMAIEKTOB U MUCbMEHHBIE TAMATHUKHU JPEBHEAHTTIUICKOTO S3bIKA.

Hcropus 3ByKOBOIro CTpOs B APEBHEAHTVIMUCKUI IEPUOJI: CUCTEMA IIACHBIX U COIVIACHBIX.
CHHTaKCHC APEBHEAHTINNCKOTO NIEPUO/IA: TUIIBI CHHTAKCUYECKUX CBA3EH U MOPSAJOK CIIOB.
CuHTaKcHC APEeBHEAHTIIMHCKOIO IEPHO/Ia: TUIIBI ITPEJI0AKEHUH, KOCBEHHAs PEeUb, 3apOXKICHNE
aHATUTUYECKUX (HOpM.

®doHeTnveckre 0COOEHHOCTH APEBHETEPMAHCKUX S3bIKOB.

I'pammartuveckre 0cOOEHHOCTH TJ1arojia JpeBHEAHTIUHCKOTO A3bIKa.

Cucrema UMEHH B IPEBHEAHTJIMICKOM SI3bIKE: UMS MIpHUJIaraTeIbHOE, MECTOMMEHHUE U Hapeuune.
CrnoBapHBIil COCTaB IPEBHEAHTIIMIICKOTO SI3bIKa U €r0 MOMOJIHEHHE.

['pammaTHUeckrie 0COOEHHOCTH TJIaroja B IpeBHET€PMaHCKUX A3bIKaX.

Cucrema UMEH B IpEBHETEPMAHCKUX A3BIKAX: UMS CYIIECTBUTEIBLHOE U IPUIIATaTEIbHOE.
Cucrema UMEHH B IPEBHEAHTIIMICKOM SI3bIKE: UM CYILIECTBUTEIBHOE.

CkaH/IMHaBCKOE 3aBOEBAHUE U €T0 BIUSHUE HA aHIVINHCKUM A3BIK.

HopMmanjackoe 3aBoeBaHME U €ro BIUSHHUE HA aHTJIMICKUI S3BIK.

HcTopus 3ByKOBOTO CTPOsI CPEAHEAHIVIMMCKOTIO IEPUOAA: TJIACHBIE U COTJIaCHBIE.
[IncbMeHHBIE MAMATHUKHA U TEPPUTOPHAIBHBIE TUATEKTHI CPEIHEAHTVIMIICKOTO IEpHoia
Mopdomorust cpeTHeaHrJIMHCKOro Mepruoia: UMsI CyIIECTBUTEIBHOE U IpUIIaraTeibHoe.
Mopdosorus cpeTHeaHTIMICKOTO TIEPHO/Ia; HapEUHe U TI1aro.

CuHTaKCHC CPEeIHEAaHTINIICKOr0 Iepruo/ia;: pa3BUTHE aHATUTHUECKUX (OPM, THUIIBI
CHHTAKCHUYECKHUX CBSI3€U M MPEIJIOKECHUM.

Pa3BuTHe c10BapHOro cocTaBa CpeAHEAHTIIMMCKOTO A3BIKA.

Mopdonorust HOBOAHTIIMICKOTO MEPHOA: UMS CYIIECTBUTEILHOE U MECTOMMEHHUE.


http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=536

24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.

Hcropus 3ByKOBOT0 CTPOsi HOBOAHTIIMHUCKOTO MEPUOAA: CUCTEMA ITTaCHBIX U COTJIACHBIX.
Mopdosorusi HOBOAHTIIMICKOTO MTEPHO/Ia; IJ1arol.

HcTopust 3ByKOBOTO CTPOSI HOBOQHTIIMICKOTO Meprojia: cucrema opdorpaduu.
OO6pa3oBaHue U Pa3BUTHE HAIIMOHAJIBLHOTO AHTJIMMCKOTO SA3bIKa. BBEICHNE KHUTOTICUaTaHMUsI.
PazButue nuTeparypHOro si3bika HOBOAHTJIMMCKOTO TIEPUO/IA, AESITEIIbHOCTh IPAMMAaTUCTOB.
Pacnipoctpanenue aHrIUiCKOTO A3bIKa B HOBOAHIVIMHCKUI TIEPUO/I.

CnoBapHBIif COCTaB HOBOAHTJIMMCKOTO NIEPUO/IA U €T0 Pa3BUTHE.

3 cemectp. Moayasb 3 «Jlekcukoaorus»
IIpome:kyTOUHAs aTTeCTANMS

B cnyuae npumeHeHuss B 00pazoBaTENIbHOM IPOLECCE JWCTAHIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHbBIX
TexHoJoruil ucnonbsyercs JOP:
Jlexcukomorus : http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=496

Bomnpochbl K 9K3aMeHY

Affixation in English.

Antonyms, lexical variants and paronyms in English.

Compound word: general notion, problems and types.

Compound words belonging to different parts of speech, special types, historical

development.

Conversion and substantivation.

Different types of semantic changes.

Emotionally neutral and emotionally coloured vocabulary.

General and special lexicology. Historical lexicology and descriptive lexicology.

Connection of lexicology with other linguistic sciences.

9. Lexicography. Types of dictionaries.

10. Morphological structure of a word.

11. Notion of phraseology, scientific points of view on it. Classification of set-expressions in
English.

12. Place of lexicology among the linguistic sciences. Theoretical and practical value of
lexicology.

13. Regional varieties of the English vocabulary.

14. Semasiology. Semantic structure of English words.

15. Stylistically neutral and stylistically colored vocabulary.

16. Synonyms in English.

17. Systematization of the English vocabulary (semantic and non-semantic).

18. Temporal characteristics of the vocabulary. New words.

19. Temporal characteristics of the vocabulary. The archaic words.

20. The etymological classification of the English vocabulary. Borrowings.

21. The etymological classification of the English vocabulary. Etymological doublets and
international words.

22. The etymological classification of the English vocabulary. Native words.

23. The history of the American lexicography.

24. The history of the English lexicography.

25. The minor types of word building: blending, gradation, stress-shifting, sound imitation,
back-formation.

26. The minor types of word building: shortening and abbreviation

27. The notion of homonyms. Types of homonyms. The sources of homonymy.

28. The problems of the theory of words.

el A

NG


http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=496

4 cemectp. MoayJsb 4 «Teopernueckass rpaMMaTHKA»
HpOMe)KyTO‘IHaﬂ aTTecranusa

B cnyuae mpumeHeHuss B 00pa3oBaTEIbHOM IMPOIECCE IUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX

TEXHOJIOTUH ucnoiaszyercs JOP:

http://dis.qgtu.ru/enrol/index.php?id=2328

P OoONZT OO WN -

0

-
-

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
A3bIKE
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

BOHPOCLI K 3a49€Ty

AHTIIUICKOE MECTONMEHHNE

AHTIMICKOE TpUYacTre

AHIIIMICKOE IPOCTOE NPETIOKEHHE

ApTHUKITb

Wwms mpunarareabHOE B PyCCKOM M aHIVIMMCKOM SI3bIKax

WMs cyiecTBUTENBHOE U €T0 TpaMMaTHYeCKHe KAaTETOpUU B aHTTTUICKOM U PYCCKOM SI3bIKE

CPaBHUTEJbHBIN aCIeKT)

VM1 yrcuTeNnbHOE B aHITIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX: CONIOCTaBUTEIIbHBIN aHAIIN3
WHOUHUTHB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, €T0 (DYHKIIMU B TIPETIOKCHUN

NHbUHUTHBHBIE KOHCTPYKLIUU B COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM SI3bIKE

[IpryacTue B aHITIMKACKOM M PYCCKOM S3bIKaX: COIIOCTABUTEIbHBIN aHAJIN3

JInuHble GOPMBI AHTIIMHCKOTO IJ1aroia

MopasibHBIE TJIaroJibl B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM SI3BIKE

I'epynanii u repyHIuanbHble 0OOPOTHI B @aHIJIMICKOM S3BIKE

Henuuneie popmsl riarona B COBpeMEHHOM aHIJIMICKOM s3bIke. VX XapakTepucTuka
Henonno3Hnaunble (ciyeOHbI€) I1arojbl B aHIIIUHCKOM S3bIKE

YacTtu peun U KpUTEPUH UX BBIJCICHHUS B TEOPETUYECKON TPAMMATHKE

Uucno u nagex Kak rpaMMaTH4eCKUe KaTerOpUU

SI3BIKM AaHAIMTUYECKOTO U CUHTETUYECKOTO CTPOS

S13BIKOBBIE YHUBEPCAIUU

@OpMBI CPABHUTENBHOM CTEIIEHH UMEH MPUJIATaTeNIbHBIX B PYCCKOM U aHIVIMMCKOM SI3BIKE.
Buasl ci10XKHOTO IIPEAIOKEHUSA

BropocrenenHsle WieHbl aHIVIMICKOTO IIPEII0KEHUS

BropocrenenHble wieHbl IPeIOKEHHU U CIOCOOBI UX BBIPAXKEHUS

Bripaxkenue MoJalbHOCTH B MOP(OJIOTUU U B CHHTaKCHCE

OcHOBHBIE eTMHUIIBI MOp(hoIOTuu

OcHoBHbIE OHATHSA B MOP(OJIOTHH

OCHOBHBIE CHHTAaKCUYECKHE TUIIBI ITPETIOKEHUIN B AaHTJIMICKOM SI3BIKE

OcHoBHbIE cTIOCOOBI KiTaccu(UKAIINK CI0KHOMOAUYNHEHHBIX MPEJIOKEHUN B aHTTTUHCKOM

OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE CXEMbI MPEITTOKEHUS

Oco0eHHOCTH CTPYKTYPBI MPOCTOTO MPEIOKECHUS

[Ipennoxxenue U MOHATUE TPEAUKATUBHOCTH

[Ipemyoxenue kak BaxHeHIas eAMHUIA TPAMMAaTUYECKOTO CTPOS SI3bIKA
[IpennoxxeHne kKak KOMMYHUKAaTUBHO-TIPEAUKATUBHAS €UHHULIA
[Ipennoxenus, 0e3MUYHBIE IO 3HAYCHUIO, B AHTTTMICKOM SI3BIKE
CI10’)KHO€ aHTTTUHCKOE MTPEAJIOKEHNE

Co>XHOTIOJYMHEHHOE aHTIUICKOE TPEAI0KEHIE

C10’)XHOCOYMHEHHOE AHTTIUHCKOE MPEAIOKEHUE

CHHTaKCHC KaK 4acTh TEOPETUUYECKOM TpaMMaTUKU: IPEAMET U €ro 3a7auu
Cucrema riarojabHbIX BpEMEH B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3BIKE
Tunbl NpUAATOYHBIX NPEUIOKEHUN B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE


http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2328

41
42

VYdenue 06 akTyaIbHOM WICHEHUH MPEI0KEHUS
dopmanbHas rpaMMaTHKa, €€ 334a4d U CIIOCOOBI UCCIIEI0BaHUS

5 cemecTp. MoayabS «CTHIMCTHKA

IIpome:kyTOUHas aTTeCTANMS

B cIydac NIpHUMCHCHUA B O6pa3OBaTe.HBHOM nponecce NUCTAaHIUOHHBIX O6pa30BaTeJIBHBIX

TEXHOJIOTUH ucnoiabszyercs JOP:

http://dis.qqtu.ru/enrol/index.php?id=545

WCoNOR~ WD

BOHpOCBI K 3a49€Ty

The subject of stylistics. Its definition, its connection with other branches of linguistics.
Expressive means and stylistic devices.

Meaning from stylistic point of view.

Phonetic expressive means and stylistic devices (onomatopoeia, alliteration, assonance).
Phonetic expressive means and stylistic devices (euphony, rhyme, rhythm).

Graphical expressive means and stylistic devices (marks of punctuation, kinds of type).
Graphical expressive means and stylistic devices (graphon, its stylistic function).
Metaphor (trite, genuine, prolonged), personification.

Metonymy (trite, genuine), irony.

. Epithets (semantic and structural classification).

. Interjection of logical and emotive meanings (interjections and exclamatory words).
. Stylistic devices based on polysemantic effect (zeugma, pun).

. Oxymoron, antonomasia.

. Intensification of a certain feature of phenomenon (simile, hyperbole, understatement).
. Intensification of a certain feature of phenomenon (periphrasis, euphemism).
. Proverbs and sayings.

. Epigrams, paradox, allusion.

. Spans of utterance larger than a sentence (supra-phrasal unit, paragraph).

. Stylistic inversion, detachment.

. Parallel constructions, chiasmus.

. Repetition (all cases).

. Enumeration, suspense.

. Climax, anticlimax, antithesis.

. Asyndeton, polysyndeton, the gap-sentence link.

. Ellipsis, break-in-the narrative.

. Peculiar use of colloquial constructions (uttered represented speech).

. Peculiar use of colloquial constructions (unuttered represented speech).

. Transferred use of structural meaning (rhetorical question, litotes).

. The main peculiarities of belles-lettres style.

. The main peculiarities of publicistic style.

. The main peculiarities of newspaper style.

. The main peculiarities of scientific and official style.

6 cemecTp. MoayJb 6 «CpaBHUTEILHAS TUIIOJIOTHS»

IIpome:kyTOUHAs aTTeCTANMS

B cIydac HNpHUMCHCHUSA B 06pa30BaTean0M nponecce NUCTAHIUOHHBIX O6p330BaTeJIBHBIX

TEXHOJIOrui ucnoiaszyercs J0P:

https://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=4628



http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=545
https://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=4628

Bomnpocsl k 3k3ameny
1. Tumomoruss xak ocoOblii pa3gen s3bIKO3HAHUA. (OCHOBHBIE TOHSATUS W [PUHIIMIIBI
TUTIOJIOTUYECKOTO aHAJIU3a SI3bIKOBOTO MaTepHraia
2. IIpoGieMbl HU3y4deHHS S3BIKOBBIX CXOJCTB M PACXOXKIEHHUI: M30MOpPHU3M M auioMopdusM B
TUTIOJIOTUH; SA3BIKOBBIC YHUBEPCAINH; A3BbIK-3TAIOH
3.0OCHOBHBIE 3Tallbl B UCTOPUHU TUIMIOJIOTUYECKUX MCCIIECIOBAHUI; TPEANOCHUIKH COMOCTAaBUTEIHHON
JIMHTBUCTUKHU U TUnojorus XIX B
4. OCHOBHBIE HaIIPaBJIECHUS U METO/bI TUIIOJIOTUYECKOT0 aHaJIN3a B JUHIBUCTUKE XX B.
5. OcHOBHBIE TIOKA3aTENIA TUTIOJIOTUIECKOTO COTIOCTABICHUS (DOHOIOTUYECKUX CUCTEM SI3BIKOB
6. @oHeTuKO-(POHOIOTHYECKas THUIOJOTHS; COMOCTABUTEIILHO-TUIIOIOTHYECKUNA aHaIU3 CHCTEM
BOKQJIN3Ma U KOHCOHAHTU3MA B aHTJIUHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX
7. Ilpoconuueckas THUIOJOTHS; COMNOCTABUTEIbHO-TUIIOJOTHYECKUI aHaJIU3 CYyNpacerMEHTHBIX
(hOHOJIOTUYECKHX CPEJICTB B AaHTITUHCKOM H PYCCKOM SI3BIKAX
8.CroroBble  CTPYKTYphl Kak OOBEKT  THUIOJOTMYECKOTO  aHallu3a;  COMOCTABUTEIHHO-
TUTIOJIOTUYECKUM aHATIU3 CIIOTOBBIX CTPYKTYP B aHTJIUHCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX
9. HampaBneHust 1 MeTOAbl TUIOJOTMYECKOTO aHaian3a MOPQOJOTHYECKONW OpraHM3alllid CIIOBA;
OOMIMI COMOCTAaBUTEIHHO-THIIOJIOTHYCCKHIA aHAIH3 MOPQOJIOTHICCKUX CUCTEM aHTJIMKACKOTO U
PYCCKOTO SI3bIKOB
10. Tunonorus yacreil peun; KIacCUPUKAINH YaCTEH peun B pyCCKOM M aHTIHICKOM SI3BIKaX
11. ConocTraBUTENbHO-TUIIOJIOTMUECKUI aHAIN3 KaTeropuil yncia U najexa CyleCTBUTEIBbHOIO B
AHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3BbIKaxX
12.ConocTaBUTEIBHO-TUIIOJIOTUYECKU I aHaJIN3 KaTeropui pona u
OTIPEICIICHHOCTH/HEOTPEACIICHHOCTH CYIECTBUTSIILHOTO B QaHTIIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX
13.Tunonorus rnarona. OOGIIETUTIONOTMYECKHE XapaKTePUCTUKH TTIarojia B aHTIMICKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX; COTIOCTABUTEIILHO-TUTIOJIOTHYECKUIN aHAIN3 KaTerOPHi Yrcia U JIMIa TJiarojia
14. Tunonorus BpemeHu U BuAa. COMOCTaBUTEIbHO-TUIIOJIOTMYECKUN aHAIN3 KAaTerOpUil BpEMEHU
Y BH/JIA TJIaroJia B aHIJIMICKOM U PYCCKOM S3BIKaxX
15. Tunonorusa 3anora W HakioHeHHS. CONMOCTaBUTEIbHO-TUIIOJIOTUYECKUN aHalIU3 KaTeropui
3aJI0ra U HaKJIOHEHHUsI rjarojia B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaxX
16. Tumonorus mpuiaraTeIbHOr0; COMOCTABUTEIbHO-TUIIOJIOTHYECKUN aHAIN3 MPUJIaraTelbHbIX B
AHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX
17. Tunonorust cJIOBOCOYETAHUS, COIIOCTABUTEIHLHO-TUIIOJOTHYESCKUN aHaIW3 CIIOBOCOYETAHWIT B
AHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKax
18. TlpennoxkeHne Kak OOBEKT CHUHTAKCUYECKON THIIOJIOTHH; COMOCTABUTEIHHO-TUIIOJIOTHYECKUI
aHaJIN3 MPEAJIOKEHHUS U YJICHOB MIPEAJIOKEHHUS B aHIJIMICKOM U PYCCKOM SI3BIKaX
19. Jlexcuyeckass tumnosiorus. OOIIETUNOIOTHYECKHE XAPAKTEPUCTUKH JIEKCEM B AHTJIMHCKOM U
PYCCKOM sI3bIKax
20. Twunomorust cioBooOpazoBanusa. (CoOMOCTaBUTENHHO-TUIIOJOTUYECKUA  aHAIM3  CHUCTEM
CIIOBOOOPA30BaHUS B aHTIIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

TecToBbBIC 321aHUS
YK-4.1. Baaaeer cucTteMoil HOPM PYCCKOI0 JIMTEPATYPHOI'0 sI3bIKA IPU €ro MCIO0JIb30BAHUHU B
KayecTBe TOCyIapCTBeHHOro si3bika P® u HopMaMm HMHOCTpPaHHOrO (bIX) #A3bIKA(OB),
HCNOJb3YyeT Pa3jiMuHblie (POPMBbI, BUAbI YCTHOH M MMCbMEHHOM KOMMYHHMKALMH.

6. Choose the uncountable nouns among the following words: book, money, rare, behaviour, gold,
anger, scarf, police, house, chaos, teacher, excitement, child, gentry, police and write them down.
Ortser:

Uncountables:




7. Distribute the given combinations of words according to the means of their connection

this boy, to see him, the then government, the child plays, these boys, to go home, the children play,

an interesting question.

Agreement

Government

8. Match borrowings according to the periods of historical development of the English language
(HGKOTOpHe TpynIibl MOT'YT OBITH UCIIOJL30BAHbLI B HECKOJILKUX nepuoaax, B 3aJlaHuU €CTb JIMIITHUC

BAapUAHTHI)

Old English

Middle English

Modern English

Latin, French, German, Celtic, Indo-European, Scandinavian, Dutch, Spanish, Germanic

9. Match the notions and classifications in the correct order:
- When two or more unrelated meanings are associated with the same form

- When several related meanings are associated with different forms

- When contrary or contradictory meanings are associated with different forms
- When unrelated meanings are associated with soundalike or lookalike forms

a. ideographic, stylistic, absolute 1. antonyms
0. proper, homophones, homographs 2. archaic words
B. absolute, derivational, contextual 3. homonyms
r. literal, morphemic, etymological 4. compounds
5. synonyms
6. paronyms

10. Form a derivational compound adjective using the roots “blue” and “eye”

OtBer:
6. money, behavior, anger, chaos, excitement, gentry, police
7. agreement: this boy, these boys, the child plays, the children play;
government: to see him, to go home, the then government, an interesting question.
8. Old English Middle English Modern English
Latin French Latin
Celtic Scandinavian French
Dutch
Spanish
9. 0-3, a-5, B-1, r-6
10. blue-eyed

YK-4.2. Ucnoab3yeT sI3bIKOBBIE CpelCcTBa ISl JOCTHKEHUS NMPOodecCHOHANbHBIX Lejeid Ha
PYCCKOM M HHOCTPAHHOM(BIX) fI3bIKe(aX) B PAMKAX MEKJIMYHOCTHOTO M MEKKYJIbTYPHOIO

o0neHus.




6. Complete the sentence: In the language expressiveness may be expressed by words,
forms, constructions.

7. Match the examples and their Graphical Expressive Means types which the speaker can use to
add some more expressiveness to his written speech:

1. “I r-r-r-ruin my character by remaining with a Ladyship so| a. bold
infame!”
2. “Oh, what’s the difference, Mother?” “Muriel, [ want 6. graphon
to know”.
3. “And it’s my bounden duty as a producer to resist every| B. capitalization
attack on the integrity of American industry to the last ditch.
Yes — SIR!”

4. He missed our father very much. He was s-1-a-i-n in North| r. italics
Africa.
5. “Now listen, Ed, stop that, now. I’'m desperate.| a1. multiplication
| am desperate, Ed, do you hear?”

¢. hyphenation
K. graphical
imagery

8. The expressive means in which the final element is obviously weaker in degree or lower in status
than the previous is used by the speaker to create a humorous effect. Name the stylistic device.

9. Using one of the expressive means known as “litotes” transform only the adjective “brave” in
the utterance “He is brave”.

10. Complete the table with word combinations bellow (you are not to use all of them) according to
the type of meaning transferring:

a. transfer based on the similarity

0. transfer based on contiguity

a §)

word combinations: the hand of a clock, a Ford (car), a nickel (coin), the coat of a dog, the wing of
a bird, nickel (metal), the heart of the matter, cashmere, Kashmir (town in North India).

6. grammatical, syntactical

7. 1-n

B DN
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5-r

8. anticlimax
9. no coward
10. a. the hand of a clock, the coat of a dog, the heart of the matter,

6. a Ford (car), a nickel (coin), cashmere

CxeMa COOTBETCTBHS THIIOBBLIX KOHTPOJ/IBbHBIX 33Haﬂﬂﬁ H OLICHUBAEMbIX 3HaHl/Il7[,
yMeHHﬁ, HAaBbIKOB " (I/IJ'II/I) ONbITA J€ATECJIBHOCTH, XaPAKTCPU3YIOIIIUX 3TAIlbI (l)OpMHpOBaHI/Iﬂ

KOMIIeTeHIUI
[TokazaTenu
TumnoBbele KOHTPOJIbHBIE
dopMupyemasi KOMIIETEHIIHS c(hOpPMUPOBAHHOCTH
3a/laHus
KOMITETCHITHT
YK-4. CnocobeH ocymiectBisaTh aenopyto | YK-4.1 Bormpocsl k 3k3aMeny
KOMMYHUKAIMIO B YCTHOM U MUCbMEHHOM Bomnpocs! k 3auety
(dbopMax Ha rocy1apCTBEHHOM SI3bIKE [IpakTuueckue 3aganus
Poccniickoit ®enepanuu u KoHTponbHbIe paboThl
WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKE(ax) Tect
YK-4.2 Bonpocs! k 3k3ameny
Bormpocs! k 3auery
[IpakTueckue 3ananus
KoHnTponbHbie paboTh
Tect




